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ОФИЦИАЛЕН РАЗДЕЛ

НАРОДНО СЪБРАНИЕ

РЕШЕНИЕ
за освобождаване на подуправител – ръково­
дител на управление „Банково“ на Българ­

ската народна банка 

Народното събрание на основание чл. 84, 
т. 8 и чл. 86, ал. 1 от Конституцията на Репуб­
лика България във връзка с чл. 12, ал. 7 от 
Закона за Българската народна банка

Р Е Ш И :
1. Освобождава Димитър Иванов Костов 

като подуправител – ръководител на управле­
ние „Банково“ на Българската народна банка.

2. Решението влиза в сила от приемането му.
Решението е прието от 43-то Народно 

събрание на 29 юли 2015 г. и е подпечатано 
с официалния печат на Народното събрание.

Председател на Народното събрание: 
Цецка Цачева

Подпечатано с държавния печат.
Министър на правосъдието:

Христо Иванов
5136

РЕШЕНИЕ
за избиране на подуправител – ръководител 
на управление „Банков надзор“ на Българ­

ската народна банка

Народното събрание на основание чл. 84, 
т. 8 и чл. 86, ал. 1 от Конституцията на Ре­
публика България и чл. 12, ал. 2 и 4 и чл. 19, 
ал. 1 от Закона за Българската народна банка 
и по предложение на управителя на Българ­
ската народна банка

Р Е Ш И :
1. Избира Димитър Иванов Костов за 

подуправител – ръководител на управление 
„Банков надзор“ на Българската народна 
банка, с мандат 6 години.

2. Решението влиза в сила от приемането му.
Решението е прието от 43-то Народно 

събрание на 29 юли 2015 г. и е подпечатано 
с официалния печат на Народното събрание.

Председател на Народното събрание: 
Цецка Цачева

Подпечатано с държавния печат.
Министър на правосъдието:

Христо Иванов
5137

РЕШЕНИЕ
за избиране на подуправител – ръководител 
на управление „Емисионно“ на Българската 

народна банка

Народното събрание на основание чл. 84, 
т. 8 и чл. 86, ал. 1 от Конституцията на Ре­

публика България и чл. 12, ал. 2 и 4 и чл. 19, 
ал. 1 от Закона за Българската народна банка 
и по предложение на управителя на Българ­
ската народна банка

Р Е Ш И :
Избира Калин Димитров Христов за подуп­

равител – ръководител на управление „Емиси­
онно“ на Българската народна банка, с мандат 
6 години, считано от 24 октомври 2015 г.

Решението е прието от 43-то Народно 
събрание на 29 юли 2015 г. и е подпечатано 
с официалния печат на Народното събрание.

Председател на Народното събрание: 
Цецка Цачева

Подпечатано с държавния печат.
Министър на правосъдието:

Христо Иванов
5138

РЕШЕНИЕ
за избиране на подуправител – ръководител 
на управление „Банково“ на Българската 

народна банка

Народното събрание на основание чл. 84, 
т. 8 и чл. 86, ал. 1 от Конституцията на Ре­
публика България и чл. 12, ал. 2 и 4 и чл. 19, 
ал. 1 от Закона за Българската народна банка 
и по предложение на управителя на Българ­
ската народна банка

Р Е Ш И :
1. Избира Нина Иванова Стоянова за 

подуправител – ръководител на управление 
„Банково“ на Българската народна банка, с 
мандат 6 години.

2. Решението влиза в сила от приемането му.
Решението е прието от 43-то Народно 

събрание на 29 юли 2015 г. и е подпечатано 
с официалния печат на Народното събрание.

Председател на Народното събрание: 
Цецка Цачева

Подпечатано с държавния печат.
Министър на правосъдието:

Христо Иванов
5139

РЕШЕНИЕ
за изменение на Решение на Народното събра­
ние от 28 май 2015 г. за създаване на Временна 
комисия за обсъждане на Законопроект за 
изменение и допълнение на Конституцията 

на Република България

Народното събрание на основание чл. 79, 
ал. 1 от Конституцията на Република България 
и чл. 35 от Правилника за организацията и 
дейността на Народното събрание 
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Р Е Ш И :
Изменя Решение на Народното събрание 

от 28 май 2015 г. за създаване на Временна 
комисия за обсъждане на Законопроект за 
изменение и допълнение на Конституцията на 
Република България (ДВ, бр. 40 от 2015 г.), като 
в т. 1 думите „№ 554-01-103 от 26 май 2015 г.“ 
се заменят с „№ 554-01-144 от 24 юли 2015 г.“.

Решението е прието от 43-то Народно 
събрание на 30 юли 2015 г. и е подпечатано 
с официалния печат на Народното събрание.

Председател на Народното събрание: 
Цецка Цачева

5140

РЕШЕНИЕ
за изменение на Правила за процедурата по 
обсъждане и приемане на Законопроекта за 
изменение и допълнение на Конституцията 
на Република България, приети с Решение на 

Народното събрание от 10 юни 2015 г. 

Народното събрание на основание чл. 86, 
ал. 1 от Конституцията на Република Бълга­
рия и § 2 от допълнителните разпоредби на 
Правилника за организацията и дейността на 
Народното събрание 

Р Е Ш И :
1. Изменя Правила за процедурата по 

обсъждане и приемане на Законопроекта за 
изменение и допълнение на Конституцията 
на Република България, приети с Решение на 
Народното събрание от 10 юни 2015 г. (ДВ, 
бр. 44 от 2015 г.), като:

1.1. в т. 1 преди заглавието и в чл. 1, ал. 1 
думите „№ 554-01-103 от 26 май 2015 г.“ се 
заменят с „№ 554-01-144 от 24 юли 2015 г.“;

1.2. в чл. 2, ал. 1 след думите „28 май 
2015 г.“ се добавя „изменено с Решение на 
Народното събрание от 30 юли 2015 г.“ и се 
поставя запетая.

2. Решението влиза в сила от деня на об­
народването му в „Държавен вестник“.

Решението е прието от 43-то Народно 
събрание на 30 юли 2015 г. и е подпечатано 
с официалния печат на Народното събрание.

Председател на Народното събрание: 
Цецка Цачева

5141

РЕШЕНИЕ
за избиране на омбудсман

Народното събрание на основание чл. 91а, 
ал. 1 и чл. 86, ал. 1 от Конституцията на Ре­
публика България и чл. 8 и чл. 10, ал. 2 от 
Закона за омбудсмана

МИНИСТЕРСТВА  
И ДРУГИ ВЕДОМСТВА

МИНИСТЕРСТВО  
НА ИКОНОМИКАТА

СПОРАЗУМЕНИЕ
за изменение и допълнение на Рамковото 
споразумение между правителството на Репуб­
лика България и Европейския инвестиционен 
фонд относно изпълнението на Инициативата 

JEREMIE в Република България
(„Трето споразумение за изменение“)

(Ратифицирано със закон, приет от 43-то 
Народно събрание на 15 януари 2015 г. – ДВ, 

бр. 7 от 2015 г. В сила от 30 юни 2015 г.)

Това Трето споразумение за изменение се 
сключи на 24 октомври 2014 г. МЕЖДУ:
(1)	 Правителството на Република България, 

представлявано от министъра на ико­
номиката и енергетиката на Република 

Р Е Ш И :
Избира Мая Божидарова Манолова за 

омбудсман.
Решението е прието от 43-то Народно 

събрание на 30 юли 2015 г. и е подпечатано 
с официалния печат на Народното събрание.

Председател на Народното събрание: 
Цецка Цачева

Подпечатано с държавния печат.
Министър на правосъдието:

Христо Иванов
5166

РЕШЕНИЕ
във връзка с разискванията по питането на 
народните представители Михаил Миков и 
Корнелия Нинова до заместник министър-
председателя по демографската и социалната 
политика и министър на труда и социалните 

грижи Ивайло Калфин

Народното събрание на основание чл. 90, 
ал. 2 от Конституцията на Република България 
и чл. 101, ал. 1 от Правилника за организа­
цията и дейността на Народното събрание

Р Е Ш И :
Възлага на Министерския съвет в срок 

до 30 ноември 2015 г. да разработи и внесе в 
Народното събрание краткосрочни и средно­
срочни мерки за преодоляване на демограф­
ската криза в Република България.

Решението е прието от 43-то Народно 
събрание на 31 юли 2015 г. и е подпечатано 
с официалния печат на Народното събрание.

Председател на Народното събрание: 
Цецка Цачева

5187
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България в качеството му и на Ръко­
водител на административното звено, 
част от което е Управляващият орган 
по Оперативна програма „Развитие на 
конкурентоспособността на българската 
икономика 2007 – 2013 г.“; и

(2)	 Европейския инвестиционен фонд, 37B 
авеню Дж. Ф. Кенеди, L-2968 Люксембург, 
Великото херцогство Люксембург (ЕИФ);

Правителството на Република България и 
ЕИФ, наричани заедно Страни, а всяка от тях 
поотделно – Страна,

се договориха, както следва:

1.	 ДЕФИНИЦИИ
1.1.	 Думи и изрази, дефинирани в Рамко­

вото споразумение, сключено между 
правителството на Република България 
и ЕИФ на 27 май 2009 г., ратифицирано 
със Закон за ратификация на Народното 
събрание на Република България от 30 
май 2009 г., обнародван в „Държавен 
вестник“, бр. 44 от 12 юни 2009 г., издаде­
но от МИЕТ,  обнародвано в „Държавен 
вестник“, бр. 55 от 17 юли 2009 г., на 
27 май 2009 г., изменено чрез Споразуме­
нието за изменение от 29 април 2010 г., 
ратифицирано със Закон за ратификация 
от 26 май 2010 г. и обнародвано в „Дър­
жавен вестник“, бр. 51 от 6 юли 2010 г., 
и впоследствие изменено чрез Спора­
зумение за изменение от 6 юни 2012 г., 
ратифицирано със Закон за ратификация 
от 19 септември 2012 г. и обнародвано в 
„Държавен вестник“, бр. 75 от 2 октомври 
2012 г. („Рамковото споразумение“), имат, 
освен ако е определено друго в това Трето 
споразумение за изменение или ако се 
изисква друго съгласно контекста, същото 
значение и тук.

1.2.	 Принципите на тълкуване, изложени в 
Рамковото споразумение, имат такова 
действие, както ако са изложени в това 
Трето споразумение за изменение.

2.	 ИЗМЕНЕНИЕ И ДОПЪЛНЕНИЕ НА 
РАМКОВОТО СПОРАЗУМЕНИЕ

Страните по това Споразумение се договориха 
да изменят и допълнят Рамковото споразумение, 
както следва:
2.1.	 Добавя се нов Раздел O към Преамбюла на 

Рамковото споразумение, както следва:
	 „С оглед на предстоящото изтичане на срока 

на действие на Рамковото споразумение на 
31 декември 2015 г. Страните оцениха поло-
жителните резултати от Инициативата 
JEREMIE, постигнати досега, и обсъдиха 
възможността за удължаване на срока на 
Финансовото споразумение и на Рамковото 
споразумение след 31 декември 2015 г. С писмо 
от 21 август 2014 г. министърът на икономи-
ката и енергетиката потвърди намерението 
на Министерството на икономиката и енер-
гетиката, след вземане на решение от страна 
на Министерския съвет, да обсъди с ЕИФ удъл-
жаване на текущия мандат за управлението 

от ЕИФ на Средствата по JEREMIE (съгласно 
определението във Финансовото споразумение) 
след 2015 г., като по този начин започна кон-
султации за удължаването на срока, съгласно 
клаузите на Рамковото споразумение, като се 
взе предвид, че правителството на Република 
България е изпълнило всичките си финансови 
задължения по него и няма да са необходими 
допълнителни вноски от правителството 
на Република България във връзка с това 
удължаване (освен, за избягване на съмнение, 
средства, които са възстановени от инвести-
рането на съществуващите вноски). Като се 
имат предвид условията и ангажиментите 
по Оперативните договори (съгласно опреде-
лението във Финансовото споразумение), се 
постигна съгласие за удължаване на срока на 
Рамковото споразумение за период 10 години 
до 31 декември 2025 г., както и за промяна на 
нивото на Разходите за управление, считано 
от 1 януари 2016 г.“

2.2.	 Раздел O на Преамбюла става Раздел P и 
се добавя нов Раздел Q, както следва:

	 „Подписването на това Трето споразумение 
за изменение е одобрено от Министерския 
съвет на Република България с решение, взето 
на 22 октомври 2014 г.“

2.3.	 В чл. 1.1. „Дефиниции и тълкуване“ следва­
щите дефинирани термини се изменят и 
допълват и се добавят нови дефинирани 
термини, както следва:

	 a)	 „Споразумение“ означава това изменено 
рамково споразумение, представляващо 
Първоначалното рамково споразумение, 
изменено и допълнено по силата на спо-
разумения за изменение, сключени между 
правителството на Република България 
и ЕИФ на 29 април 2010 г. (Първо спора-
зумение за изменение), на 6 юни 2012 г. 
(Второ споразумение за изменение) и на 
24 октомври 2014 г. (Трето споразумение 
за изменение)“.

	 b)	 „Изменено финансово споразумение“ озна-
чава измененото Първоначално финансово 
споразумение, изменено и допълнено по 
силата на споразумения за изменение, 
сключени между правителството на 
Република България и ЕИФ на 29 април 
2010 г. (Първо споразумение за изменение), 
на 6 юни 2012 г. (Второ споразумение за 
изменение) и на 24 октомври 2014 г. (Трето 
споразумение за изменение).“ 

2.4.	 В чл. 4.9 (a) годината „2015“ се заменя с 
годината „2025“.

2.5.	 В чл. 6.2 термините „Разходи за управление“ 
и „последващи разходи за управление“ ще 
имат същото значение, което им е дадено 
в измененото Финансово споразумение (съ­
гласно Третото споразумение за изменение), 
и в сила от 1 януари 2016 г. препратките 
към член 43 (4) от Регламента за изпълне­
ние и към „Недопустимите разходи“ ще се 
прилагат само ретроактивно за периода до 
31 декември 2015 г.

2.6.	 В чл. 9.1 второто изречение се изменя, както 
следва:
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	 „Това споразумение влиза в сила след при-
ключване на ратификацията и е в сила до 
31 декември 2025 г., освен ако срокът на 
действие на споразумението бъде продължен 
по взаимно съгласие между страните в писмен 
вид минимум 6 месеца преди прекратяването 
на споразумението при спазване на условията 
по член 13.2 по-долу.“

2.7.	 В Приложение 1 „Правила на Инвести­
ционния борд“ в чл. 2.4 „Срок за заемане 
на длъжност“ годината „2015“ се заменя с 
годината „2025“.

2.8.	 Всички останали разпоредби на Рамковото 
споразумение остават непроменени. 

3.	 ВЛИЗАНЕ В СИЛА
	 При условие че Ратификацията приключи 

така, както е уредено в чл. 6, до 31.12.2015 г., 
това Трето споразумение за изменение влиза 
в сила на 30 юни 2015 г.

4.	 ДРУГИ РАЗПОРЕДБИ
4.1.	 Всички въпроси, възникнали по това Трето 

споразумение за изменение, се ръководят от 
материалното право на Република България 
и пряко приложимите регламенти и актове 
на Европейския съюз.

4.2.	 В случай че разпоредба от това Трето 
споразумение за изменение е или стане 
недействителна или неприложима изцяло 
или отчасти, останалите разпоредби няма 
да бъдат засегнати. Недействителната(ите) 
или неприложимата(ите) разпоредба(и) се 
счита(т) за заместена(и) от такава(такива) 
действителна(и) и приложима(и) раз­
поредба(и), която(които), като се имат 
предвид целите на това Споразумение 
и намеренията на Страните, има(т), 
доколкото е правно възможно, същия 
ефект като недействителната(ите) или 
неприложимата(ите) разпоредба(и).

5.	 АРБИТРАЖ
Страните се задължават да положат мак­

симални усилия, за да уредят всички спорове, 
възникнали във връзка с това Споразумение, 
добросъвестно. В случай на възникване на спор 
във връзка с това Споразумение, включително 
неговото съществуване, окончателното решение 
се взема съгласно Арбитражните правила на 
Международната търговска камара („Правилата“) 
от 3 арбитри, назначени в съответствие с Прави­
лата, а не от съответните съдилища. Езикът на 
арбитражните процедури е английски, а мястото 
на арбитраж е Брюксел, Белгия.
6.	 РАТИФИКАЦИЯ

Това Трето споразумение за изменение под­
лежи на ратификация от Народното събрание на 
Република България със закон за ратификация 
в съответствие с чл. 85, ал. 1, т. 4 и 5 от Кон­
ституцията на Република България от 1991 г. 
(Ратификацията) и на обнародване на Споразу­
мението в „Държавен вестник“ (Ратификацията 
и всякакви други изисквания, както и другите 
процедури за одобряване, са посочени тук като 
Парламентарни процедури).

При условие че ратификацията приключи до 
31 декември 2015 г., това Трето споразумение за 
изменение влиза в сила на 30 юни 2015 г., както 
е предвидено в чл. 9.2 от него.

За по-голяма яснота се отбелязва, че при 
предлагане на промени в това Трето споразуме­
ние за изменение по време на Парламентарните 
процедури тези промени подлежат на одобрение 
и потвърждение от Страните съгласно чл. 13.2 
от Споразумението, без да се изисква нова Ра­
тификация.
За правителството 	 За Европейския
на Република България:	 инвестиционен фонд:
Васил Щонов,	 Пиер Луиджи
министър на 	 Джилиберт,
икономиката и 	 главен изпълнителен
енергетиката	 директор
5029

СПОРАЗУМЕНИЕ 
за изменение и допълнение на Финансовото 
споразумение между правителството на Репуб­
лика България и Европейския инвестиционен 
фонд относно изпълнението на Инициативата 

JEREMIE в Република България 
(„Трето споразумение за изменение“)

(Ратифицирано със закон, приет от 43-то 
Народно събрание на 15 януари 2015 г. – ДВ, 
бр. 7 от 2015 г. В сила от 30 юни 2015 г. с из­
ключение на чл. 2.3 а), d) и е), чл. 2.4 а) и b), 
чл. 2.5 и чл. 2.6 по отношение на измененията 
на Писмото за разходи, които ще влязат в 

сила на 1 януари 2016 г.)

Това Трето споразумение за изменение се 
сключи на 24 октомври 2014 г. МЕЖДУ:
(1)	 Правителството на Република България, 

представлявано от министъра на ико­
номиката и енергетиката на Република 
България в качеството му и на Ръко­
водител на административното звено, 
част от което е Управляващият орган 
по Оперативна програма „Развитие на 
конкурентоспособността на българската 
икономика 2007 – 2013 г.“; и

(2)	 Европейския инвестиционен фонд, 37B 
авеню Дж. Ф. Кенеди, L-2968 Люксем­
бург, Великото херцогство Люксембург 
(ЕИФ);

Правителството на Република България 
и ЕИФ, наричани заедно Страни, а всяка от 
тях поотделно – Страна, 

се договориха, както следва:
1.	 ДЕФИНИЦИИ
1.1.	 Думи и изрази, дефинирани във Финан­

совото споразумение, сключено между 
правителството на Република България 
и ЕИФ на 27 май 2009 г., ратифицирано 
със Закон за ратификация на Народно­
то събрание на Република България от 
30 май 2009 г., обнародван в „Държавен 
вестник“, бр. 44 от 12 юни 2009 г., издадено 
от МИЕТ, обнародвано в „Държавен вест­
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ник“, бр. 55 от 17 юли 2009 г., на 27 май 
2009 г., изменено чрез Споразумението 
за изменение от 29 април 2010 г., рати­
фицирано със Закон за ратификация от 
26 май 2010 г. и обнародвано в „Държавен 
вестник“, бр. 51 от 6 юли 2010 г.,������ �����и по­
следно изменено със Споразумението за 
изменение от 6 юни 2012 г., ратифицирано 
със Закон за ратификация от 19 септем­
ври 2012 г. и обнародвано в „Държавен 
вестник“, брой 75 от 2 октомври 2012 г. 
(„Финансовото споразумение“), имат, ос­
вен ако е определено друго в това Трето 
споразумение за изменение или ако се 
изисква друго съгласно контекста, същото 
значение и тук.

1.2.	 Принципите на тълкуване, изложени във 
Финансовото споразумение, имат такова 
действие, както ако са изложени в това 
Трето споразумение за изменение.

2.	 ИЗМЕНЕНИЕ И УДЪЛЖАВАНЕ НА 
ФИНАНСОВОТО СПОРАЗУМЕНИЕ

Страните по това Споразумение се дого­
вориха да изменят и допълнят Финансовото 
споразумение, както следва:
2.1.	 Раздел J на Преамбюла се допълва след 

първото изречение, както следва:
	 „С оглед на предстоящото изтичане на 

срока на действие на Финансовото спора-
зумение на 31 декември 2015 г. Страните 
оцениха положителните резултати от 
Инициативата JEREMIE, постигнати 
досега, и обсъдиха възможността за удъл-
жаване на срока на Финансовото споразу-
мение и на Рамковото споразумение след 
31 декември 2015 г. С писмо от 21 август 
2014 г. министърът на икономиката и 
енергетиката потвърди намерението на 
Министерството на икономиката и енер-
гетиката, след вземане на решение от 
страна на Министерския съвет, да обсъди 
с ЕИФ удължаване на текущия мандат 
за управлението от ЕИФ на Средствата 
по JEREMIE (съгласно определението във 
Финансовото споразумение) след 2015 г., 
като по този начин започна консултации 
за удължаването на срока, съгласно клау-
зите на Финансовото споразумение, като 
се взе предвид, че правителството на 
Република България е изпълнило всичките 
си финансови задължения по него и няма 
да са необходими допълнителни вноски от 
правителството на Република България 
във връзка с това удължаване (освен, за 
избягване на съмнение, средства, които 
са възстановени от инвестирането на 
съществуващите вноски). Като се имат 
предвид условията и ангажиментите по 
Оперативните договори (съгласно опреде-
лението във Финансовото споразумение), се 
постигна съгласие за удължаване на срока 
на Финансовото споразумение за период 

от 10 години до 31 декември 2025 г., както 
и за промяна на нивото на Разходите за 
управление, считано от 1 януари 2016 г.“

2.2.	 В Преамбюла се добавя нов Раздел M, 
както следва:

	 „Подписването на това Трето споразумение 
за изменение е одобрено от Министерския 
съвет на Република България с решение, 
прието на 22 октомври 2014 г.“

2.3.	 В чл. 1.1. „Дефиниции и тълкуване“ следва­
щите дефинирани термини се изменят и 
допълват и се добавят нови дефинирани 
термини, както следва:

	 a)	 „Разходи за управление на Допълнител-
ните средства“ означава годишните 
разходи за управление, състоящи се от: 
(a)	 твърдата годишна такса за упра-
вление на ЕИФ в размер 0,7 % на година 
върху Допълнителните средства, и 
(b)	 сумата на Свързаните разходи, 
осреднени за година за срока на това 
Споразумение в размер до 0,13 % от 
Допълнителните средства,
които правителството на Република 
България чрез Холдинговия фонд по 
JEREMIЕ следва да заплати на ЕИФ във 
връзка с оперирането на Холдинговия 
фонд по JEREMIE, управлението на До-
пълнителните средства и изпълнението 
на Дейността на холдинговия фонд от 
ЕИФ до настъпване на по-ранното от: 
(i) прекратяване на това Споразумение, 
и (ii) 31 декември 2025 г., в съответствие 
с чл. 7.1, който е в сила в съответния 
момент. За целите на изчисляване на 
Разходите за управление на допълни-
телните средства Допълнителните 
средства заедно със Средствата (само 
като основа за изчисленията) се ограни-
чават до 349 000 000 евро. Разходите за 
управление на допълнителните средства 
се заплащат само върху тази част 
от Допълнителните средства, която 
заедно със Средствата не надхвърля 
349 000 000 евро. Над горната граница, 
определена в това Споразумение, не се 
начисляват Разходи за управление на 
допълнителните средства.

	 b)	 „Споразумение“ означава това изменено 
финансово споразумение, представлява-
що Първоначалното финансово споразу-
мение, изменено и допълнено по силата 
на споразумения за изменение, сключени 
между правителството на Република 
България и ЕИФ на 29 април 2010 г. 
(Първо споразумение за изменение), на 
6 юни 2012 г. (Второ споразумение за 
изменение) и на 24 октомври 2014 г. 
(Трето споразумение за изменение).

	 c)	 „Изменено рамково споразумение“ 
означава измененото Първоначално 
рамково споразумение, изменено и до-
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пълнено по силата на споразумения за 
изменение, сключени между правител-
ството на Република България и ЕИФ 
на 29 април 2010 г. (Първо споразумение 
за изменение), на 6 юни 2012 г. (Второ 
споразумение за изменение) и на 24 ок-
томври 2014 г. (Трето споразумение за 
изменение). 

	 d) „Последващи разходи за управление“ 
означава разумно доказаните разходи и 
разноски, възникнали за ЕИФ и/или ДСЦ, 
в зависимост от случая, след по-ранното 
от (i) 1 януари 2026 г., и (ii) датата на 
прекратяване на това Споразумение, 
които правителството на Република 
България чрез Холдинговия фонд по 
JEREMIЕ следва да заплаща на ЕИФ във 
връзка с оперирането на Холдинговия 
фонд по JEREMIE от ЕИФ след 31 де-
кември 2025 г., или прекратяването на 
това Споразумение, както е приложимо, 
съгласно предвиденото в чл. 7.3.

	 е) „Средства“ означава в течение на вре-
мето общата сума от:
(a)	 вноските по JEREMIE, които 
представляват общата първоначална 
сума от 199 000 000 евро и Допълни-
телната вноска по JEREMIE в размер 
150 000 000 евро, увеличени според случая 
с последващи Допълнителни вноски по 
JEREMIE; плюс
(b)	 лихвата, натрупана във времето 
в Банковата сметка на Средствата, 
включително за избягване на съмнение, 
и всякакъв приход, придобит от упра-
влението на средствата в баланса на 
Банковата сметка на Средствата; без
(c)	 след прекратяването на съот-
ветния Оперативен договор и всяко 
задължение на ЕИФ по отношение на 
съответната ФП Операция – сумата, 
предназначена и реално внесена за или по 
друг начин приложена за съответната 
ФП Операция,
при условие, че ако към 1 януари 2016 г. 
има някакви суми по буква (a), които не 
са ангажирани или реално не са предос-
тавени за или по друг начин приложени 
за съответните ФП Операции, МИЕ 
има право да поиска съответните суми 
да бъдат удържани от Средствата и 
да бъдат върнати на МИЕ. Ако МИЕ 
поиска удържането на такива суми от 
Средствата, Страните ще се догова-
рят писмено не по-късно от 30 юни 
2016 г. за начина, по който сумите, 
приспаднати от Средствата, следва 
да бъдат прехвърлени обратно на МИЕ 
чрез структурата на Холдинговия фонд 
по JEREMIE.

	 f) „Разходи за управление на средствата“ 
означава годишните разходи за управле-
ние, състоящи се от:
(a)	 Твърдата годишна такса за упра-
вление на ЕИФ в размер 0,7 % на година 
от Средствата; и
(b)	 Сумата на Свързаните разходи, 
осреднени за година за срока на това 
Споразумение в размер до 0,13 % от 
Средствата, 
които правителството на Република 
България чрез Холдинговия фонд по 
JEREMIЕ следва да заплаща на ЕИФ във 
връзка с оперирането на Холдинговия 
фонд по JEREMIE, управлението на 
Средствата и изпълнението на Дей-
ността на холдинговия фонд от ЕИФ 
от подписване на това Споразумение, 
до настъпване на по-ранното от: (i) 
прекратяване на това Споразумение, и 
(ii) 31 декември 2025 г., в съответствие 
с чл. 7.1, който е в сила в съответния 
момент, и които за срока до 31 де-
кември 2015 г. (или по-рано в случай 
на прекратяване преди тази дата) се 
приемат за „допустими разходи“ до 
степента, разрешена от членове 56 и 
78 от Регламент 1083 и във връзка със 
съответното българско законодател-
ство по прилагането им, и по-конкрет-
но – съгласно Постановление № 236 от 
2007 и Постановление № 62 от 2007. За 
целите на изчисляване на Разходите за 
управление на средствата Средствата 
(само като основа за изчисленията) се 
ограничават до 349 000 000 евро.“

2.4.	 Член 7 се изменя и допълва, както следва:
	 a)	 Член 7.1 се изменя, както следва:
		  „Управляващият орган потвърждава, 

че в замяна на оперирането на Холдин-
говия фонд по JEREMIE, управлението 
на Средствата по JEREMIE и осъщест-
вяването на Дейността на холдингов 
фонд, за периода от подписване на 
това Споразумение до настъпване на 
по-ранното от: (i) прекратяване на 
това Споразумение, и (ii) 31 декември 
2025, ЕИФ има право на Разходи за 
управление (за избягване на съмнение, 
изчислени на основа pro rata temporis), 
които с настоящото Управляващият 
орган се съгласява да поеме и заплати 
чрез Холдинговия фонд по JEREMIE, 
съществуващ в рамките на ДСЦ. 

		  ЕИФ има право на Разходите за уп-
равление съгласно определенията и в 
зависимост от механизма за изчис-
ляване и съответната горна граница 
при изчисляване, установени в опреде-
ленията на Разходи за управление на 
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средствата и на Разходи за управление 
на допълнителните средства в чл. 1.1 
по-горе.“

	 b)	 Член 7.2 се изменя, както следва: 
	 „(a) За срока до 31 декември 2015 г., 

включително и при предсрочно прекра-
тяване преди тази дата, ЕИФ следва 
да изчисли натрупаните Разходи за 
управление на средствата и Разхо-
ди за управление на допълнителните 
средства, които са дължими и изпла-
тени на основание това Споразумение, 
съгласно условията, които са в сила 
към 31 декември 2015 г. или датата на 
прекратяване, ако е настъпило преди 31 
декември 2015 г. В случай че Разходите 
за управление на средствата и/или Разхо-
дите за управление на допълнителните 
средства надхвърлят прага, определен 
в това Споразумение (като годишна 
осреднена стойност за срока на това 
Споразумение към 31 декември 2015 г. 
или по-ранното му прекратяване преди 
тази дата), Страните се съгласяват, че 
ЕИФ ще върне на Управляващия орган 
сума, равна на такова надхвърляне на 
Разходите за управление на средствата 
и/или на Разходите за управление на 
допълнителните средства, платени на 
ЕИФ и възникнали за ДСЦ, като бъде 
заверена съответната Банкова сметка 
по JEREMIE или чрез механизъм, който 
е договорен между страните не по-късно 
от 30 юни 2016 г. 

	 За изчисляването на средната годишна 
стойност се прилага определението на 
Разходите за управление на средства-
та и на Разходите за управление на 
допълнителните средства, установено 
в чл. 1.1, който е в сила до 31 декември 
2015 г.

	 (b) При прекратяване на това Споразу-
мение след 1 януари 2016 г., включително 
в случай на предсрочно прекратяване 
след тази дата, ЕИФ следва да изчисли 
натрупаните Разходи за управление на 
средствата и/или Разходи за управление 
на допълнителните средства, които 
са дължими и платени по отношение 
на това Споразумение след 1 януари 
2016 г., съгласно механизма за изчис-
ляване, установен в определенията на 
Разходи за управление на средствата 
и/или Разходи за управление на допъл-
нителните средства в чл. 1.1, който е 
в сила след 1 януари 2016 г. В случай че 
Разходите за управление на средствата 
и/или Разходите за управление на допъл-
нителните средства надхвърлят прага, 
определен в това Споразумение (като 
годишна осреднена стойност за срока 
на това Споразумение след 1 януари 

2016 г.), Страните се съгласяват, че 
ЕИФ ще върне на Управляващия орган 
сума, равна на такова надхвърляне на 
Разходите за управление на средствата 
и/или на Разходите за управление на 
допълнителните средства, платени на 
ЕИФ и възникнали за ДСЦ, като бъде 
заверена съответната Банкова сметка 
по JEREMIE.

	 За изчисляването на средната годишна 
стойност се прилага определението на 
Разходите за управление на средствата 
и на Разходите за управление на допълни-
телните средства, установено в чл. 1.1, 
който е в сила след 1 януари 2016 г.“

	 c)	 Член 7.3 се изменя, както следва:
	 „Освен това управляващият орган 

потвърждава, че срещу оперирането 
на Холдинговия фонд по JEREMIE в 
периода: (i) след 1 януари 2026 г., и (ii) 
от прекратяване на това споразумение 
(за избягване на съмнения независимо 
дали преди, или след 1 януари 2026 г.), до 
окончателното излизане, включително 
и прехвърлянето на акционерното учас-
тие на ЕИФ в ДСЦ, но не по-късно от 
3 месеца след прекратяване на това 
споразумение, ЕИФ има право на По
следващи разходи за управление, които 
правителството на Република България 
с това се съгласява да поеме и изплати 
чрез Холдинговия фонд по JEREMIE, 
съществуващ в рамките ДСЦ.

	 Страните се съгласяват, че Последва-
щите разходи за управление не следва да 
надхвърлят прага от 0,7 % на година от 
Средствата, пропорционално за периода 
от време, през който Последващите 
разходи за управление са дължими.“

	 d)	 В чл. 7.4 след последния абзац се 
добавя нов абзац, както следва:

	 „Ако сумите, кредитирани по Банковата 
сметка за Допълнителни средства, не са 
достатъчни, всякакви дължими Разходи 
за управление на средствата и Разхо-
ди за управление на допълнителните 
средства остават дължими и тяхното 
плащане се отлага, докато по нея не 
бъдат кредитирани постъпления от 
ФП операции, като се разбира, че МИЕ 
няма задължение да финансира такъв 
недостиг от друга бюджетна линия.“

2.5.	 В чл. 8 след последния абзац се добавя 
нов абзац, както следва:

	 „Подточки 8.1 до 8.3, както и всички 
други клаузи, свързани с процедурата за 
заплащане на недопустими разходи, не се 
прилагат считано от 1 януари 2016 г.“

2.6.	 В чл. 12.2 първото изречение се из­
меня, както следва: 
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	 „Това Споразумение влиза в сила при 
завършване на Ратификацията и оста-
ва в сила до 31 декември 2025 г., освен 
ако действието на това Споразумение 
не бъде удължено с взаимно писмено 
споразумение между Страните поне 6 
месеца преди прекратяването на това 
Споразумение, като непременно се имат 
предвид условията на чл. 14.3 по-долу 
в това Споразумение.“

2.7.	 В Приложение 8 „Писмо за разхо­
ди“ към Финансовото споразумение 
следва да бъдат направени следните 
изменения:

	 a)	 В секцията с темата съществуващият 
текст се заменя със следния: 

		  „Писмо за разходи към финансовото 
споразумение от 27 май 2009 г., сключено 
между правителството на Република 
България, представлявано от минис-
търа на икономиката, енергетиката и 
туризма, и Европейския инвестиционен 
фонд („ЕИФ“), изменено и допълнено 
със споразумение за изменение с дата 
29 април 2011 г. („Финансовото спо-
разумение“) и с Второ споразумение 
за изменение с дата 6 юни 2012 г., и с 
Трето споразумение за изменение с дата 
24 октомври 2014 г. (заедно наричани 
„Споразумението“).“ 

	 b)	 Препратките към „Финансовото спо-
разумение“ се заменят с препратки 
към „Споразумението“.

	 c)	 В чл. 5, Горна граница, считано от 
1 януари 2016 г.:

	 1. числото „1,07“ се заменя с числото 
„0,83“ навсякъде в първия и втория 
параграф; 

	 2. думите „0,84 % годишно от Вноски-
те по JEREMIE“ се заменят с думите 
„0,7 % годишно от Средствата“ на­
всякъде в третия параграф; и

	 3. след последния параграф следва да 
се добави нов параграф със следния 
текст: 

	 „За избягване на съмнение с това Спо-
разумение допълнително се приема, че 
променените нива на Разходите за уп-
равление и съответните горни граници 
по Третото споразумение за изменение 
считано от 1 януари 2016 г. се прила-
гат за удължения срок на Финансовото 
споразумение, но не и с обратна сила по 
отношение на таксите, начислени по 
време на срока на това Споразумение 
до 31 декември 2015 г.“

	 d)	 В чл. 6 „Удържане на компонентите 
на такса управление от Разходите 
за управление“ считано от 1 януари 
2016 г.:

	 1. числото „0,84“ следва да се замести 
с числото „0,7“ навсякъде в клаузата;

	 2. след последния параграф следва да 
се добави нов параграф със следния 
текст: 

	 „За избягване на съмнение с това Спо-
разумение допълнително се приема, че 
променените нива на Разходите за уп-
равление и съответните горни граници 
по Третото споразумение за изменение 
считано от 1 януари 2016 г. се прила-
гат за удължения срок на Финансовото 
споразумение, но не и с обратна сила по 
отношение на таксите, начислени по 
време на срока на това Споразумение 
до 31 декември 2015 г.“

	 e)	 В чл. 7 „Плащане на Свързаните 
разходи“:

	 1. числото „0,23“ се заменя с числото 
„0,13“ навсякъде в клаузата;

	 2. след последния параграф следва да 
се добави нов параграф със следния 
текст:

	 „За избягване на съмнение с това Спо-
разумение допълнително се приема, че 
променените нива на Разходите за уп-
равление и съответните горни граници 
по Третото споразумение за изменение 
считано от 1 януари 2016 г. се прила-
гат за удължения срок на Финансовото 
споразумение, но не и с обратна сила по 
отношение на таксите, начислени по 
време на срока на това Споразумение 
до 31 декември 2015 г.“

	 f)	 Приложението „Образец на Годишния 
доклад за разходите“ се изменя, както 
следва:

	 1. В секцията с темата съществува­
щият текст се заменя със следния: 
„Съгласно финансовото споразумение с 
дата 27 май 2009 г., сключено между 
правителството на Република Бълга-
рия, представлявано от министъра 
на икономиката, енергетиката и ту-
ризма, и Европейския инвестиционен 
фонд („ЕИФ“), изменено и допълнено 
със споразумение за изменение с дата 
29 април 2011 г. („Финансовото спо-
разумение“) и с Второ споразумение 
за изменение с дата 6 юни 2012 г., и 
с Трето споразумение за изменение 
(заедно наричани „Споразумението“), 
и чл. 10 на Писмото за разходи към 
Споразумението („Писмо за разходи“), 
ЕИФ ви представя Годишния доклад 
за разходите (съгласно определението 
в Писмото за разходи).“

	 2. Считано от 1 януари 2016 г. чис­
лото „0,84“ следва да се замести с 
числото „0,7“, числото „0,23“ следва 
да се замести с числото „0,13“, а ду­
мите „0,84 % годишно от Средствата“ 
следва да се заместят с думите „0,7 % 
годишно от Средствата“ навсякъде 
в клаузата.
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2.8.	 Условията на Третото споразумение за 
изменение се включват чрез позоваване в 
Писмото за разходи считано от 1 януари 
2016 г.

2.9.	 Всички останали разпоредби на Финансо­
вото споразумение остават непроменени.

3.	 ВЛИЗАНЕ В СИЛА
3.1.	 При условие че Ратификацията при­

ключи така, както е уредено в чл. 6, до 
31.12.2015 г., това Трето споразумение за 
изменение влиза в сила на 30 юни 2015 г. 
с изключение на:

	 а)	 чл. 2.3 a), d) и e) по-горе по отношение 
на изменените определения на „До­
пълнителни разходи за управление“, 
„Последващи разходи за управление“ и 
„Разходи за управление на средствата“ 
на Финансовото споразумение; и

	 b������������������������������������� )	 чл. 2.4 a) и b) по отношение на из­
мененията в чл. 7.1, 7.2, 7.3 и 7.4 на 
Финансовото споразумение; и

	 с)	 чл. 2.5 по отношение на допълнението 
към чл. 8 на Финансовото споразу­
мение; и 

	 d)	 чл. 2.6 по отношение на измененията 
в условията на Писмото за разходи, 
които ще влязат в сила на 1 януари 
2016 г., но без обратна сила за срока 
на действие на това Споразумение до 
31 декември 2015 г.

4.	 ДРУГИ РАЗПОРЕДБИ
4.1. Всички въпроси, възникнали по това 

Споразумение, се ръководят от матери­
алното право на Република България и 
пряко приложимите регламенти и актове 
на Европейския съюз.

4.2. В случай че разпоредба от това Спо­
разумение е или стане недействителна 
или неприложима изцяло или отчасти, 
останалите разпоредби няма да бъ­
дат засегнати. Недействителната(ите) 
или неприложима(и) разпоредба(и) се 
счита(т) за заместена(и) от такава (та­
кива) действителна(и) и приложима(и) 
разпоредба(и), която(които), като се имат 
предвид целите на това Споразумение 
и намеренията на Страните, има(т), 
доколкото е правно възможно, същия 
ефект като недействителната(ите) или 
неприложимата(ите) разпоредба(и).

5.	 АРБИТРАЖ
Страните се задължават да положат мак­

симални усилия, за да уредят всички спорове, 
възникнали във връзка с това Споразумение, 
добросъвестно. В случай на възникване на 
спор във връзка с това Споразумение, включи­
телно неговото съществуване, окончателното 
решение се взема съгласно Арбитражните 
правила на Международната търговска камара 
(„Правилата“) от 3 арбитри, назначени в съ­
ответствие с Правилата, а не от съответните 

съдилища. Езикът на арбитражните проце­
дури е английски, а мястото на арбитраж е 
Брюксел, Белгия.
6.	 РАТИФИКАЦИЯ

Това Трето споразумение за изменение 
подлежи на ратификация от Народното съб­
рание на Република България със закон за 
ратификация в съответствие с чл. 85, ал. 1, 
т. 4 и 5 от Конституцията на Република 
България от 1991 г. (Ратификацията) и на 
обнародване на Споразумението в „Държавен 
вестник“ (Ратификацията и всякакви други 
изисквания, както и другите процедури за 
одобряване, са посочени тук като Парламен­
тарни процедури).

При условие че ратификацията приключи до 
31 декември 2015 г., това Трето споразумение 
за изменение влиза в сила на 30 юни 2015 г. 
с изключение на клаузите, които ще влязат 
в сила на 1 януари 2016 г., и остава в сила до 
края на срока на действие на Споразумението, 
както е предвидено в чл. 12.3 от него.

За по-голяма яснота се отбелязва, че при 
предлагане на промени в това Трето спора­
зумение за изменение по време на Парламен­
тарните процедури тези промени подлежат 
на одобрение и потвърждение от Страните 
съгласно чл. 14.3 от Споразумението, без да 
се изисква нова Ратификация.
За правителството 	 За Европейския
на Република България:	 инвестиционен фонд:
Васил Щонов,	 Пиер Луиджи
министър на 	 Джилиберт,
икономиката и 	 главен изпълнителен
енергетиката	 директор
5030

МИНИСТЕРСТВО  
НА ЗЕМЕДЕЛИЕТО И ХРАНИТЕ

НАРЕДБА № 15 
от 24 юли 2015 г.

за търговия на предбазови, базови и серти­
фицирани семена картофи от съответните 

класи на пазара на Европейския съюз

Г л а в а  п ъ р в а

ОБЩИ ПОЛОЖЕНИЯ

Чл. 1. С тази наредба се уреждат изисква­
нията за предбазови, базови и сертифицирани 
семена картофи от съответните класи на 
Съюза, които могат да се търгуват на пазара 
на Европейския съюз. 

Г л а в а  в т о р а

МИНИМАЛНИ ИЗИСКВАНИЯ ЗА ПРЕД­
БАЗОВИ СЕМЕНА КАРТОФИ

Чл. 2. (1) Предбазовите семена картофи 
трябва да отговарят на следните минимални 
изисквания:
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1. да произлизат от растения майки, сво­
бодни от следните вредители: Pectobacterium 
spp., Dickeya spp., вирус на листното завиване 
при картофите, вирус по картофа A, вирус 
по картофа M, вирус по картофа S, вирус по 
картофа X и вирус по картофа Y;

2. да са свободни от симптоми на болестта 
черно краче;

3. общият брой на растенията с отклонения 
за дадения сорт и растенията от други сортове 
да не надвишава 0,01 на сто;

4. в прякото поколение броят на растенията, 
показващи симптоми на вирусна инфекция, 
да не надвишава 0,5 на сто;

5. броят на растенията с наличие на моза­
ечни петна и броят на растенията с признаци 
на вируса на листното завиване да не надви­
шава 0,1 на сто;

6. максималният брой на поколенията, 
отглеждани при полски условия, да е четири.

(2) Предбазови семена картофи може да се 
търгуват като „клас PBTC на Съюза“ и „клас 
PB на Съюза“, ако отговарят на изисквания, 
определени в приложение № 1.

(3) Съответствието с изискването по ал. 1, 
т. 1 се установява чрез официално тестване на:

1. растението майка или чрез тестването му 
под официален контрол, когато се използват 
методите на микроразмножаването;

2. материала за размножаване от кло­
нираното растение или чрез тестването му 
под официален контрол, когато се използват 
методи на селекция чрез клониране.

(4) Съответствието с изискванията по ал. 1, 
т. 2, 3 и 4 се установява с провеждането на 
официални полски инспекции. При съмнение 
се взема официална проба от листата за до­
пълнително тестване. 

Чл. 3. Минималните изисквания за парти­
дите с предбазови семена картофи са:

1. наличието на почвени примеси и чуж­
ди тела не надвишава 1 на сто от масата на 
партидата;

2. броят на картофите, засегнати от гни­
ене, различно от пръстеновидно гниене или 
бактериално кафяво гниене, не надвишава 0,2 
на сто от масата на партидата;

3. броят на картофите с външни дефекти, 
включително деформирани или наранени 
клубени, не надвишава 3 на сто от масата 
на партидата;

4. броят на картофите, засегнати от обик­
новена краста, при които поразената площ на 
повърхността е над една трета, не надвишава 
5 на сто от масата на партидата;

5. броят на картофите, засегнати от черна 
шарка, при които поразената площ на повърх­
ността е над 10 на сто, не надвишава 1 на сто 
от масата на партидата;

6. броят на картофите, засегнати от пра­
шеста краста, при които поразената площ на 
повърхността е над 10 на сто, не надвишава 
1 на сто от масата на партидата; 

7. спаружените клубени, причинени от пре­
комерна дехидратация или от дехидратация, 
причинена от сребриста краста, не надвишават 
0,5 на сто от масата на партидата;

8. общият брой на картофите, изброени в 
т. 2, 3, 4, 5, 6 и 7, не надвишава 6 на сто от 
масата на партидата.

Г л а в а  т р е т а

ИЗИСКВАНИЯ ЗА БАЗОВИ СЕМЕНА 
КАРТОФИ

Чл. 4. (1) Базови семена картофи могат 
да се предлагат на пазара като „клас S на 
Съюза“, ако:

1. картофите отговарят на изискванията, 
определени в приложение № 2, точка 1, подточ­
ка 1.1, и това е потвърдено след извършването 
на официална полска инспекция; 

2. партидите с тях отговарят на изисквани­
ята, определени в приложение № 2, точка 1, 
подточка 1.2, и това е потвърдено след из­
вършването на официална инспекция.

(2) Базови семена картофи могат да се пред­
лагат на пазара като „клас SE на Съюза“, ако:

1. картофите отговарят на изискванията, оп­
ределени в приложение № 2, точка 2, подточка 
2.1, и това е потвърдено след извършването 
на официална полска инспекция, и

2. партидите с тях отговарят на изисквани­
ята, определени в приложение № 2, точка 2, 
подточка 2.2, и това е потвърдено след из­
вършването на официална инспекция.

(3) Базови семена картофи могат да се пред­
лагат на пазара като „клас E на Съюза“, ако:

1. картофите отговарят на изискванията, 
определени в приложение № 2, точка 3, подточ­
ка 3.1, и това е потвърдено след извършването 
на официална полска инспекция, и

2. партидите с тях отговарят на изисквани­
ята, определени в приложение № 2, точка 3, 
подточка 3.2, и това е потвърдено след из­
вършването на официална инспекция.

Г л а в а  ч е т в ъ р т а

ИЗИСКВАНИЯ ЗА СЕРТИФИЦИРАНИ 
СЕМЕНА КАРТОФИ

Чл. 5. (1) Сертифицирани семена картофи 
могат да се предлагат на пазара като „клас A 
на Съюза“, ако:

1. картофите отговарят на изискванията, 
определени в приложение № 3, точка 1, подточ­
ка 1.1, и това е потвърдено след извършването 
на официална полска инспекция, и

2. партидите с тях отговарят на изисквани­
ята, определени в приложение № 3, точка 1, 
подточка 1.2, и това е потвърдено след из­
вършването на официална инспекция.



СТР.  12 	 Д Ъ Р Ж А В Е Н  В Е С Т Н И К 	 БРОЙ  59

(2) Сертифицирани семена картофи могат 
да се предлагат на пазара като „клас B на 
Съюза“, ако:

1. картофите отговарят на изискванията, оп­
ределени в приложение № 3, точка 2, подточка 
2.1, и това е потвърдено след извършването на 
официална полска инспекция; както и

2. партидите с тях отговарят на изисквани­
ята, определени в приложение № 3, точка 2, 
подточка 2.2, и това е потвърдено след из­
вършването на официална инспекция.

ДОПЪЛНИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ

§ 1. По смисъла на тази наредба:
1. „Микроразмножаване“ е практиката за 

бързо възпроизводство на растителен матери­
ал, за да се получат голям брой растения, като 
се използва in vitro култура от диференцирани 
вегетативни пъпки или меристеми, взети от 
дадено растение.

2. „Растение майка“ е растение, от което 
е взет материал за размножаване.

§ 2. С тази наредба се въвеждат изисква­
нията на:

1. Директива за изпълнение 2014/20/ЕС на 
Комисията от 6 февруари 2014 г. за определяне 
на класове на Съюза за базов и сертифициран 
посадъчен материал от картофи и на прило­
жимите за тях условия и обозначения (OB, L 
38 от 7.02.2014 г.);

2. Директива за изпълнение 2014/21/ЕС на 
Комисията от 6 февруари 2014 г. за определяне 
на минимални условия и класове на Съюза 
за предбазов посадъчен материал от картофи 
(OB, L 38 от 7.02.2014 г.).

ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ
§ 3. Наредбата се издава на основание 

чл. 29, ал. 6 от Закона за посевния и поса­
дъчния материал.

§ 4. С тази наредба се отменя Наредба 
№ 78 от 2006 г. за производство и търговия 
на базови семена картофи от съответните 
класи на пазара на Европейския съюз (ДВ, 
бр. 51 от 2006 г.).

§ 5. Наредбата влиза в сила от 1 януари 
2016 г.

Министър:  
Десислава Танева

Приложение № 1 
към чл. 2, ал. 2

Изисквания за търговия с предбазови семена 
картофи „клас PBTC“ и „клас PB на Съюза“

1. Изисквания за предбазови семена картофи 
„клас PBTC на Съюза“:

1.1. Изисквания относно семената картофи:
а) в културата няма растения с отклонения 

за дадения сорт или растения от други сортове;

б) в културата няма растения, засегнати от 
болестта черно краче;

в) в прякото поколение на културата няма 
растения със симптоми на вирусна инфекция;

г) в културата няма растения с наличие на 
мозаечни петна и растения с признаци на вируса 
на листното завиване;

д) растенията, включително клубените, се 
произвеждат чрез микроразмножаване;

е) растенията, включително клубените, се 
произвеждат в контролирана среда без присъст­
вие на вредители;

ж) клубените не се размножават след първото 
поколение.

1.2. Партидите семена картофи „клас PBTC 
на Съюза“ не трябва да съдържат семена:

а) засегнати от гниене;
б) засегнати от черна шарка;
в) засегнати от обикновена краста;
г) засегнати от прашеста краста;
д) станали прекомерно спаружени поради 

дехидратация;
е) които имат външни дефекти, включително 

деформирани или наранени клубени.
2. Изисквания за предбазови семена картофи 

„клас PB на Съюза“:
2.1. Изисквания относно семената картофи:
а) общият брой на растенията с отклонения 

за дадения сорт и броят на растенията от други 
сортове не надвишава 0,01 на сто;

б) растенията нямат симптоми на болестта 
черно краче;

в) броят на растенията с наличие на мозаечни 
петна и броят на растенията с признаци на вируса 
на листното завиване не надвишава 0,1 на сто;

г) в прякото поколение броят на растенията 
със симптоми на вирусна инфекция не надви­
шава 0,5 на сто.

2.2. Допустими стойности за партидите по 
отношение на посочените по-долу примеси, 
дефекти и болести:

а) семената картофи, засегнати от гниене, 
различно от пръстеновидно гниене или бакте­
риално кафяво гниене, не надвишават 0,2 на сто 
от масата на партидата;

б) семената картофи, засегнати от черна шарка, 
при които поразената площ на повърхността е 
над 10 на сто, не надвишават 1 на сто от масата 
на партидата;

в) семената картофи, засегнати от обикновена 
краста, при които поразената площ на повърх­
ността е над една трета, не надвишават 5 на сто 
от масата на партидата;

г) семената картофи, засегнати от прашеста 
краста, при които поразената площ на повърх­
ността е над 10 на сто, не надвишават 1 на сто 
от масата на партидата;

д) спаружените клубени, причинени от пре­
комерна дехидратация или от дехидратация, 
причинена от сребриста краста, не надвишават 
0,5 на сто от масата на партидата;
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е) семената картофи с външни дефекти, вклю­
чително деформирани или наранени клубени, 
не надвишават 3 на сто от масата на партидата;

ж) наличието на почвени примеси и чужди тела 
не надвишава 1 на сто от масата на партидата;

з) общият процент на семената картофи, попа­
дащи в стойностите на допустимите отклонения, 
посочени в букви „а“ – „е“, не надвишава 6 на 
сто от масата на партидата.

Приложение № 2  
към чл. 4

Изисквания, на които трябва да отговарят 
базовите семена картофи

1. Изисквания за базови семена картофи 
„клас S на Съюза“:

1.1. Изисквания по отношение на семената 
картофи:

а) общият брой на растенията с отклонения 
за дадения сорт и броят на растенията от други 
сортове не надвишава 0,1 на сто;

б) броят на растенията, засегнати от болестта 
черно краче, не надвишава 0,1 на сто;

в) в прякото поколение броят на растенията 
със симптоми на вирусна инфекция не надви­
шава 1 на сто;

г) общият брой на растенията с наличие на 
мозаечни петна и броят на растенията с признаци 
на вируса на листното завиване не надвишава 
0,2 на сто;

д) броят на поколенията, включително пред­
базови на полето и базови, се ограничава до пет;

е) ако в официалния етикет не е посочено 
поколението, се приема, че картофите са от 
пето поколение.

1.2. Допустими отклонения за партидите 
по отношение на посочените по-долу примеси, 
дефекти и болести:

а) семената картофи, засегнати от гниене, 
различно от пръстеновидно гниене или бакте­
риално кафяво гниене, не надвишават 0,5 на сто 
от масата, от които семената картофи, засегнати 
от мокро гниене, не надвишават 0,2 на сто от 
масата на партидата;

б) семената картофи, засегнати от черна шарка 
върху повече от 10 на сто от повърхността им, 
не надвишават 5 на сто от масата на партидата;

в) семената картофи, засегнати от обикновена 
краста върху повече от една трета от повърх­
ността им, не надвишават 5 на сто от масата 
на партидата;

г) семената картофи, засегнати от прашеста 
краста върху повече от 10 на сто от повърх­
ността им, не надвишават 3 на сто от масата 
на партидата;

д) спаружените клубени, причинени от преко­
мерна дехидратация или дехидратация, причинена 
от сребриста краста, не надвишават 1 на сто от 
масата на партидата;

е) семената картофи с външни дефекти, вклю­
чително деформация или наранени клубени, не 
надвишават 3 на сто от масата на партидата;

ж) наличието на почвени примеси и чужди тела 
не надвишава 1 на сто от масата на партидата;

з) общият процент на семената картофи, попа­
дащи в стойностите на допустимите отклонения, 
посочени в букви „а“ – „е“, не надвишава 6 на 
сто от масата на партидата.

2. Изисквания за базови семена картофи „клас 
SE на Съюза“:

2.1. Изисквания по отношение на семената 
картофи:

а) общият брой на растенията с отклонения 
за дадения сорт и броят на растенията от други 
сортове не надвишава 0,1 на сто;

б) броят на растенията, засегнати от болестта 
черно краче, не надвишава 0,5 на сто;

в) в прякото поколение броят на растенията 
със симптоми на вирусна инфекция не надви­
шава 2 на сто;

г) общият брой на растенията с наличие на 
мозаечни петна или с признаци на вируса на 
листното завиване не надвишава 0,5 на сто;

д) броят на поколенията, включително предба­
зови на полето и базови, се ограничава до шест;

е) ако в официалния етикет не е посочено 
поколението, се приема, че картофите са от 
шесто поколение.

2.2. Допустими отклонения за партидите 
по отношение на посочените по-долу примеси, 
дефекти и болести:

а) семената картофи, засегнати от гниене, 
различно от пръстеновидно гниене или бакте­
риално кафяво гниене, не надвишава 0,5 на сто 
от масата, от които семената картофи, засегнати 
от мокро гниене, не надвишава 0,2 на сто от 
масата на партидата;

б) семената картофи, засегнати от черна шарка 
върху повече от 10 на сто от повърхността им, 
не надвишава 5 на сто от масата на партидата;

в) семената картофи, засегнати от обикновена 
краста върху повече от една трета от повърх­
ността им, не надвишават 5 на сто от масата 
на партидата;

г) семената картофи, засегнати от прашеста 
краста върху повече от 10 на сто от повърх­
ността им, не надвишават 3 на сто от масата 
на партидата;

д) спаружените клубени, причинени от преко­
мерна дехидратация или дехидратация, причинена 
от сребриста краста, не надвишават 1 на сто от 
масата на партидата;

е) семената картофи с външни дефекти, вклю­
чително деформация или наранени клубени, не 
надвишават 3 на сто от масата на партидата;

ж) наличието на почвени примеси и чужди 
тела не надвишава 1 на сто от масата на пар­
тидата;
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з) общият процент на семената картофи, попа­
дащи в стойностите на допустимите отклонения, 
посочени в букви „а“ – „е“, не надвишава 6 на 
сто от масата на партидата.

3. Изисквания за базови семена картофи „клас 
E на Съюза“:

3.1. Изисквания по отношение на семената 
картофи:

а) общият брой на растения с отклонения за 
дадения сорт и броят на растенията от други 
сортове не надвишава 0,1 на сто;

б) броят на растенията, засегнати от болестта 
черно краче, не надвишава 1 на сто;

в) в прякото поколение броят на растенията 
със симптоми на вирусна инфекция не надви­
шава 4 на сто;

г) общият брой на растенията с наличие на 
мозаечни петна или с признаци на вируса на 
листното завиване не надвишава 0,8 на сто;

д) броят на поколенията, включително предба­
зови на полето и базови, се ограничава до седем;

е) ако в официалния етикет не е посочено 
поколението, се приема, че картофите са от 
седмо поколение.

3.2. Допустими отклонения за партидите 
по отношение на посочените по-долу примеси, 
дефекти и болести:

а) семената картофи, засегнати от гниене, 
различно от пръстеновидно гниене или бакте­
риално кафяво гниене, не надвишават 0,5 на сто 
от масата, от които семената картофи, засегнати 
от мокро гниене, не надвишават 0,2 на сто от 
масата на партидата;

б) семената картофи, засегнати от черна шарка 
върху повече от 10 на сто от повърхността им, 
не надвишават 5 на сто от масата на партидата;

в) семената картофи, засегнати от обикновена 
краста върху повече от една трета от повърх­
ността им, не надвишават 5 на сто от масата 
на партидата;

г) семената картофи, засегнати от прашеста 
краста върху повече от 10 на сто от повърх­
ността им, не надвишават 3 на сто от масата 
на партидата;

д) спаружените клубени, причинени от преко­
мерна дехидратация или дехидратация, причинена 
от сребриста краста, не надвишават 1 на сто от 
масата на партидата;

е) семената картофи с външни дефекти, вклю­
чително деформация или наранени клубени, не 
надвишават 3 на сто от масата на партидата;

ж) наличието на почвени примеси и чужди 
тела не надвишава 1 на сто от масата на пар­
тидата;

з) общият процент на семената картофи, попа­
дащи в стойностите на допустимите отклонения, 
посочени в букви „а“ – „е“, не надвишава 6 на 
сто от масата на партидата.

Приложение № 3 
към чл. 5

Минимални изисквания за сертифицирани 
семена картофи

1. Изисквания за сертифицирани семена кар­
тофи „клас A на Съюза“:

1.1. Изисквания по отношение на семената 
картофи:

а) общият брой на растенията с отклонения 
за дадения сорт и броят на растенията от други 
сортове не надвишава 0,2 на сто;

б) броят на растенията, засегнати от болестта 
черно краче, не надвишава 2 на сто;

в) в прякото поколение броят на растенията 
със симптоми на вирусна инфекция не надви­
шава 8 на сто;

г) общият брой на растенията с наличие на 
мозаечни петна или с признаци на вируса на 
листното завиване не надвишава 2 на сто.

1.2. Допустими отклонения за партидите 
по отношение на посочените по-долу примеси, 
дефекти и болести:

а) семената картофи, засегнати от гниене, 
различно от пръстеновидно гниене или бакте­
риално кафяво гниене, не надвишават 0,5 на сто 
от масата, от които семената картофи, засегнати 
от мокро гниене, не надвишават 0,2 на сто от 
масата на партидата;

б) семената картофи, засегнати от черна шарка 
върху повече от 10 на сто от повърхността им, 
не надвишават 5 на сто от масата на партидата;

в) семената картофи, засегнати от обикновена 
краста върху повече от една трета от повърх­
ността им, не надвишават 5 на сто от масата 
на партидата;

г) семената картофи, засегнати от прашеста 
краста върху повече от 10 на сто от повърх­
ността им, не надвишават 3 на сто от масата 
на партидата;

д) спаружените клубени, причинени от преко­
мерна дехидратация или дехидратация, причинена 
от сребриста краста, не надвишават 1 на сто от 
масата на партидата;

е) семената картофи с външни дефекти, вклю­
чително деформация или наранени клубени, не 
надвишават 3 на сто от масата на партидата;

ж) наличието на почвени примеси и чужди тела 
не надвишава 2 на сто от масата на партидата;

з) общият процент на семената картофи, попа­
дащи в стойностите на допустимите отклонения, 
посочени в букви „а“, „б“, „в“, „г“, „д“ и „е“, не 
надвишава 8 на сто от масата на партидата.

2. Изисквания за сертифицирани семена 
картофи „клас B на Съюза“:

2.1. Изисквания по отношение на семената 
картофи:

а) общият брой на растенията с отклонения 
за дадения сорт и броят на растенията от други 
сортове не надвишава 0,5 на сто;

б) броят на растенията, засегнати от болестта 
черно краче, не надвишава 4 на сто;
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в) в прякото поколение броят на растенията 
със симптоми на вирусна инфекция не надви­
шава 10 на сто;

г) общият брой на растенията с наличие на 
мозаечни петна или с признаци на вируса на 
листното завиване не надвишава 6 на сто.

2.2. Допустими отклонения за партидите 
по отношение на посочените по-долу примеси, 
дефекти и болести:

а) семената картофи, засегнати от гниене, 
различно от пръстеновидно гниене или бакте­
риално кафяво гниене, не надвишават 0,5 на сто 
от масата, от които семената картофи, засегнати 
от мокро гниене, не надвишават 0,2 на сто от 
масата на партидата;

б) семената картофи, засегнати от черна шарка 
върху повече от 10 на сто от повърхността им, 
не надвишават 5 на сто от масата на партидата;

в) семената картофи, засегнати от обикновена 
краста върху повече от една трета от повърх­
ността им, не надвишават 5 на сто от масата 
на партидата;

г) семената картофи, засегнати от прашеста 
краста върху повече от 10 на сто от повърх­
ността им, не надвишават 3 на сто от масата 
на партидата;

д) спаружените клубени, причинени от преко­
мерна дехидратация или дехидратация, причинена 
от сребриста краста, не надвишават 1 на сто от 
масата на партидата;

е) семената картофи с външни дефекти, вклю­
чително деформация или наранени клубени, не 
надвишават 3 на сто от масата на партидата;

ж) наличието на почвени примеси и чужди тела 
не надвишава 2 на сто от масата на партидата;

з) общият процент на семената картофи, попа­
дащи в стойностите на допустимите отклонения, 
посочени в букви „а“ – „е“, не надвишава 8 на 
сто от масата на партидата.
5042

Наредба за изменение и допълнение на Наредба 
№ 49 от 2004 г. за поддържане на картата на 
възстановената собственост (обн., ДВ, бр. 102 

от 2004 г.; попр., бр. 113 от 2004 г.)

§ 1. В чл. 1 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В ал. 5 думата „други“ се заличава и 
накрая се добавя „след представяне на съот­
ветните документи“.

2. В ал. 6 думите „ал. 3“ се заменят с „ал. 2“. 
3. Създават се ал. 7, 8, 9 и 10:
„(7) При условия, определени с договор, 

Министерството на земеделието и храните 
предоставя безвъзмездно на държавни органи, 
разпоредители с бюджет, и на общини данните 
по ал. 6, необходими за изпълнение на техни 
правомощия. 

(8) При условия, определени с договор, 
Министерството на земеделието и храните 
предоставя данните по ал. 6 на правоспособни 
лица по чл. 12, т. 8 ЗКИР съгласно чл. 115 ЗУТ 
и § 6, ал. 7 от преходните разпоредби на ЗУТ 
с цел изготвяне на подробни устройствени и 
парцеларни планове (ПУП) и кадастрални 
карти и кадастрални регистри (КК и КР) по 
чл. 35а ЗКИР след заплащане на такса съгласно 
Тарифата за таксите, събирани от органите по 
поземлена собственост (ДВ, бр. 57 от 1997 г.).

(9) За получаване на данните в министер­
ството се подава писмено заявление, в което 
се посочват целта и обхватът на исканата 
цифрова информация.

(10) Данните от КВС се предоставят при 
спазване на изискванията на Закона за защита 
на личните данни.“ 

§ 2. В чл. 2 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. Точка 4 се изменя така:
„4. „горскостопанските карти;“.
2. В т. 10 думите „вид територия по пред­

назначение, вид собственост, начин на трайно 
ползване, почвена категория и др.“ се заличават.

3. В т. 11 накрая се добавя „и кадастрални 
регистри (КК и КР);“.

4. Създава се т. 12:
„12. план за уедряване.“
§ 3. В чл. 3 се създават ал. 4 и 5: 
„(4) Изпълнителят на техническите дей­

ности изработва скица или скица-проект в 
случаите, когато вписването (отразяването) 
на поземления имот в цифровия модел на 
КВС изисква промени в графичната и/или в 
текстовата част на регистрите по чл. 10.

(5) Извън случаите на ал. 4 скиците се 
изготвят от длъжностно лице, определено 
със заповед, и се заверяват от началника на 
ОСЗ – по образец, посочен в приложение 
№ 1А и приложение № 2А.“

§ 4. В чл. 8, т. 5 думата „магнитен“ се 
заменя с „оптичен“.

§ 5. В чл. 9 ал. 1 се изменя така:
„(1) Картата на възстановената собственост 

се приема от комисия, назначена от дирек­
тора на областната дирекция „Земеделие“, 
с председател – представител на ОД „Земе­
делие“, и членове – представители на ОСЗ, 
регионалната дирекция по горите (РДГ), на 
териториалното поделение към съответното 
държавно предприятие и Агенцията по гео­
дезия, картография и кадастър. В състава на 
комисията могат да се включват и предста­
вители на други заинтересувани ведомства и 
администрации по преценка на директора на 
ОД „Земеделие“.“

§ 6. В чл. 10, ал. 5 думите „и на хартия“ 
се заличават.
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§ 7. В чл. 14, ал. 2, т. 2 съкращението 
„ЛУП“ се заменя с „данни от извършената 
инвентаризация на горските територии“.

§ 8. В чл. 18, ал. 6 думите „трайното пред­
назначение на поземлен имот“ се заменят с 
„предназначението на земеделски земи за 
неземеделски нужди“, а думата „подадена“ 
се заменя с „подадено“.

§ 9. В чл. 20, ал. 1 думата „фактура“ се 
заменя с „квитанция“, а думата „фактурата“ 
се заменя с „квитанцията“.

§ 10. В чл. 21 се създават ал. 3 и 4:
„(3) Услугите по ал. 1, с изключение на 

услуги, за които е необходимо геодезическо 
измерване на място, и услугите по чл. 5 от 
Тарифата за таксите, събирани от органите по 
поземлена собственост, могат да бъдат извър­
шени по реда на чл. 6, ал. 5 от Тарифата за 
таксите, събирани от органите по поземлена 
собственост. 

(4) Срокът за изпълнение на услуга, заявена 
по ал. 3, е до 3 работни дни, като заявлени­
ята се предават от лицето по чл. 19, ал. 2 
на изпълнителя на техническите дейности в 
еднодневен срок от подаването им.“

§ 11.  В чл. 23 ал. 2 се изменя така:
„(2) За мястото, деня и часа за извършва­

нето на дейностите по ал. 1 по предложение 
на изпълнителя ОСЗ писмено уведомява 
собственика, по възможност и съседи на имо­
та, а когато имотът е горска територия – и 
териториалните поделения към съответните 
държавни предприятия, като в този случай 
съобщението може да бъде изпратено и по 
факса или по електронна поща.“

§ 12. В чл. 24 се правят следните изменения 
и допълнения: 

1. В ал. 1:
а) в т. 1:
аа) в буква „е“ думите „чл. 3, ал. 4“ се 

заменят с „чл. 3б, ал. 3“;
бб) създават се букви „л“ и „м“:
„л) в случаите по чл. 45в, ал. 8 ППЗСПЗЗ; 
м) в случаите по чл. 37е, ал. 10 ЗСПЗЗ.“; 
б) в т. 2:
аа) в буква „б“ думите „чл. 8, ал. 4 ЗВСГЗГФ“  

се заменят с „чл. 24, ал. 3 от Закона за горите“;
бб) букви „г“, „д“ и „е“ се заличават;
в) буква „з“ се изменя така:
„з) отразяване и актуализиране на данните 

от извършената инвентаризация на горските 
територии или изработените и утвърдени по 
реда на чл. 13 от Закона за горите горско­
стопански планове по землища, предоставени 
от териториалното поделение на съответното 
държавно предприятие или от собствениците 
на горски територии.“

2. Алинея 2 се изменя така:
„(2) Финансирането на дейностите по т. 1 на 

ал. 1 е за сметка на бюджетните средства на 
МЗХ, а финансирането на дейностите по т. 2 

на ал. 1 е за сметка на бюджетните средства 
на държавните предприятия по чл. 163 от За­
кона за горите или за сметка на съответните 
собственици на горски територии – общини, 
физически лица, юридически лица и техни 
обединения.“

§ 13. В чл. 25 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. Алинея 1 се отменя.
2. В ал. 2 след съкращението „ЗВСГЗГФ“ 

се добавя „и чл. 18а, ал. 1 от Правилника 
за прилагане на Закона за възстановяване 
на собствеността върху горите и земите от 
горския фонд (ППЗВСГЗГФ)“.

§ 14. В чл. 26, ал. 2 думите „чл. 87, ал. 1 
ЗГ“ се заменят с „чл. 145 от Закона за горите“.

§ 15. В чл. 27, т. 2 след думата „територия“ 
се добавя „и съотношение на страните не 
по-малко от една осма от най-дългата страна 
на имота“.

§ 16. В чл. 28 се правят следните изменения 
и допълнения: 

1. В ал. 1 след думата „имоти“ запетаята 
се заличава и се добавя „се изработва от 
изпълнителя на техническите дейности за 
поддържане на КВС и“. 

2. В ал. 3 думите „в три екземпляра“ се 
заличават. 

§ 17. В чл. 29, ал. 3 думите „Закона за ад­
министративното производство“ се заменят 
с „Административнопроцесуалния кодекс“.

§ 18. В чл. 32 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. Досегашният текст става ал. 1 и в нея 
след думите „парцеларни планове“ се добавя 
„на линейни обекти“.

2. Създава се ал. 2:
„(2) При съгласуването по реда на ал. 1 

се представя и приемно-предавателен про­
токол, подписан от представител на МЗХ, с 
цел доказване произхода и актуалността на 
ползваните в проекта данни.“

§ 19. В чл. 34, ал. 1 след съкращение­
то „ЗВСГЗГФ“ се добавя „и чл. 18а, ал. 1 
ППЗВСГЗГФ“.

§ 20. В чл. 36, ал. 3 думите „чл. 483, ал. 1“ 
се заменят с „чл. 587, ал. 1“.

§ 21. Наименованието на глава пета се 
изменя така: 

„ Г л а в а  п е т а

СПЕЦИАЛИЗИРАНА КАРТА НА ПОЛЗВА­
НЕТО НА ЗЕМЕДЕЛСКИТЕ ЗЕМИ“.

§ 22. В глава пета се създава чл. 45а:
„Чл. 45а. (1) Общинската служба по земе­

делие предоставя безвъзмездно на земеделски 
стопани изходни данни за ползването – гра­
фична информация за граници на имоти, 
попадащи в обхвата на КВС и КК и КР, 
представени като географска база данни във 
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формат ArcView Shapefile, poligon, геодезическа 
проекция UTM, координатна система WGS`84, 
Зона 35 – Север (наричан SHP формат) и 
файлове (Viewer DBF файл), съдържащи ин­
формация за регистрираните в ОСЗ правни 
основания (наричан DBF формат).

(2) Данните по ал. 1 се предоставят по зе­
млища на земеделски стопани, регистрирани 
по чл. 7 ЗПЗП, в случаите, когато ползват на 
правно основание земеделски площи в съот­
ветното землище.

(3) Земеделските стопани подават в ОСЗ 
заявление по образец (приложение № 13) за 
получаването на данните по ал. 1. Заявление 
може да се подава веднъж на 3 месеца и слу­
жи само за нуждите на подпомагането. Към 
заявлението се прилагат:

1. декларация по образец (приложение 
№ 14); 

2. оптичен носител по избор за записване 
на данните по ал. 1;

3. документ, удостоверяващ регистрация по 
реда на чл. 10, ал. 1, т. 2 ЗЗЛД, в случаите, 
когато се иска предоставяне на лични данни.

(4) Данните по ал. 1 се предоставят в срок 
до 7 дни от постъпване на заявлението, за 
което се съставя приемно-предавателен про­
токол в два екземпляра – по един за страните.

(5) Данните по ал. 1 съдържат информа­
ция за регистрираните правни основания за 
ползване.

(6) Данните по ал. 1 се предоставят при 
спазване на Закона за защита на личните 
данни.“

§ 23. В чл. 46 думите „чл. 12, т. 7“ се за­
менят с „чл. 12, т. 8“. 

§ 24. В чл. 49, ал. 1 т. 2 се отменя.
§ 25. В чл. 51 се правят следните изменения:
1. В ал. 1 думата „вписана“ се заменя с 

„вписано“.
2. В ал. 2 думата „писмена“ се заменя с 

„писмено“.
3. Алинея 5 се отменя.
4. В ал. 6 думата „писмена“ се заменя с 

„писмено“.
§ 26. В чл. 52, в текста преди т. 1, думата 

„писмена“ се заменя с „писмено“. 
§ 27.  В § 1 от допълнителните разпоредби 

се създават т. 3, 4 и 5:
„3. „SHP файл“ е съдържанието на записа 

в цифров вид на графичната информация за 
граници на имоти, попадащи в обхвата на 
КВС или КК и КР. 

4. „DBF файл“ е файл, съдържащ атрибутни 
(семантични) данни в цифров вид на базата 
данни с регистрираните в ОСЗ правни осно­
вания за ползване на земеделските площи. 
Структурата и съдържанието на записа на DBF 
файла към графичната информация и DBF 
файла с правните основания за имотите се 
публикуват на страницата на МЗХ в интернет.

5. DBF файлът съдържа следната инфор­
мация: 

а) ЕКАТТЕ и № на имот в КВС;
б) ЕКАТТЕ, № на район, № на парцел в КК;
в) вид субект на ползвател; 
г) име на ползвател;
д) данни за ползвател;
е) правно основание;
ж) площта на имота в дка;
з) ползваната от ползвателя площ в дка; 
и) НТП на имота; 
й) вид собственост на имота;
к) вида данни, от които е определено прав­

ното основание;
л) категория на имота;
м) № на документа за правно основание;
н) дата на документа за правно основание;
о) дата на краен срок за правно основание 

(ако има такъв); 
п) други.“
§ 28. Навсякъде в наредбата:
1. Думите „Министерството на земеделие­

то и горите“, „Министърът на земеделието и 
горите“ и „министъра на земеделието и гори­
те“ се заменят съответно с „Министерството 
на земеделието и храните“, „Министърът на 
земеделието и храните“ и „министъра на зе­
меделието и храните“, а съкращението „МЗГ“ 
се заменя с „МЗХ“. 

2. Думите „общинска служба по земеделие 
и гори“ и „Общинската служба по земеделие 
и гори“ се заменят съответно с „общинска 
служба по земеделие“ и „Общинската служба 
по земеделие“. 

3. Съкращението „ОСЗГ“ се заменя с 
„ОСЗ“, а съкращението „ОД „ЗГ“ се заменя с  
„ОД „Земеделие“. 

4. Думите „Националното управление по 
горите“ се заменят с „Изпълнителната агенция 
по горите“, а съкращението „НУГ“ с „ИАГ“. 

5. Думите „регионалното управление на“ 
се заменят с „регионалната дирекция по“, а 
съкращението „РУГ“ се заменя с „РДГ“.

6. Думите „държавното лесничейство (ДЛ)/
държавната дивечовъдна станция (ДДивС)“, 
както и съкращението „ДЛ/ДДивС“ се заменят 
с „териториалното поделение към съответното 
държавно предприятие“. 

7. Думите „Агенцията по кадастъра“ се за­
менят с „Агенцията по геодезия, картография 
и кадастър“, думите „службата по кадастъра“ 
се заменят със „службата по геодезия, кар­
тография и кадастър“, а съкращението „АК“ 
се заменя с „АГКК“.

8. Думите „молба“, „молбата“, „молбите“ 
се заменят съответно със „заявление“, „заяв­
лението“, „заявленията“.

§ 29. Създава се приложение № 1А към 
чл. 3, ал. 5:
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„Приложение № 1А 
към чл. 3, ал. 5 

СКИЦА

№ ........./............ 20... г.

М 1: 
.........................................................................................................................................................

на имот с номер ХХХХХХ в землището на гр. (с.) ............................................................................................
............................................................................................................................................................................................

с ЕКАТТЕ .................................................., общ. .........................................................................................................

Имотът е собственост на:

1. ......................................................................, гр. (с.) .............................................................................………………………

Документ: .................. от ......... г.

Площ на имота: ..........., ..... дка Начин на трайно ползване:

............................................................................................

Категория на земята при неполивни условия:

Имотът се намира в местността ....................... при граници и съседи:

№ ХХХХХХ, ........................................................... на ...............................................................................................
(начин на трайно ползване) (име на собственика)

№ ХХХХХХ, .......................................................... на ...............................................................................................
(начин на трайно ползване) (име на собственика)

№ ХХХХХХ, ........................................................... на ...............................................................................................
(начин на трайно ползване) (име на собственика)

№ ХХХХХХ, ........................................................... на ...............................................................................................
(начин на трайно ползване) (име на собственика)

......................................................................................  
  

   

   

   

   

Скицата съдържа: .............. стр. и има срок на валидност 6 месеца.

 

Изработил: ( )

 (име на длъжностното лице, определе-
но със заповед да изготвя скици)

 

Дата: ................ 20 .... г.  

Заверил: ( )

 Печат (началник на общинска служба 
по земеделие)

“
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§ 30. Създава се приложение № 2А към чл. 3, ал. 5:
„Приложение № 2А 

към чл. 3, ал. 5

СКИЦА
№ ........./............ 20... г.

М 1: 
.........................................................................................................................................................

на имот с номер ХХХХХХ в землището на гр. (с.) ...........................................................................................
с ЕКАТТЕ .................................................., общ. ..........................................................................................................
Имотът е собственост на:
1. .................................................................................., гр. (с.) ....................................................................................
Документ: .................. от ......... г.

Площ на имота: ..........., ..... дка Начин на трайно ползване:
 ...................................................................................................
Имотът попада във:  

Отдел/подотдел	 Площ Вид на горите или вид на подотдела

............................/............................................., ....дка ..................................................................................................

.........................../.............................................., ....дка ....................................................................................................

....................................................................................  

Имотът се намира в местността ......................  при граници и съседи:

№ ХХХХХХ, ......................................................... на ...............................................................................................
(начин на трайно ползване) (име на собственика)

№ ХХХХХХ, .......................................................... на ...............................................................................................
(начин на трайно ползване) (име на собственика)

№ ХХХХХХ, .......................................................... на ..............................................................................................
(начин на трайно ползване) (име на собственика)

№ ХХХХХХ, ............................................................ на ...............................................................................................
(начин на трайно ползване) (име на собственика)

№ ХХХХХХ, ............................................................ на ................................................................................................
(начин на трайно ползване) (име на собственика)

№ ХХХХХХ, ........................................................... на ...............................................................................................
(начин на трайно ползване) (име на собственика)

№ ХХХХХХ, ........................................................... на ................................................................................................
(начин на трайно ползване) (име на собственика)

№ ХХХХХХ, .......................................................... на ...............................................................................................
(начин на трайно ползване) (име на собственика)

Върху имота има следните ограничения:

98 Да се използва съгласно Закона за горите и правилника за прилагането му.

   

   

   

   

Скицата съдържа: ......... стр. и има срок на валидност 6 месеца.

Изработил: (име на длъжностното лице, опреде-
лено със заповед да изготвя скици)

Дата: .................. 20.... г.  

Заверил:
 Печат (началник на общинска служба 

по земеделие)

“
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§ 31. Приложение № 12 се отменя.
§ 32. Създава се приложение № 13 към чл. 45а, ал. 3:

„Приложение № 13 
към чл. 45а, ал. 3

ДО НАЧАЛНИКА НА ОСЗ .......................................

ЗАЯВЛЕНИЕ ЗА ПРЕДОСТАВЯНЕ НА ЦИФРОВА ИНФОРМАЦИЯ в SHP  
и/или DBF файл

Дата _ _/_ _/201 _

1. Данни за юридическо лице/ЕТ.

ИМЕ

ЕИК/БУЛСТАТ

УПРАВИТЕЛ

ЕГН (управител)

2. Данни за физическо лице.

ИМЕ

ЕГН

3. Адрес за кореспонденция:			   e-mail:

ул. №

ж.к., кв. , бл. , вх. , ап.

гр./с. , обл. пощ. код

Уважаеми г-н Началник,
Съгласно чл. 45а, ал. 3 на Наредба № 49 от 5 ноември 2004 г. за поддържане на картата на въз­
становената собственост (изм. и доп., ДВ, бр. 59 от 2015 г.) за нуждите на подпомагането желая 
да получа цифрова информация за ползването, попадаща в обхвата на КВС или КК и КР, в SHP  
и/или DBF файл 

№ Землище ЕКАТТЕ Документ, удостоверяващ регистрация 
по реда на чл. 10, ал. 1, т. 2 ЗЗЛД

1

2

3

4

5

6

7
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№ Землище ЕКАТТЕ Документ, удостоверяващ регистрация 
по реда на чл. 10, ал. 1, т. 2 ЗЗЛД

8

9

10

Подпис/Печат*:

*Печат се поставя от юридическите лица/ЕТ

При изпълнение на заявлението Ви данните се предоставят на осигурен от Вас оптичен носител 
с подходящ капацитет. Заявителят няма право да разпространява получената информация, както и 
да я предоставя за ползване на други лица (физически и юридически).

Заявления, които не са подписани и подпечатани (за юридическите лица/ЕТ), няма да се разглеждат.
Приложения: оптичен носител; документ, удостоверяващ регистрация по реда на чл. 10, ал. 1, т. 2 

ЗЗЛД, в случаите, когато се иска предоставяне на лични данни (ненужното се зачертава).

“
§ 33. Създава се приложение № 14 към чл. 45а, ал. 3, т. 1:

„Приложение № 14 
към чл. 45а, ал. 3, т. 1

ДЕКЛАРАЦИЯ 
ЗА НЕРАЗПРОСТРАНЕНИЕ НА ДАННИТЕ

Аз долуподписаният,

1. Данни за кандидат земеделския стопанин юридическо лице/ЕТ.

ИМЕ

ЕИК/БУЛСТАТ

УПРАВИТЕЛ

ЕГН (управител)

2. Данни за земеделския стопанин физическо лице.

ИМЕ

ЕГН

Наричан за краткост земеделски стопанин, декларирам, че безвъзмездно предоставените ми във 
връзка с подпомагането цифрови данни в SHP и/или DBF файлове няма да бъдат разпространявани 
и предоставяни под каквато и да е форма, продавани, давани под наем или на лизинг и в какъвто и 
да е файлов формат на други физически и/или юридически лица. 

В тази връзка се задължавам да обезпеча в достатъчна степен сигурността и достъпа до предаде­
ните ми цифрови данни.

Дата: _ _/ _ _/20_ _ г. 	 Подпис: _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 
гр. София	 ( _ _  _ _ _ _ _ _ _ _ )

“

Министър: 
Десислава Танева

5009
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НАРЕДБА № 16  
от 30 юли 2015 г.

за прилагане на подмярка 19.1 „Помощ за 
подготвителни дейности“ на мярка 19 „Во­
дено от общностите местно развитие“ от 
Програмата за развитие на селските райони 

за периода 2014 – 2020 г.

Г л а в а  п ъ р в а

ОБЩИ ПОЛОЖЕНИЯ

Чл. 1. (1) С тази наредба се уреждат ус­
ловията и редът за прилагане на подмярка 
19.1 „Помощ за подготвителни дейности“ 
на мярка 19 „Водено от общностите местно 
развитие“ от Програмата за развитие на сел­
ските райони за периода 2014 – 2020 г. (ПРСР 
2014 – 2020 г.), съфинансирана от Европейския 
земеделски фонд за развитие на селските 
райони (ЕЗФРСР).

(2) Финансова помощ се предоставя за 
извършване на дейности по проект, които 
допринасят за постигане на целите на под­
мярката:

1. подпомагане на процеса по създаване на 
местни инициативни групи (МИГ) в селски 
райони;

2. подкрепа за придобиване на умения и 
създаване на капацитет за функциониране на 
такива групи на местно ниво;

3. подпомагане на процеса за подготовка на 
стратегии за местно развитие, финансирани от 
ЕЗФРСР или от повече от един от Европей­
ските структурни и инвестиционни фондове;

4. насърчаване на включването на мест­
ното население в разработването и бъдещото 
прилагане на стратегиите за местно развитие;

5. подкрепа за информиране на местното 
население относно възможността за финанси­
ране на стратегиите по повече от един фонд;

6. подкрепа за популяризиране на местната 
идентичност.

Чл. 2. (1) Подмярката се прилага на те­
риториален принцип на ниво община или 
обединение на съседни общини и/или съседни 
населени места – част от община/и, посочени 
в приложение № 1, при следните условия:

1. територията е с непрекъснати граници;
2. населението на територията по т. 1 е 

от 10 000 до 150 000 жители по данни от 
Националния статистически институт към 
31 декември 2014 г.;

3. в територията по т. 1 се включва те­
ритория от селски район, посочен в прило­
жение № 2.

(2) На една територия се допуска предос­
тавяне на финансова помощ за подготвителни 
дейности от ЕЗФРСР и от Европейския фонд 
за морско дело и рибарство (ЕФМДР).

(3) На едно местно партньорство или МИГ 
се предоставя финансова помощ за подготви­
телни дейности от ЕЗФРСР или от ЕФМДР. 

(4) Финансова помощ от ЕЗФРСР се пре­
доставя само за дейности, осъществени от 
местно партньорство или МИГ на територията 
на селски район.

Г л а в а  в т о р а

УСЛОВИЯ ЗА ПРЕДОСТАВЯНЕ НА ФИ­
НАНСОВА ПОМОЩ И ИЗИСКВАНИЯ  

КЪМ КАНДИДАТИТЕ

Раздел I
Обхват на дейностите

Чл. 3. (1) Финансова помощ се предоставя 
на местно партньорство, на територията на 
което не е прилаган подходът ЛИДЕР през 
програмния период 2007 – 2013 г., за осъщест­
вяване на проект, включващ подготвителни 
дейности за:

1. учредяване на публично-частно парт­
ньорство;

2. популяризиране на подхода Водено от 
общностите местно развитие (ВОМР) и про­
цеса на разработване на стратегия за ВОМР;

3. обучение на местни лидери и заинтере­
совани страни;

4. проучвания и анализи на територията;
5. подготовка на стратегия за ВОМР, вклю­

чително консултиране на местната общност 
във връзка с подготовката на стратегията;

6. координация на изпълнението на под­
готвителните дейности.

(2) Финансова помощ се предоставя на 
местно партньорство или МИГ, прилагала 
подхода ЛИДЕР в периода 2007 – 2013 г. на 
територия или част от територия, за която 
се кандидатства, за осъществяване на проект, 
включващ подготвителни дейности за:

1. популяризиране на процеса на разработка 
на стратегия за ВОМР;

2. обучение на местни лидери и заинтере­
совани страни;

3. проучвания и анализи на територията;
4. подготовка на стратегия за ВОМР, вклю­

чително консултиране на местната общност 
във връзка с подготовката на стратегията;

5. координация на изпълнението на под­
готвителните дейности. 

(3) Местна инициативна група, която е 
кандидатствала за одобрение и е преминала 
оценка за административно съответствие и 
допустимост по реда на наредбата за прилагане 
на подмярка 19.2 „Прилагане на операции в 
рамките на стратегии за Водено от общностите 
местно развитие“ от ПРСР 2014 – 2020 г., но 
няма одобрена за финансиране стратегия за 
ВОМР през програмния период 2014 – 2020 г., 
може да получи финансова помощ за изпъл­
нение на малки пилотни проекти за:

1. дейности и събития, свързани с популя­
ризиране на местната идентичност;

2. материални и нематериални активи в 
интерес на местната общност;
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3. въвеждане на иновативни за местната 
общност дейности.

(4) Дейностите, за които се предоставя 
финансова помощ, следва да са извършени 
на територията на действие на местното 
партньорство или МИГ.

Раздел II
Финансови условия

Чл. 4. (1) Финансовата помощ по реда на 
тази наредба е безвъзмездна, предоставя се в 
рамките на определения бюджет за подмярката 
в ПРСР 2014 – 2020 г. и е в размер 100 на сто 
от общите допустими разходи за дейности, 
посочени в чл. 3.

(2) Финансовата помощ за извършване 
на допустими разходи за реализиране на 
определените в заявлението за изразяване 
на интерес дейности е в размер до левовата 
равностойност на: 

1. 30 000 евро за дейности по чл. 3, ал. 1 
за един проект;

2. 25 000 евро за дейности по чл. 3, ал. 2 
за един проект.

(3) Минималната стойност на допустими­
те разходи за дейности по чл. 3, ал. 3 е не  
по-малко от левовата равностойност на 
5000 евро, а максималната – не повече от 
левовата равностойност на 15 000 евро за 
един проект.

(4) Определената в ал. 2 и 3 стойност е 
с включен данък добавена стойност (ДДС) 
за кандидати, които не са регистрирани по 
Закона за данък върху добавената стойност, 
и без ДДС – за кандидати, регистрирани по 
Закона за данък върху добавената стойност.

Чл. 5. (1) Размерът на финансовата помощ 
се определя в съответствие с чл. 67, пара­
граф 1, букви „а“, „б“ и „в“ от Регламент (ЕС) 
№ 1303/2013 г. на Европейския парламент и на 
Съвета от 17 декември 2013 г. за определяне на 
общоприложими разпоредби за Европейския 
фонд за регионално развитие, Европейския 
социален фонд, Кохезионния фонд, Европей­
ския земеделски фонд за развитие на селските 
райони и Европейския фонд за морско дело и 
рибарство и за определяне на общи разпоредби 
за Европейския фонд за регионално развитие, 
Европейския социален фонд, Кохезионния 
фонд и Европейския фонд за морско дело и 
рибарство, и за отмяна на Регламент (ЕО) 
№ 1083/2006 на Съвета (обн., ОВ, L, 347/320 
от 20 декември 2013 г.), наричан по-нататък 
„Регламент (ЕС) № 1303/2013“.

(2) При определяне на размера на финан­
совата помощ по подмярката се използват оп­
ростени разходи, посочени в приложение № 3. 

(3) Разходите за изготвяне и разпростране­
ние на информационни материали, закупуване 
на ново офис оборудване и офис техника, 
командировки, пътни и дневни и за такса по 
чл. 1, ал. 5, т. 4 от Тарифата за таксите, които 

се събират в системата на Министерството 
на околната среда и водите, приета с Поста­
новление № 136 на Министерския съвет от 
2011 г. (ДВ, бр. 39 от 2011 г.), се доказват с 
документи, посочени в приложение № 4. 

(4) Разходите за изпълнение на малки 
пилотни проекти, различни от посочените в 
приложение № 3, се доказват с документи за 
отчитане на изпълнени дейности и с разхо­
дооправдателни документи.

(5) Размерът на допустимите разходи за 
командировки, пътни и дневни се определя 
при условията и по реда на Наредбата за ко­
мандировките в страната (ДВ, бр. 11 от 1987 г.).

(6) Когато дейност по чл. 3, ал. 1 и 2 се 
възлага по реда на Закона за обществените 
поръчки на външен изпълнител, стойността на 
разхода, определен в бюджета на заявлението 
за изразяване на интерес, се използва от бе­
нефициента като максимален при определяне 
на стойността на обществена поръчка.

(7) Размерът на финансова помощ, която се 
предоставя за дейност, възложена по реда на 
ал. 6, е стойността на действителните разхо­
ди, реално извършени, платени и доказани с 
разходооправдателни и платежни документи.

Чл. 6. (1) Бюджетът за дейностите по чл. 3, 
ал. 1 и 2 е част от заявлението за изразяване 
на интерес и определя максималния размер 
на допустимите за възстановяване разходи, 
доказани с документи.

(2) Финансовата помощ за опростените 
разходи се изплаща в размер на стойностите, 
посочени в бюджета на заявлението след пре­
доставяне на документи съгласно приложение 
№ 3, доказващи изпълнението на съответната 
дейност, без да се изискват разходооправда­
телни и платежни документи.

(3) За разходи, различни от опростените, 
стойността, посочена в бюджета на заявле­
нието, е максимално допустимата за възста­
новяване.

(4) Възстановяване на финансови средства 
за дейности по чл. 3, ал. 1 и 2 е допустимо, 
ако е извършена поне по един брой от всички 
посочени в бюджета дейности.

(5) От определения бюджет МИГ или 
местното партньорство може да изключи 
административни разходи и/или разходи за 
консултанти – експерти, свързани с подготов­
ката на стратегия.

(6) Дейност, за която в бюджета е посочен 
минимален брой участници, е изпълнена, ако 
в изпълнението є са присъствали не по-малко 
от посочения брой участници.

(7) Когато в бюджета е определена обща 
стойност на разходите за извършване на 
няколко дейности, бенефициентът трябва да 
изпълни не по-малко от определения брой. 
При реализиране на по-малък брой дейности 
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общата стойност за съответната дейност се 
намалява съобразно определената единична 
стойност.

(8) Изменение в определените за изпъл­
нение дейности и бюджета е допустимо при 
запазване на определените за съответните 
дейности единични стойности на размера 
на разходите в заявлението за изразяване на 
интерес, ако:

1. няма необходимост от закупуване на 
ново офис оборудване и офис техника, опре­
делените за това разходи могат изцяло или 
частично да бъдат използвани за: 

а) извършване на информационни срещи, 
семинари или конференции;

б) публикуване на информация по проекта 
в регионални медии;

в) проучване и анализ;
г) разходи, свързани с подготовка на стра­

тегията, и/или
2. местната инициативна група е изпъл­

нявала стратегия за местно развитие в пери­
ода 2007 – 2013 г., средствата, предвидени за 
създаване на електронна страница, могат да 
бъдат използвани за:

а) извършване на информационни срещи, 
семинари или конференции;

б) публикуване на информация по проекта 
в регионални медии;

в) разходи, свързани с подготовка на стра­
тегията. 

Чл. 7. (1) Финансовата помощ се изплаща 
за възстановяване на извършени допустими 
разходи, съгласно бюджета на проекта, до 
стойността и в сроковете, посочени в договора 
за предоставяне на финансова помощ.

(2) Окончателно плащане се извършва 
след приключване и отчитане на дейностите 
по проекта.

Чл. 8. (1) Авансово плащане в размер до 
50 на сто от стойността на предвидените 
инвестиционни разходи е допустимо за ре­
ализиране на проекти по чл. 3, ал. 3, ако е 
предвидено в договора за предоставяне на 
финансова помощ.

(2) За дейности, за които се прилага За­
конът за обществените поръчки, авансовото 
плащане се изплаща след провеждане на 
всички процедури и сключване на договор за 
избор на изпълнител по Закона за обществе­
ните поръчки.

(3) Авансово плащане може да бъде заявено 
не по-късно от десет работни дни от датата 
на сключване на договора за избор на изпъл­
нител по Закона за обществените поръчки.

(4) В случаите на авансово плащане се из­
исква банкова гаранция или запис на заповед 
в полза на Държавен фонд „Земеделие“ – Раз­
плащателна агенция (ДФЗ – РА) в размер 100 
на сто от стойността на авансовото плащане.

(5) Срокът на гаранцията или срокът за 
предявяване на плащанията при запис на 
заповед трябва да покрива срока на договора, 
удължен с шест месеца.

(6) Гаранцията се освобождава или запи­
сът на заповед се връща на издателя, когато 
ДФЗ – РА установи, че сумата на одобрените за 
плащане разходи надхвърля сумата на аванса. 

Раздел III
Изисквания към кандидатите

Чл. 9. (1) За предоставяне на финансова 
помощ по реда на тази наредба може да кан­
дидатства:

1. местно партньорство, което не е прила­
гало подхода ЛИДЕР в периода 2007 – 2013 г., 
за дейностите по чл. 3, ал. 1;

2. местно партньорство или МИГ, прилагала 
подхода ЛИДЕР в периода 2007 – 2013 г. на 
територията или на част от територия, за която 
се кандидатства, за дейности по чл. 3, ал. 2;

3. местна инициативна група, която е 
кандидатствала за одобрение и е преминала 
оценка за административно съответствие и 
допустимост, но няма одобрена за финансиране 
стратегия за ВОМР през програмния период 
2014 – 2020 г., за дейностите по чл. 3, ал. 3;

4. местна инициативна група, която не е 
прилагала подхода ЛИДЕР, но е регистрирана 
по реда на Закона за юридическите лица с 
нестопанска цел, има право да кандидатства 
за предоставяне на финансова помощ за дей­
ностите по чл. 3, ал. 2.

(2) Местна инициативна група, която 
разширява територията си на дейност през 
периода 2014 – 2020 г., сключва споразумение 
за партньорство с местно партньорство или 
с МИГ от новата територия.

Чл. 10. (1) За една територия се подпомага 
само едно местно партньорство или МИГ. 

(2) Подкрепата на местното партньорство 
от съответната/те община/и се удостоверява 
с решение на общинския/те съвет/и, с което 
се дава съгласие за реализиране на проекта 
и се посочват:

1. партньорите по проекта;
2. водещият партньор, кандидат за финан­

сова помощ по проекта;
3. лицето, което представлява общината/

те в партньорството по проекта и подписва 
споразумението за партньорство;

4. населените места, които се включват в 
територията на партньорството, когато дей­
ностите по проекта се изпълняват на част от 
територията на общината.

(3) Колективният върховен орган на МИГ 
взема решение, с което дава съгласие за ре­
ализиране на проекта, а в случаите по чл. 9, 
ал. 2 – и за определяне на партньорите по 
проекта и на водещия партньор.
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Чл. 11. (1) Всеки от партньорите трябва 
да има седалище и адрес на управление или 
постоянен адрес на територията, на която се 
изпълнява подпомаганият проект, а кандида­
тът – на територията на селски район.

(2) Кандидат или партньор може да бъде 
и клон на юридическо лице, ако клонът е 
регистриран на територията на действие на 
местното партньорство най-малко 5 години 
преди подаване на заявление за изразяване 
на интерес.

(3) Членовете на върховния колективен 
орган и на върховния управителен орган на 
МИГ трябва да имат седалище и адрес на 
управление или постоянен адрес или да ра­
ботят на територията, на която се изпълнява 
проектът.

Чл. 12. (1) Кандидатът и всеки от партньо­
рите трябва да отговаря на следните условия:

1. не e обявен в несъстоятелност или да e 
в ликвидация;

2. той или лицата с правомощия за предста­
вителство, вземане на решения или контрол 
спрямо тях не са осъдени за престъпление по 
служба с влязла в сила присъда и не са осъдени 
с влязла в сила присъда за измама, корупция, 
участие в престъпна организация, изпиране 
на пари или друга незаконна дейност, която 
накърнява финансовите интереси на Съюза;

3. той или лицата с правомощия за пред­
ставителство и вземане на решения или кон­
трол спрямо тях не са признати за виновни 
за тежко правонарушение при упражняване 
на професионалната си дейност;

4. няма неизпълнени задължения, свързани 
с плащане на вноски за социално осигуря­
ване или плащане на данъци по българското 
законодателство, освен ако е допуснато раз­
срочване или отсрочване на задълженията;

5. не е в конфликт на интереси по сми­
съла на член 57 от Регламент (ЕС, Евратом) 
№ 966/2012 на Европейския парламент и 
на Съвета от 25 октомври 2012 г. относно 
финансовите правила, приложими за общия 
бюджет на Съюза и за отмяна на Регламент 
(ЕО, Евратом) № 1605/2002 на Съвета (обн., 
ОВ, L 298/1 от 26 октомври 2012 г.), нари­
чан по-нататък „Регламент (ЕС, Евратом) 
№ 966/2012“, включително и:

а) които и/или при които член на управи­
телен или контролен орган, както и временно 
изпълняващ такава длъжност, включително 
прокурист или търговски пълномощник, е 
свързано лице по смисъла на § 1, т. 1 от 
допълнителната разпоредба на Закона за 
предотвратяване и установяване на конфликт 
на интереси с ръководителя на Управлява­
щия орган или със служители на ръководна 
длъжност в Управляващия орган;

б) с които лице на трудово или служебно 
правоотношение в Управляващия орган до една 
година от прекратяване на правоотношението 

е в трудов или друг договор за изпълнение 
на ръководни или контролни функции или в 
които такова лице е съдружник, притежава 
дялове или акции или е управител или член 
на орган на управление или контрол; това 
ограничение се прилага и за кандидат/парт­
ньор, който е свързан с дружества, за които 
са налице посочените обстоятелства;

в) когато кандидат или партньор е лице или 
се представлява от лице, което е на трудово 
или служебно правоотношение в Управля­
ващия орган на ПРСР 2014 – 2020 г. до една 
година от прекратяване на правоотношението;

г) когато лице, предоставящо консултант­
ски услуги на кандидата, попада в случаите 
по букви „а“ – „в“;

6. не е представил умишлено невярна 
информация с цел получаване на финансова 
помощ по тази процедура или не е представил 
изискана информация;

7. няма ликвидни и изискуеми задължения 
към ДФЗ – РА;

8. не е включен в Централната база данни 
на отстраняванията по чл. 108 от Регламент 
(ЕС, Евратом) № 966/2012.

(2) Изискванията на ал. 1, т. 1 не се при­
лагат по отношение на общините.

Чл. 13. (1) За реализиране на дейности 
по чл. 3, ал. 1 и 2 кандидатът или неговите 
партньори осигуряват: 

1. координатор/координатори, нает/и с 
трудов или граждански договор за изпълнение 
на дейностите по проекта;

2. помещение за офис за изпълнение на 
дейностите по подмярката.

(2) Координаторът/координаторите по ал. 1, 
т. 1 трябва да има/имат:

1. завършено висше образование, най-малко 
степен „бакалавър“;

2. общ професионален стаж най-малко 5 г.; 
3. наличие на опит в разработване, изпълне­

ние, мониторинг, контрол и/или реализиране 
на най-малко един проект, финансиран със 
средства от ЕС.

(3) Трудов договор с координатор по ал. 1, 
т. 1 се сключва за срока на изпълнение на 
дейностите по проекта, но за не по-дълъг от 
определения в чл. 32 срок.

Раздел ІV
Допустими разходи

Чл. 14. (1) Допустими са разходи за дейности 
по чл. 3, ал. 1 и 2, включени в бюджета от 
заявлението за изразяване на интерес съгласно 
приложение № 5. 

(2) Разходите по ал. 1 са допустими, когато 
са доказани с документи, съгласно приложение 
№ 3 и приложение № 4.

(3) Разходи за дейности по чл. 3, ал. 3 са 
допустими, когато са включени в бюджета в 
заявлението за подпомагане съгласно при­
ложение № 6 и са доказани със съответни 
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документи – договор с изпълнител, приемно-
предавателен протокол, доклад за извършена 
работа, фактура, платежно нареждане, пълно 
дневно банково извлечение и други.

(4) За МИГ, получила финансиране по ПРСР 
2007 – 2013 г., разходите за реализиране на 
проекта са допустими, при условие че това 
не води до двойно финансиране на едни и 
същи дейности.

Чл. 15. (1) Не са допустими разходи:
1. за дължими лихви;
2. за лизинг;
3. за закупуване на недвижими имоти; 
4. за закупуване на оборудване втора 

употреба;
5. за закупуване на моторни превозни 

средства;
6. за данък добавена стойност с изключение 

на невъзстановимия;
7. за дейности, извършени преди подаване 

на заявлението за изразяване на интерес/за 
подпомагане;

8. платени по-късно от един месец от 
крайния срок за изпълнение на проекта и 
по-късно от датата на подаване на заявка за 
окончателно плащане пред ДФЗ – РА.

(2) Не се предоставя финансова помощ за 
разходи за заплащане на координатор, когато 
лицето е служител на общинска администра­
ция, с изключение на случаите, когато при 
изпълнение на дейностите по проекта е в 
неплатен отпуск или е сключен граждански 
договор.

(3) Не са допустими разходи за заплащане на 
персонал на МИГ, която изпълнява стратегия 
за местно развитие, финансирана от ПРСР за 
периода 2007 – 2013 г., до 30 септември 2015 г.

Г л а в а  т р е т а

МАЛКИ ПИЛОТНИ ПРОЕКТИ

Чл. 16. Финансова помощ за реализиране 
на малки пилотни проекти се предоставя 
след приключване на последната процедура 
за одобрение на стратегии за ВОМР при ус­
ловията на чл. 3, ал. 3. 

Чл. 17. По реда на тази глава се предоставя 
финансова помощ за разходи за:

1. дейности и събития, свързани с попу­
ляризиране на местната идентичност, в това 
число за популяризиране на местни традиции, 
културно и историческо наследство, традици­
онни местни продукти и други;

2. материални и нематериални активи в 
интерес на местната общност;

3. въвеждане на иновативни за местната 
общност дейности.

Чл. 18. Малките пилотни проекти трябва да 
отговарят на следните условия за допустимост:

1. допринасят за постигане на целите на 
ПРСР 2014 – 2020 г. и на приоритетите на 
стратегията за ВОМР;

2. осъществяват се в полза на местната 
общност и са съгласувани с нея;

3. одобрени са по процедурата за вземане 
на решения, предвидена в устава на МИГ; 

4. включват дейности, свързани с добровол­
но участие под формата на труд или финанси­
ране от представители на местната общност;

5. дейностите се реализират на територията 
на съответната МИГ.

Чл. 19. По реда на тази глава са недопус­
тими за финансиране и разходи за:

1. хранителни стоки;
2. закупуване на материали за еднократна 

употреба;
3. командировки, в това число пътни, 

дневни и квартирни;
4. наем на оборудване и съоръжения;
5. изготвяне и управление на проект, както 

и оперативни разходи, надвишаващи 5 на сто 
от общата му стойност;

6. управление на проект, когато е възложено 
на външен изпълнител.

Чл. 20. Местна инициативна група може 
да кандидатства за одобрение на нов проект 
по реда на тази глава след подаване на заявка 
за плащане на предходния проект.

Г л а в а  ч е т в ъ р т а

ПРОЦЕДУРА ЗА ПРЕДОСТАВЯНЕ НА 
ФИНАНСОВА ПОМОЩ

Раздел І
Ред за кандидатстване

Чл. 21. (1) Министърът на земеделието и 
храните или оправомощено от него лице издава 
заповед за утвърждаване на покана за избор 
на кандидати за предоставяне на финансова 
помощ, която съдържа:

1. началния и крайния срок за прием на 
заявления;

2. бюджета за съответния период на прием;
3. критериите за подбор и тяхната тежест;
4. адреса, на който се приемат заявленията.
(2) Поканата се публикува в най-малко един 

национален ежедневник и на електронните 
страници на Министерството на земеделието 
и храните и на ПРСР 2014 – 2020 г. 

(3) Управляващият орган на ПРСР 2014 –  
2020 г. публикува покана за изразяване на 
интерес за кандидати по чл. 9, ал. 1, т. 1, 2 и 4.

(4) Управляващият орган на ПРСР 
2014 – 2020 г. публикува най-малко една по­
кана за набиране на заявления за подпомагане 
за малки пилотни проекти за кандидати по 
чл. 9, ал. 1, т. 3.

Чл. 22. (1) Кандидат по чл. 9, ал. 1, т. 1, 2 
и 4 подава заявление за изразяване на интерес 
съгласно приложение № 5 в срока, посочен 
в поканата, и прилага следните документи:

1. заверено копие от учредителния акт 
(устав, дружествен договор) на юридическото 
лице (когато е приложимо);
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2. удостоверение за наличие или липса на 
задължения по чл. 87, ал. 6 от Данъчно-оси­
гурителния процесуален кодекс, издадено от 
компетентния орган по приходите не по-рано 
от един месец преди датата на кандидатства­
не; удостоверение се предоставя от всеки от 
партньорите по проекта;

3. решение на общинския/те съвет/и по 
чл. 10, ал. 2 и/или на колективния върховен 
орган на МИГ по чл. 10, ал. 3;

4. споразумение за партньорство за създа­
ване на МИГ, споразумение за партньорство 
между МИГ и местно партньорство или 
споразумение за партньорство между две 
или повече МИГ съгласно приложение № 7 
(когато е приложимо);

5. документи, доказващи публичност и 
прозрачност в избора на представители по § 1, 
т. 11, буква „б“ или „в“ от допълнителните 
разпоредби в партньорството, в това число 
протокол от проведена среща и решение за 
избор на представители и други;

6. документи за осигурен координатор, 
отговарящ на изискванията на чл. 13, ал. 1, 
т. 1, ал. 2 и 3;

7. документ, доказващ наличие на правно 
основание за предоставяне на помещение;

8. декларация/и от кмета на общината/
ите, че общината/ите не участва/т в повече 
от една МИГ или местно партньорство на 
съответната територия;

9. документи, доказващи опит в изпълне­
нието на проекти, финансирани със средства 
на ЕС на партньорите по проекта (ако е 
приложимо);

10. декларация съгласно приложение № 8, 
попълнена от представляващите и управлява­
щите кандидата и всеки един от партньорите; 

11. списък на членовете на колективния 
върховен орган и на колективния управителен 
орган на МИГ (когато това е приложимо); спи­
съкът съдържа две имена, данни за постоянен 
адрес или месторабота, или седалище, сектор, 
на който лицето е представител в публично-
частното партньорство, телефон за контакт 
и електронен адрес; списъците се подписват 
от представляващия МИГ;

12. удостоверение за постоянен адрес за 
партньори – физически лица.

(2) Кандидатът представя декларация в сво­
боден текст за наличие/липса на обстоятелства, 
посочени в § 1, т. 21 от допълнителните раз­
поредби на Закона за обществените поръчки, 
когато е юридическо лице, регистрирано по 
Закона за юридическите лица с нестопанска 
цел или по Закона за народните читалища, 
или лице, регистрирано по Търговския закон 
или по Закона за кооперациите, или МИГ.

(3) Когато на територията или на част от 
територията на действие на местното партньор­
ство или МИГ има регистрирана друга МИГ 
по Закона за юридическите лица с нестопанска 

цел, общината представя доказателства, че 
няма представители в колективния върховен 
орган и в колективния управителен орган на 
юридическото лице.

(4) Кандидат по чл. 9, ал. 1, т. 3 подава за­
явление за подпомагане съгласно приложение 
№  6 в срока, посочен в поканата, и прилага 
документите по ал. 1, с изключение на доку­
ментите по т. 4 – 9 и т. 12 и доказателства за 
изпълнение на изискванията на чл. 18.

(5) Заявление за изразяване на интерес 
или за подпомагане и приложените към 
него документи могат да бъдат изцяло или 
частично оттеглени от кандидата до сключ­
ване на договора в писмена форма, освен ако 
кандидатът е уведомен от МЗХ за наличие на 
несъответствие и/или нередност в документите 
или когато кандидатът е уведомен за намере­
нието на МЗХ да се извърши посещение на 
място, или когато при посещението на място 
се установи нередност, не се разрешава отте­
гляне по отношение на документите, засегнати 
от нередността. В този случай кандидатът се 
уведомява писмено за отказ на направеното 
искане за оттегляне.

(6) При оттегляне на заявление за изразя­
ване на интерес или на заявление за подпо­
магане, което не попада в обхвата на ал. 5, 
образуваното административно производство 
се прекратява, а кандидатът има право да 
подаде ново заявление за финансиране на 
същия проект, ако е обявен нов период на 
прием по подмярката или обявеният срок на 
прием не е изтекъл.

(7) Заявления за изразяване на интерес 
или за подпомагане и приложените към тях 
документи могат да бъдат коригирани по 
всяко време след подаването им в случай 
на очевидни грешки, признати от МЗХ въз 
основа на цялостна преценка на конкретния 
случай и при условие че кандидатът е действал 
добросъвестно. 

Чл. 23. (1) Документите се подават в МЗХ 
в запечатан плик с препоръчана поща, по 
куриер или лично. 

(2) Заявление за изразяване на интерес или 
за подпомагане и всички приложения към него 
се представя в един екземпляр на хартиен 
носител и копие на магнитен носител (CD).

(3) Документите се представят в оригинал, 
нотариално заверено копие или копие, заве­
рено с гриф „Вярно с оригинала“ и подпис на 
законния представител на МИГ или на воде­
щия партньор. Когато се представят заверени 
копия на документи, техните оригинали се 
осигуряват за преглед при поискване.

(4) Когато документите не са подписани от 
законния представител на МИГ или на водещия 
партньор, се представя нотариално заверено 
пълномощно или заповед за възлагане.
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(5) Документите се представят на българ­
ски език. В случаите, когато оригиналният 
документ е изготвен на чужд език, той трябва 
да бъде придружен с превод на български 
език, извършен от заклет преводач, а кога­
то документът е официален, по смисъла на 
Гражданския процесуален кодекс, той трябва 
да бъде легализиран или с апостил.

(6) Документите се представят с опис и 
последователно номериране на страниците, 
съдържащи се в приложението.

Чл. 24. (1) В срок до 30 работни дни от 
крайния срок за получаване на заявленията 
МЗХ извършва проверка за административно 
съответствие и допустимост на кандидатите 
и партньорите.

(2) В случай на липса, непълнота или 
неточност на представените документи МЗХ 
уведомява писмено кандидата, който в срок 
до 5 работни дни от датата на уведомяването 
може да отстрани констатираните пропуски 
чрез представяне на допълнителни документи.

(3) Срокът по ал. 1 спира да тече:
1. през времето за отстраняване на пропу­

ските в представените документи;
2. когато в процеса на обработка на до­

кументи и/или информация МЗХ установи 
необходимост от предоставяне на станови­
ще и/или информация от други органи или 
институции, срокът за произнасяне се счита 
удължен до датата на получаването им.

(4) Когато кандидатът не отстрани уста­
новените пропуски в срока по ал. 2, както и 
при несъответствие с изискванията за адми­
нистративно съответствие и допустимост на 
кандидат или партньор, ръководителят на 
Управляващия орган на ПРСР 2014 – 2020 г. 
издава заповед за отхвърляне на заявлението.

(5) Заповедта по ал. 4 се връчва и може да 
се обжалва по реда на Административнопро­
цесуалния кодекс.

Чл. 25. (1) Заявленията, които са преминали 
проверката за административно съответствие 
и допустимост по чл. 24, се оценяват от ко­
мисия, определена със заповед на министъра 
на земеделието и храните или оправомощено 
от него лице и се назначава в тридневен срок 
след приключване на проверката. 

(2) За членове на комисията се определят 
служители на МЗХ и ДФЗ – РА. При необхо­
димост в комисията може да бъде включен 
външен експерт, притежаващ необходимата 
за целта експертиза и опит.

(3) За председател, заместник-председател, 
секретар и член на комисията за избор не 
може да бъде назначено лице, което: 

1. е в положение на конфликт на интереси 
с някой от кандидатите или партньорите в 
процедурата за предоставяне на безвъзмезд­
на помощ по смисъла на чл. 57, параграф 
2 от Регламент (ЕС, Евратом) № 966/2012 
на Европейския парламент и на Съвета от 

25 октомври 2012 г. относно финансовите 
правила, приложими за общия бюджет на 
Съюза и за отмяна на Регламент (ЕО, Евра­
том) № 1605/2002 на Съвета;

2. има частен интерес от отпускането на 
безвъзмездна финансова помощ по конкрет­
ната процедура по смисъла на ЗПУКИ;

3. е свързано лице по смисъла на § 1, т. 1 
от допълнителните разпоредби на ЗПУКИ с 
кандидат/партньор по процедурата;

4. е в йерархическа зависимост с председа­
теля, заместник-председателя, секретаря или 
друг член на комисията;

5. не отговаря на изискванията на чл. 22 
ЗПУКИ; 

6. ще участва пряко или косвено в процеса 
на наблюдение, изпълнение или мониторинг 
на проекта.

(4) Председателят, секретарят и членовете 
на комисията подписват декларация за липса 
на обстоятелствата по ал. 3 и за опазване в 
тайна на всички обстоятелства, които са уз­
нати във връзка с работата им в комисията.

(5) При възникване на обстоятелство по 
ал. 3 в хода на провеждане на процедурата по 
оценяване съответното лице незабавно декла­
рира това обстоятелство пред председателя на 
комисията и лицето, издало заповедта по ал. 1.

(6) Председателят на комисията отстранява 
от оценителния процес член на комисията, 
декларирал наличие на пречка по ал. 3. 
Редовният член се замества от резервен 
представител, като в този случай заповедта 
за назначаване на комисията не се изменя, 
а обстоятелството се посочва в доклада на 
комисията. 

(7) Всяка промяна в лицата по ал. 3, извън 
случаите по ал. 6, се извършва със заповед 
на министъра на земеделието и храните или 
оправомощено от него лице. Новоназначеното 
лице подписва декларация по ал. 4.

Чл. 26. (1) В срок до 20 работни дни от 
издаване на заповедта по чл. 25 комисията 
извършва оценка на заявленията за изразяване 
на интерес по критериите за подбор, посочени 
в приложение № 9.

(2) Заявление за изразяване на интерес, 
получило по-малко от 30 точки, не участва в 
класирането и се предлага на ръководителя на 
Управляващия орган на ПРСР 2014 – 2020 г. 
за отхвърляне.

(3) Комисията класира кандидатите според 
общия брой получени точки в низходящ ред.

(4) За класираните заявления с еднакъв 
брой точки, за които се установи недостиг на 
средства, се извършва допълнително класи­
ране по реда на постъпване на заявлението.

(5) В случай на липса, непълнота или неточ­
ност на представените документи комисията 
уведомява писмено кандидата, който в срок 
до 5 работни дни от датата на уведомяването 
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може да отстрани констатираните пропуски 
чрез представяне на допълнителни документи 
и/или информация.

(6) Срокът по ал. 1 спира да тече през 
времето за отстраняване на пропуските в 
представените документи.

(7) Комисията изготвя доклад за дейност­
та си с предложение до ръководителя на 
Управляващия орган на ПРСР 2014 – 2020 г. 
за одобрение или отхвърляне на всеки от 
кандидатите.

Чл. 27. (1) Заявленията за подпомагане, 
преминали проверката за административно 
съответствие и допустимост, се оценяват от 
комисия, определена със заповед на министъра 
на земеделието и храните или оправомощено 
от него лице, в срок до 30 работни дни от 
назначаването.

(2) Комисията се назначава при условията 
и реда на чл. 25.

(3) Комисията по ал. 1 извършва техническа 
оценка на проектите съгласно приложение 
№ 10 и преценка за обоснованост на разходите.

(4) При преценката на обосноваността на 
разходите комисията може да използва опро­
стените разходи, посочени в приложение № 3, 
публично оповестени разходи за аналогични 
стоки/услуги и други и да потвърди или на­
мали заявените стойности на планираните 
дейности. 

(5) В случай на липса, непълнота или неточ­
ност на представените документи комисията 
уведомява писмено кандидата, който в срок 
до 5 работни дни от датата на уведомяването 
може да отстрани констатираните пропуски 
чрез представяне на допълнителни документи 
и/или информация.

(6) Срокът по ал. 1 спира да тече през 
времето за отстраняване на пропуските в 
представените документи.

(7) Заявление за подпомагане, получило 
по-малко от 50 точки на техническата оцен­
ка, не участва в класирането и се предлага 
на ръководителя на Управляващия орган на 
ПРСР 2014 – 2020 г. за отхвърляне.

(8) Комисията класира кандидатите по реда 
на чл. 26, ал. 3 и 4.

(9) Комисията отправя запитване за нали­
чие/липса на двойно финансиране по проек­
тите на класираните кандидати до съответния 
управляващ орган на оперативна програма 
съобразно планираните дейности. При наличие 
на двойно финансиране комисията предлага 
заявлението за отхвърляне.

(10) Комисията изготвя доклад за дей­
ността си с предложение до ръководителя на 
Управляващия орган на ПРСР 2014 – 2020 г. 
за одобрение или отхвърляне на всеки от 
кандидатите.

Чл. 28. (1) В срок до 5 работни дни от по­
лучаване на доклада по чл. 26, ал. 7 или по 
чл. 27, ал. 10 от комисията ръководителят на 

Управляващия орган на ПРСР 2014 – 2020 г. 
издава заповед за одобрение или за отхвърляне 
на всяко заявление до размера на обявения в 
поканата бюджет по чл. 21, ал. 1, т. 2.

(2) За заявления, които не могат да бъдат 
одобрени поради недостатъчен бюджет, но са 
получили повече от определения минимален 
брой точки, се издава заповед за одобрение с 
условие, че с кандидата може да бъде сключен 
договор по реда на чл. 29, ал. 4. 

(3) Заповедта по ал. 1 се връчва на канди­
дата и може да се обжалва по реда на Адми­
нистративнопроцесуалния кодекс.

(4) Резултатите от оценката се публикуват 
на страницата на ПРСР.

Раздел ІІ
Договор за предоставяне на финансова помощ

Чл. 29. (1) В срок до 10 работни дни от 
датата на уведомяването по чл. 28, ал. 3 за 
одобряване на заявлението кандидатът следва 
да подпише тристранен договор за предоста­
вяне на финансова помощ с МЗХ и ДФЗ – РА.

(2) В срока по ал. 1 кандидатът представя:
1. свидетелство за съдимост на предста­

вляващия кандидата и всеки от партньорите, 
издадено не по-рано от един месец преди 
предоставянето му;

2. декларация за нередности съгласно 
приложение № 11; декларации се попълват от 
представляващия кандидата, партньора/ите 
и от всички членове на управителния орган 
на кандидата и партньора/ите, а в случай, 
че членове са юридически лица – от техния 
представител в управителния орган; когато 
кандидат или партньор е община, декларацията 
се попълва от кмета на общината.

(3) Ако в срока по ал. 1 кандидатът не се 
яви за сключване на договор или не представи 
някой от документите по ал. 2, МЗХ уведо­
мява писмено кандидата, че е загубил право 
на подпомагане по одобреното заявление. 

(4) След изтичане на срока по ал. 1 МЗХ 
може да предложи на следващия в класирането 
кандидат, одобрен по реда на чл. 28, ал. 2, да 
подпише договор.

Чл. 30. (1) Бенефициентът може да подаде 
искане за промяна на договора в МЗХ не по-
късно от два месеца преди изтичане на срока 
за изпълнение на дейностите по проекта, към 
което се прилагат доказателства за преценката 
на основателността на искането.

(2) Не се допуска изменение и/или допъл­
нение на договора, което: 

1. засяга основна цел на дейността;
2. води до несъответствие с цели, дейности, 

изисквания и критерии за оценка, определени 
в тази наредба;

3. води до увеличение на стойността на 
договорената финансова помощ;

4. удължава срока за изпълнение на про­
екта по чл. 32.
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(3) Промяна на договора се допуска и при 
изменение на приложимата нормативна уредба 
или при констатирана техническа грешка. В 
тези случаи промяната може да се извърши 
и по инициатива на МЗХ или на ДФЗ – РА.

(4) В срок до един месец от подаването 
на искането за промяна МЗХ и ДФЗ – РА 
приемат или отхвърлят исканата промяна.

(5) Договорът може да бъде променен ед­
ностранно от МЗХ по искане на бенефициента 
при промяна по чл. 13, ал. 1. В този случай 
одобрението влиза в сила от датата на пода­
ване на искането за промяна.

Чл. 31. Договорът се прекратява въз ос­
нова на писмено уведомление от някой от 
партньорите, когато в периода на изпълнение 
някой от тях се откаже от участие в проекта.

Г л а в а  п е т а

УСЛОВИЯ, ОТНАСЯЩИ СЕ ДО ОСЪ­
ЩЕСТВЯВАНЕ НА ПРОЕКТА

Чл. 32. Максималната продължителност 
на проект по чл. 3, ал. 1 е до 9 месеца, а на 
проект по чл. 3, ал. 2 и 3 – до 6 месеца от 
сключване на договора.

Чл. 33. Бенефициентът е длъжен незабавно 
да уведомява МЗХ и ДФЗ – РА за всяко об­
стоятелство, което би могло да възпрепятства 
или забави осъществяването на дейностите 
по проекта.

Чл. 34. Бенефициентът е длъжен да оси­
гури необходимата адекватна публичност на 
дейността си и източниците на финансиране 
съгласно изискванията, посочени в глава 
седма.

Чл. 35. (1) Бенефициентът е длъжен да води 
аналитична счетоводна отчетност, която да е 
достатъчна за установяване и проследяване на 
всички операции, свързани с подпомаганите 
дейности по проекта.

(2) Бенефициентът е длъжен да съхранява 
оригиналните документи, свързани с дейност­
та, в продължение на 5 години след датата 
на извършване на окончателното плащане.

Чл. 36. (1) Бенефициентът на помощта е 
длъжен да:

1. използва придобитите при изпълнение на 
одобрения проект активи по предназначение;

2. не продава или да не преотстъпва полз­
ването върху придобитите при изпълнение на 
одобрения проект активи чрез отдаването им 
под наем, аренда или по договор за съвместна 
дейност или по друг начин, с изключение на 
случаите по чл. 37, ал. 1;

3. застрахова активите, закупени със сред­
ства по проекта, в полза на ДФЗ – РА за срока 
на проекта срещу застрахователните рискове 
съгласно приложение № 12 за срока от по­
даване на заявка за плащане до изтичане на 
срока по чл. 35, ал. 2, като е длъжен ежегодно 
да подновява застрахователните полици.

(2) В случаите по ал. 1, т. 3 застрахова­
телната полица трябва да съдържа клауза, че 
при тотална щета обезщетението е в полза на 
ДФЗ – РА на стойност най-малко до размера 
на финансовата помощ, а при частична щета 
е в полза на бенефициента. При настъпване 
на частична щета бенефициентът е длъжен да 
възстанови подпомогнатите активи.

Чл. 37. (1) Бенефициент – местно партньор­
ство, е длъжен след завършване на проекта 
да прехвърли безвъзмездно собствеността и 
да предаде активите на МИГ, която е създа­
дена в резултат на дейностите по проекта, в 
едномесечен срок от извършване на оконча­
телното плащане.

(2) При предаването на активите се със­
тавя приемателно-предавателен протокол, в 
който активите се описват с посочени марка, 
модел, характеристики, параметри, серийни 
номера. Заверено копие от акта, с който се 
прехвърля собствеността, както и от прото­
кола се представят на ДФЗ – РА в 10-дневен 
срок от съставянето.

(3) Местната инициативна група, която е 
създадена в резултат на дейностите по проекта, 
е длъжна да съхранява активите по проекта 
и да поддържа валидна застраховка съгласно 
чл. 36, ал. 1, т. 3 в срока по чл. 35, ал.2.

Чл. 38. Изискванията на чл. 36, ал. 1, т. 1 и 
2 и чл. 37, ал. 3 не се прилагат при подмяната 
на активи с изтекъл амортизационен срок. 
Подмяната с ново оборудване се осъществя­
ва след одобрение от ДФЗ – РА, за което се 
уведомява МЗХ.

Чл. 39. (1) Бенефициентът е длъжен да 
предоставя на МЗХ и на ДФЗ – РА всяка 
поискана информация за осъществяването 
на дейността по проекта.

(2) Бенефициентът е длъжен да предоставя 
достъп до документи и да съдейства за осъщест­
вяване на проверки, както и при посещения 
на място, извършвани от представители на 
МЗХ, ДФЗ – РА, Сметната палата, Европей­
ската комисия и Европейската сметна палата, 
дирекция „АФКОС“ при Министерството на 
вътрешните работи, Европейската служба за 
борба с измамите, както и на всеки упълно­
мощен външен одитор, в срок до 5 години от 
окончателното плащане.

(3) Бенефициентът е длъжен да осигури 
на лицата по ал. 2 документи и информация, 
които ще подпомогнат оценяването или наблю­
дението, както и проверките или посещенията 
на място по ал. 2, в случаите, когато МЗХ 
или Европейската комисия направи оценяване  
и/или наблюдение на ПРСР 2014 – 2020 г.

(4) Длъжностните лица по ал. 2 се леги­
тимират пред бенефициента и имат право да 
извършват проверки в съответствие с предос­
тавените им правомощия.
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Чл. 40. (1) Бенефициент, който е възло­
жител по Закона за обществените поръчки, 
провежда съответната процедура за избор на 
изпълнител на дейности по проекта. 

(2) Крайният срок за публикуване на реше­
ние за откриване на процедура за възлагане на 
обществена поръчка за избор на изпълнител 
е до два месеца от датата на сключване на 
договора за отпускане на финансова помощ. 

(3) Държавен фонд „Земеделие“ – Разпла­
щателна агенция осъществява контрол върху 
процедури за обществени поръчки по прави­
ла, одобрени от изпълнителния директор на 
ДФЗ – РА.

(4) При установяване на нарушение, пред­
видено в Методологията за определяне на 
финансови корекции във връзка с нарушения, 
установени при възлагането и изпълнението 
на обществени поръчки и на договори по 
проекти, съфинансирани от Структурните 
фондове, Кохезионния фонд на Европейския 
съюз, Европейския земеделски фонд за разви­
тие на селските райони, Европейския фонд за 
рибарство и фондовете от Общата програма 
„Солидарност и управление на миграционните 
потоци“, приета с Постановление № 134 на 
Министерския съвет от 2010 г. (ДВ, бр. 53 от 
2010 г.), ДФЗ – РА определя размера на фи­
нансовата корекция съгласно приложимото 
европейско и национално право и уведомява 
МЗХ за основанието и размера на санкцията.

Чл. 41. (1) При неизпълнение на задълже­
ние по чл. 33 – 40 ДФЗ – РА писмено преду­
преждава бенефициента за констатираното 
неизпълнение и санкциите, които се налагат 
за този случай.

(2) Бенефициентът може да отстрани не­
редовностите по ал. 1 в едномесечен срок от 
получаване на предупреждението по ал. 1. 

(3) В случай на неизпълнение на задължения 
по чл. 33 – 40 в срока по ал. 2 бенефициентът 
дължи връщане на получената помощ ведно 
със законната лихва към нея.

Чл. 42. Бенефициентът или партньор 
по проекта е длъжен да уведоми писмено 
ДФЗ – РА за възникването на форсмажорно 
обстоятелство и да приложи достатъчно дока­
зателства в срок до 10 работни дни от датата, 
на която лицето е в състояние да го направи.

Чл. 43. (1) Когато бенефициентът не из­
пълнява свое нормативно и/или договорно 
задължение, МЗХ и/или ДФЗ – РА може да 
поиска прекратяване на договора и връщане 
на вече изплатени суми заедно със законната 
лихва върху тях.

(2) В случаите по ал. 1 ДФЗ – РА определя 
размера на средствата, които трябва да бъдат 
възстановени от бенефициента, като вземе 
предвид вида, степента и продължителността 
на неизпълнението. 

(3) Изпълнителният директор на ДФЗ – РА 
или оправомощено от него лице може да 
поиска връщане на вече платени суми за­
едно със законната лихва върху тях, когато 
бенефициентът:

1. е представил декларация с невярно съ­
държание и/или изкуствено е създал условия 
за изпълнение на изискванията за получаване 
на финансова помощ, за да извлече облага, в 
противоречие с целите на тази наредба;

2. е получил или е одобрен за получаване 
на публична финансова помощ от друг из­
точник за дейности, финансирани по реда на 
тази наредба;

3. е променил предмета на подпомаганата 
дейност;

4. не използва придобитите на основа на 
одобрения проект активи по предназначение;

5. не изпълнява задълженията си по 
чл. 33 – 40;

6. не е публикувал решение за откриване 
на процедурите за възлагане на обществена 
поръчка за избор на изпълнител на дейностите 
от проекта, за които се изисква прилагане на 
Закона за обществените поръчки;

7. е в хипотезата на чл. 31.
(4) Държавен фонд „Земеделие“ – Разпла­

щателна агенция има правото по ал. 3 и в 
случай, че всички останали дейности по про­
екта са изпълнени, но не е регистрирана МИГ.

Чл. 44. Бенефициентът дължи връщане 
на авансово плащане, когато до извършване 
на окончателно плащане МЗХ или ДФЗ – РА 
установи наличие на пречка по чл. 12, ал. 1.

Чл. 45. (1) При подготовка на стратегия 
за ВОМР, финансирана по повече от един от 
Европейските структурни и инвестиционни 
фондове, бенефициентът може да заяви пис­
мено до съответния управляващ орган на 
ПРСР 2014 – 2020 г., Оперативна програма 
„Развитие на човешките ресурси“, Оперативна 
програма „Околна среда“, Оперативна про­
грама „Иновации и конкурентоспособност“, 
Оперативна програма „Наука и образование 
за интелигентен растеж“ и Програмата за 
морско дело и рибарство необходимост от 
предоставяне на експерти за осъществяване 
на информационни дейности или обучение не 
по-късно от 10 работни дни преди провеждане 
на мероприятието.

(2) В поканата за участие по ал. 1 задъл­
жително се посочва:

1. за какъв кръг лица е предназначена 
информацията или обучението;

2. темата/темите, по които трябва да бъде 
предоставена информация или ще бъде извър­
шено обучението.

(3) Бенефициентът има право да заяви не­
обходимост от предоставяне на методическа 
помощ до съответния управляващ орган на 
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програма по ал. 1, която включва разясняване 
на правила, процедури и срокове и може да 
бъде предоставена устно или писмено.

(4) Управляващият орган уведомява не­
забавно заявителя, ако не може да осигури 
представител, като предоставя информация 
и/или обучителни материали за провеждане 
на мероприятието.

Г л а в а  ш е с т а

ИЗПЛАЩАНЕ НА ФИНАНСОВАТА ПОМОЩ

Чл. 46. (1) Заявка за окончателно плащане 
се подава след приключване на дейностите 
по проекта, но не по-късно от един месец 
от изтичане на срока за изпълнение на дей­
ностите, посочен в договора за отпускане на 
финансова помощ.

(2) Образците на заявка за плащане (аван­
сово/окончателно) се утвърждават със заповед 
на изпълнителния директор на ДФЗ – РА и 
се публикуват на интернет страницата на 
ДФЗ – РА. 

(3) Заявката се подава лично от бенефици­
ента или от упълномощено от него с изрично 
нотариално заверено пълномощно лице в съ­
ответната областна дирекция на ДФЗ – РА по 
седалището на МИГ или адреса на водещия 
партньор.

(4) При подаване на заявка за окончателно 
плащане бенефициентът прилага:

1. за проект по чл. 3, ал. 1 и 2:
а) доклад за извършените дейности съгласно 

приложение № 13;
б) документи съгласно приложение № 3, 

приложение № 4 и приложение № 15;
в) копие от стратегия за ВОМР;
2. за проект по чл. 3, ал. 3:
а) доклад за извършени дейности съгласно 

приложение № 14;
б) документи за отчитане на изпълнени 

дейности и разходооправдателни документи 
съгласно чл. 14, ал. 3.

(5) Документите се подават при спазване на 
изискванията на чл. 23, ал. 3 – 6, а списъците, 
с които се доказва присъствие или съгласие 
за изпълнение на дейности по проекта, съ­
държат поне две имена на участника, данни 
за адресна регистрация или седалище, заин­
тересована група/сектор, към която лицето 
принадлежи, телефон за контакт, електронен 
адрес и подпис на участника.

(6) Областната дирекция на ДФЗ – РА из­
вършва преглед на документите в присъствието 
на бенефициента на помощта.

(7) В случай на липса или нередовност на 
документите по ал. 1 областната дирекция на 
ДФЗ – РА връща документите на бенефици­
ента заедно с писмено изложение на липсите 
и нередовностите.

(8) Бенефициентът има право отново да 
подаде заявка за плащане в срока по ал. 1 
или чл. 8, ал. 2 и 3.

(9) При неспазване на срока по ал. 1 бене­
фициентът губи правото да получи финансова 
помощ.

Чл. 47. (1) Подаване на заявка за плащане 
е допустимо при спазване на изискванията 
на чл. 7 и 8.

(2) Държавен фонд „Земеделие“ – Разпла­
щателна агенция разглежда заявка за авансово 
плащане в срок до един месец от датата на 
подаване на документите, а за окончателно 
плащане – до 90 дни.

(3) В срока по ал. 2 ДФЗ – РА:
1. извършва административна проверка на 

представените документи, заявените данни и 
други обстоятелства, свързани със заявката 
за плащане;

2. може да извърши проверка на място за 
установяване на фактическото съответствие 
с представените документи, като:

а) проверката на място се извършва в 
присъствието на бенефициента, упълномощен 
негов представител или служител;

б) след приключване на проверката слу­
жителят на ДФЗ – РА представя протокола 
с резултатите за подпис на лицето по буква 
„а“, което има право да напише в протоко­
ла обяснения и възражения по направените 
констатации;

в) копие от протокола се предоставя на 
лицето по буква „а“ веднага след приключване 
на проверката на място;

г) в случай, че бенефициентът, упълно­
мощен негов представител или служител не 
е открит при извършване на проверката на 
място, ДФЗ – РА уведомява бенефициента, 
като му изпраща копие от протокола;

д) в срок до 10 работни дни от получаването 
на протокола за проверката на място бене­
фициентът може да направи възражения и да 
даде обяснения по направените констатации 
пред изпълнителния директор на ДФЗ – РА;

3. одобрява или мотивирано отказва изпла­
щането на финансовата помощ със заповед 
на изпълнителния директор на ДФЗ – РА; 

4. изплаща одобрената финансова помощ; 
5. изготвя и изпраща уведомително писмо 

за извършеното плащане до бенефициента.
(4) В случай на непълнота и неяснота на 

заявените данни и посочените факти ДФЗ – РА 
уведомява писмено бенефициента, който в срок 
до 10 работни дни от деня на уведомяването 
може да отстрани констатираните непълноти 
или неясноти чрез представяне на допълни­
телни и/или нови документи.

(5) Срокът по ал. 2 се удължава, когато:
1. е изпратено писмо за отстраняване на 

нередовности;
2. по заявка за плащане е необходимо ста­

новище на други органи или институции – със 
срока за получаване на отговор;

3. когато в резултат от дейностите по 
ал. 3, т. 1 и 2 са събрани документи и/или 
информация, които създават съмнение за не­
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редност или измама – до установяване от РА 
на всички факти и обстоятелства, необходими 
за изясняване на случая, а при установени 
съмнения за наличие на престъпни обстоя­
телства – до постановяване на влязъл в сила 
акт на компетентния орган. 

(6) В случаите по ал. 5, т. 2 и 3 изпълни­
телният директор на ДФЗ – РА или оправомо­
щено от него лице издава заповед за спиране 
на производството по обработка на заявката 
за плащане, която се връчва на кандидата.

(7) Срокът се удължава с не повече от един 
месец, когато се провежда контролна проверка 
въз основа на приложение I, т. 4 от Делегиран 
регламент (ЕС) № 907/2014 на Комисията от 
11 март 2014 г. за допълнение на Регламент 
(ЕС) № 1306/2013 на Европейския парламент 
и на Съвета във връзка с разплащателните 
агенции и други органи, финансовото управле­
ние, уравняването на сметки, обезпеченията 
и използването на еврото (ОВ, L 255/18 от 
28 август 2014 г.). 

(8) Плащанията се изчисляват въз основа 
на приетите за допустими и реално извършени 
разходи след извършване на проверките по 
ал. 3 и при спазване на разпоредбите на чл. 63 
на Регламент за изпълнение (ЕС) № 809/2014 
на Комисията от 17 юли 2014 г. за определяне 
на правила за прилагането на Регламент (ЕС) 
№ 1306/2013 на Европейския парламент и на 
Съвета по отношение на интегрираната систе­
ма за администриране и контрол, мерките за 
развитие на селските райони и кръстосаното 
съответствие.

(9) Заявката за плащане и приложените 
към нея документи може да бъде коригирана 
по всяко време след подаването є в случай на 
очевидни грешки, признати от ДФЗ – РА въз 
основа на цялостна преценка на конкретния 
случай и при условие, че бенефициентът е 
действал добросъвестно. 

Чл. 48. (1) Изпълнителният директор на 
ДФЗ – РА или оправомощено от него лице 
отказва със заповед изплащането на част или 
на цялата финансова помощ, когато:

1. установи нередовност на документите 
или непълнота или неяснота на заявените 
данни и посочените факти; 

2. бенефициентът не отстрани непълнотите 
и пропуските в срока по чл. 47, ал. 4;

3. установи несъответствие с целите, дей­
ностите и изискванията, определени с тази 
наредба;

4. бенефициентът, негов законен или упъл­
номощен представител или служител попречи 
на извършването на проверка на място;

5. са налице условията по чл. 63, параграф 1 
от Регламент за изпълнение (ЕС) № 809/2014, 
и прилага санкцията;

6. установи, че МИГ, получила финансиране 
по ПРСР 2007 – 2013 г., е заявила разходи за 
дейности в нарушение на чл. 14, ал. 4;

7. установи, че бенефициентът, негов зако­
нен или упълномощен представител попада в 
някоя от категориите, определени в чл. 106, 
параграф 1, чл. 107, параграф 1 и чл. 109, 
параграф 2, буква „а“ от Регламент (ЕС, Ев­
ратом) № 966/2012;

8. установи, че бенефициентът и /или 
представляващият бенефициента или член 
на управителния му орган, както и времен­
но изпълняващ такава длъжност, попада в 
хипотезите по чл. 21 или 22 ЗПУКИ или е 
свързано лице по смисъла на § 1, т. 1 от до­
пълнителната разпоредба на ЗПУКИ с лице, 
заемащо публична длъжност в Управляващия 
орган и/или ДФЗ – РА, което е участвало при 
одобряването на заявлението за изразяване 
на интерес/подпомагане;

9. по надлежния ред се установи, че бе­
нефициентът е представил пред ДФЗ – РА 
декларация и/или документ с невярно съдър­
жание, неистински и/или преправени такива, 
включително когато тази декларация и/или 
документ са представени при или по повод 
кандидатстването му за предоставяне на фи­
нансова помощ.

(2) Не се предоставя финансова помощ, 
когато бенефициент на помощ или изпъл­
нител по Закона за обществените поръчки 
е включен в Централната база данни на от­
страняванията по чл. 108 от Регламент (ЕС, 
Евратом) № 966/2012.

(3) При отказ за изплащане на финансова­
та помощ бенефициентът не може да подаде 
друга заявка за плащане за същите дейности 
и разходи.

(4) Държавен фонд „Земеделие“ – Разпла­
щателна агенция уведомява писмено МЗХ за 
определения размер на финансовата помощ и/
или за основанието за отказ да бъде изплатена 
по всяка заявка за плащане.

(5) Заповедта на изпълнителния директор 
на ДФЗ – РА по ал. 1 се връчва и може да 
бъде обжалвана по реда на Административ­
нопроцесуалния кодекс.

Чл. 49. (1) Заявка за плащане и приложени­
те към нея документи могат да бъдат изцяло 
или частично оттеглени от бенефициента по 
всяко време в писмена форма. 

(2) Оттеглянето поставя бенефициента в 
положението, в което се е намирал преди 
подаването на оттеглените документи.

(3) Когато бенефициентът е уведомен от 
МЗХ или ДФЗ – РА за наличие на несъот­
ветствие и/или нередност в документите или 
когато е уведомен за намерението на МЗХ 
или ДФЗ – РА да извърши проверка/посе­
щение на място, или когато при проверката/
посещението на място се установи нередност, 
не се разрешава оттегляне по отношение на 
документите, засегнати от нередността. В този 
случай бенефициентът се уведомява писмено 
за отказ на направеното искане за оттегляне.
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(4) При оттегляне на заявка за плащане, 
което не попада в обхвата на ал. 3, образу­
ваното административно производство се 
прекратява, а бенефициентът има право да 
подаде нова заявка в случай, че срокът по 
чл. 46, ал. 1 не е изтекъл.

Г л а в а  с е д м а

ОСИГУРЯВАНЕ НА ПУБЛИЧНОСТ

Чл. 50. (1) За осигуряване на публичност 
на дейността си бенефициентът публикува на 
интернет страницата си:

1. проект на стратегия за ВОМР и първо­
начално определения бюджет;

2. всички решения и протоколи от засе­
дания на партньорите и/или на колективния 
управителен орган и на колективния върховен 
орган;

3. списък с всички членове на колективния 
върховен орган на сдружението и на колек­
тивния управителен орган от създаването 
на МИГ – поименно и сектора, от който са 
излъчени; 

4. споразумение за партньорство/устав на 
МИГ и всичките му изменения и допълнения. 

(2) Информацията по ал. 1 се публикува при 
спазване на изискванията на Закона за защита 
на личните данни, Закона за обществените 
поръчки, Регламент (ЕО) № 259/2008 на Ко­
мисията от 18 март 2008 г. за установяване на 
подробни правила за прилагане на Регламент 
(ЕО) № 1290/2005 относно публикуването на 
информация за получателите на средства от 
Европейския фонд за гарантиране на земеде­
лието (ЕФГЗ) и Европейския земеделски фонд 
за развитие на селските райони (ЕЗФРСР) 
(ОВ, L 76/28 от 19 март 2008 г.), Регламент за 
изпълнение (ЕС) № 410/2011 на Комисията от 
27 април 2011 г. за изменение на Регламент 
(ЕО) № 259/2008 за установяване на подроб­
ни правила за прилагане на Регламент (ЕО) 
№ 1290/2005 на Съвета относно публикуването 
на информация за получателите на средства 
от Европейския фонд за гарантиране на зе­
меделието (ЕФГЗ) и Европейския земеделски 
фонд за развитие на селските райони (ЕЗФРСР) 
(ОВ, L 108/24 от 28 април 2011 г.) и Регламент 
(ЕС) № 1306/2013 на Европейския парламент 
и на Съвета от 17 декември 2013 г. относно 
финансирането, управлението и мониторинга 
на общата селскостопанска политика и за 
отмяна на регламенти (ЕИО) № 352/78, (ЕО) 
№ 165/94, (ЕО) № 2799/98, (ЕО) № 814/2000, 
(ЕО) № 1290/2005 и (ЕО) № 485/2008 на Съвета 
(ОВ, L 345/549 от 20 декември 2013 г.) след 
получаване на изрично писмено съгласие от 
физическите лица и едноличните търговци.

Чл. 51. (1) Бенефициентът е длъжен от 
сключването на договора за отпускане на 

финансова помощ до крайната дата за из­
пълнение на проекта да постави на видно за 
обществеността място плакат с размер не по-
малък от формат А3, съдържащ информация 
за дейността, подпомагана от ЕЗФРСР. 

(2) Бенефициентът публикува на елек­
тронната си страница кратко описание на 
подпомаганата дейност, съдържащо целите и 
резултатите от дейността, като подчертава фи­
нансовото подпомагане от Европейския съюз.

(3) Електронната страница и плакатът 
по ал. 1 и 2 съдържат описание на проекта/
дейността, която се подпомага, емблемата 
на Европейския съюз с пояснение за негова­
та роля, националното знаме на Република 
България, логото на ЛИДЕР, както и думите: 
„Европейският земеделски фонд за развитие 
на селските райони: Европа инвестира в 
селските райони“.

(4) Информацията по ал. 3 заема не по-
малко от 25 на сто от плаката или електрон­
ната страница.

(5) Техническите изисквания към информа­
цията във връзка с оповестяване на подпома­
гането на дейността от ЕЗФРСР се определят 
съгласно приложение № ІІІ към чл. 13 от 
Регламент за изпълнение (ЕС) № 808/2014 на 
Комисията от 17 юли 2014 г. за определяне на 
правила за прилагането на Регламент (ЕС) 
№ 1305/2013 на Европейския парламент и на 
Съвета относно подпомагане на развитието на 
селските райони от Европейския земеделски 
фонд за развитие на селските райони (ЕЗФРСР) 
(ОВ, L 2274 от 18 юли 2014 г.).

Чл. 52. С цел осигуряване на публичност 
и прозрачност одобрените проекти се публи­
куват на електронните страници на МЗХ и на 
ДФЗ – РА и съдържат следната информация 
за всеки проект: 

1. наименование на кандидата и неговите 
партньори; 

2. вид на подпомаганите дейности;
3. територия за осъществяване на проекта;
4. размер на одобрената финансова помощ 

по проекта.

ДОПЪЛНИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ
§ 1. По смисъла на тази наредба:
1. „Административно съответствие“ е 

съответствие с формалните изисквания към 
документите, които включват: срок на пода­
ване, комплектуваност, спазване на изиску­
емата форма, валидност и други, определени 
в наредбата.

2. „Актив“ е материален или нематери­
ален актив по смисъла на Регламент (ЕС) 
№ 651/2014 на Комисията от 17 юни 2014 г. 
за обявяване на някои категории помощи за 
съвместими с вътрешния пазар в приложение 
на чл. 107 и 108 от Договора (ОВ, L бр. 187 
от 2014 г.).
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3. „Бенефициент“ е лице, с което е сключен 
договор за предоставяне на финансова помощ 
по реда на тази наредба. 

4. „Екип на МИГ“ е лице/лица от упра­
вителния съвет на МИГ и координатора/ите.

5. „Заинтересована страна“ е група лица 
с общ интерес и възможности, свързани с 
реализиране на стратегия за ВОМР, вклю­
чително и като потенциални получатели на 
финансова помощ и ползватели на резултати 
от нейното изпълнение.

6. „Иновативна дейност“ е дейност, която 
предлага нов подход, метод или средства за 
реализиране, които не са прилагани на тери­
торията на местната общност.

7. „Изкуствено създадени условия“ е всяко 
установено условие по смисъла на чл. 60 от 
Регламент (ЕС) № 1306/2013.

8. „Кандидат“ е лице, подало заявление за 
изразяване на интерес или за подпомагане.

9. „Местна общност“ са гражданите и юри­
дическите лица, които имат постоянен или 
настоящ адрес или седалище на територията 
на МИГ и имат взаимен интерес за извърш­
ване на дейности за постигане на целите по 
чл. 1, ал. 2.

10. „Местна инициативна група (МИГ)“ 
е публично-частно партньорство, учредено 
и регистрирано по ЗЮЛНЦ, определено за 
извършване на общественополезна дейност, 
имащо за цел да разработи, осигури капацитет 
и реализира стратегия за ВОМР на определена 
територия, в което делът на представителите 
на публичния сектор, на представителите на 
стопанския сектор и на представителите на 
нестопанския сектор в колективния управите­
лен орган и в колективния върховен орган не 
превишава 49 процента. В наименованието на 
юридическото лице се съдържа обозначението 
„Местна инициативна група“ или съкратено 
„МИГ“.

11. „Местно партньорство“ е неформално 
обединение за реализиране на съвместни 
дейности и отговорности при изпълнението 
на проект, в което участват:

а) община или обединение от общини, 
определени в чл. 2, ал. 1; 

б) юридическо лице, регистрирано по 
Закона за юридическите лица с нестопанска 
цел или по Закона за народните читалища; 

в) лице, регистрирано по Търговския закон 
или по Закона за кооперациите;

г) физически лица.
В местното партньорство участват за­

дължително най-малко по един партньор от 
изброените в букви „а“ – „в“, като единият от 
тях е водещ партньор, който кандидатства и 
получава финансовата помощ.

12. „МИГ или местно партньорство, което 
не е прилагало подхода ЛИДЕР през програм­
ния период 2007 – 2013 г.“ е МИГ или местно 

партньорство, което не е изпълнило проект 
по подмярка 431-2 „Придобиване на умения 
и постигане на обществена активност на съ­
ответните територии за потенциални местни 
инициативни групи в селските райони“, или 
стратегия за местно развитие по ПРСР за 
периода 2007 – 2013 г.

13. „Нередност“ е понятие по смисъла 
на чл. 2, параграф 1, т. 36 от Регламент 
№ 1303/2013 г.

14. „Очевидна грешка“ е писмена грешка, 
грешка в пресмятането или други подобни 
очевидни неточности, която може да бъде 
непосредствено установена при техническа 
проверка на информацията, съдържаща се в 
документите. 

15. „Партньорство“ е връзката между две 
или повече лица, създадена с цел реализиране 
на съвместни дейности и отговорности по 
проекта и заявена в споразумение за парт­
ньорство.

16. „Подмярка“ е поредица от дейности, 
способстващи за реализиране на приоритети 
на Програмата за развитие на селските райони.

17. „Представител на публичния сектор“ е 
служител на централната или териториалната 
администрация на изпълнителната власт, на 
общината, на общинския съвет, кметове и 
общински съветници, които представляват 
съответния орган въз основа на писмено 
решение.

18. „Представител на нестопанския сектор“ 
е лице, регистрирано по Закона за юридиче­
ските лица с нестопанска цел или по Закона 
за народните читалища, както и физически 
лица, самоопределящи се като представители 
на този сектор. Физическите лица декларират 
писмено принадлежността си към този сектор.

19. „Представител на стопанския сектор“ 
е лице, регистрирано да извършва дейност по 
Търговския закон или по Закона за коопера­
циите, организация, обединяваща и защитава­
ща техни интереси, както и физическо лице, 
осъществяващо стопанска дейност.

20. „Проверка на място“ е проверка по 
смисъла на Регламент (ЕО) № 809/2014. 

21. „Продължителност на неизпълнение“ 
се преценява съобразно времето, през което 
траят последиците или възможността за от­
страняване на тези последици по приемлив 
за успешното изпълнение на проекта начин.

22. „Проект“ е специфичен набор от коор­
динирани дейности, които се предприемат от 
кандидата за постигане на конкретни цели в 
определен период от време с определен бюджет.

23. „Публична финансова помощ“ е всеки 
обществен дял във финансирането на дейности, 
източник на който е бюджетът на държавата, 
на регионалните или местните власти, на 
Европейската общност, както и всеки по­
добен разход. Всеки дял във финансирането 
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на дейности, чийто произход е бюджетът на 
обществени юридически лица или сдружения 
на една или повече регионални или местни 
власти по смисъла на Директива 2004/18/
EС на Европейския парламент и на Съвета 
от 31 март 2004 г. относно координирането 
на процедурите за възлагане на обществени 
поръчки за строителство, услуги и доставки 
(ОВ, L 134 от 2004 г. и Българско специално 
издание: глава 06, том 8), се разглежда като 
обществен дял. 

24. „Публично-частно партньорство“ е 
партньорство между представители на пуб­
личния сектор със задължително участие на 
община, представители на стопанския сектор 
и представители на нестопанския сектор за 
реализиране на стратегия за ВОМР на опре­
делена територия.

25. „Степен на неизпълнение“ на проекта 
се преценява съобразно последствията от 
неизпълнение на дейността и отражението 
върху целия проект. 

26. „Стратегия за водено от общностите 
местно развитие“ е поредица от тясно свър­
зани дейности за задоволяване на местни 
цели и потребности, съдържаща най-малко 
елементите, посочени в чл. 33, параграф 1 от 
Регламент № 1303/2013 г.

27. „Форсмажорни обстоятелства“ е понятие 
по смисъла на чл. 2, параграф 2 от Регламент 
(ЕС) № 1306/2013 на Европейския парламент 
и на Съвета от 17 декември 2013 г. относно 
финансирането, управлението и мониторинга 
на общата селскостопанска политика и за 
отмяна на регламенти (ЕИО) № 352/78, (ЕО) 
№ 165/94, (ЕО) № 2799/98, (ЕО) № 814/2000, 
(ЕО) № 1290/2005 и (ЕО) № 485/2008 на Съ­
вета (ОВ, L бр. 347 от 2013 г.).

§ 2. Данните за броя жители към 31 де­
кември 2014 г., предоставени от Националния 
статистически институт, са публикувани на 
интернет страницата на Програмата за раз­
витие на селските райони.

§ 3. За създаване на надеждна система 
за управление, контрол и проследяемост на 
отговорностите, дейностите и сроковете във 
връзка с прилагането на наредбата минис­
търът на земеделието и храните – за МЗХ, и 
изпълнителният директор на Държавен фонд 
„Земеделие“ – за ДФЗ – РА, одобряват със 
заповеди Правила за прилагане на подмярка 
19.1 „Помощ за подготвителни дейности“ 
на мярка 19 „Водено от общностите местно 
развитие“ от ПРСР за периода 2014 – 2020 г.

§ 4. Координацията с управляващите 
органи на всички фондове, включени във 
финансирането на подхода ВОМР съгласно 
Споразумението за партньорство, по повод 
изпълнението на дейностите по подмярка 
19.1 „Помощ за подготвителни дейности“ се 
регулира в нормативен акт на Министерския 
съвет.

ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ
§ 5. Наредбата се издава на основание чл. 9а 

от Закона за подпомагане на земеделските 
производители.

§ 6. В Наредба № 7 от 2015 г. за прилага­
не на мярка 10 „Агроекология и климат“ от 
Програмата за развитие на селските райони 
за периода 2014 – 2020 г. (ДВ, бр. 16 от 2015 г.) 
в чл. 14 се правят следните допълнения:

1. В т. 1:
а) в буква „а“ преди думите „126,80 евро/

ха“ се добавя „до“;
б) в буква „б“ преди думите „113,51 евро/

ха“ се добавя „до“.
2. В т. 2:
а) в буква „а“ преди думите „81,59 евро/

ха“ се добавя „до“;
б) в буква „б“ преди думите „103,68 евро/

ха“ се добавя „до“;
в) в буква „в“ преди думите „109,93 евро/

ха“ се добавя „до“.
3. В т. 3 преди думите „278 евро/ха“ се 

добавя „до“.
4. В т. 4:
а) в буква „а“ преди думите „315 евро/ха“ 

се добавя „до“;
б) в буква „б“: 
аа) в първо тире преди думите „156 евро/

ха“ се добавя „до“;
бб) във второ тире преди думите „142 евро/

ха“ се добавя „до“;
в) в буква „в“:
аа) в първо тире преди думите „40 евро/

ха“ се добавя „до“;
бб) във второ тире преди думите „38,2 

евро/ха“ се добавя „до“.
5. В т. 5 преди думите „179 евро/ха“ и „182 

евро/ха“ се добавя „до“.
6. В т. 6:
а) в буква „а“ преди думите „200 евро/

ЖЕ“ се добавя „до“;
б) в буква „б“ преди думите „145 евро/ЖЕ“ 

се добавя „до“;
в) в буква „в“ преди думите „122 евро/ЖЕ“ 

се добавя „до“;
г) в буква „г“ преди думите „143 евро/ЖЕ“ 

се добавя „до“.
7. В т. 7:
а) в буква „а“ преди думите „223,95 евро/

ха“ се добавя „до“;
б) в буква „б“ преди думите „787,39 евро/

ха“ се добавя „до“;
в) в буква „в“ преди думите „429,48 евро/

ха“ се добавя „до“;
г) в буква „г“ преди думите „536,86 евро/

ха“ се добавя „до“.
§ 7. Наредбата влиза в сила от деня на 

обнародването є в „Държавен вестник“.
За министър: 

Георги Костов
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Приложение № 1 
към чл. 2, ал. 1 

СПИСЪК НА ДОПУСТИМИТЕ ТЕРИТОРИИ ПО ОБЩИНИ

1 Аврен

2 Айтос

3 Аксаково

4 Алфатар

5 Антон

6 Антоново

7 Априлци

8 Ардино

9 Асеновград*

10 Балчик

11 Баните

12 Банско

13 Батак

14 Белене

15 Белица

16 Белово

17 Белоградчик

18 Белослав

19 Берковица

20 Благоевград*

21 Бобов дол

22 Бобошево

23 Божурище

24 Бойница

25 Бойчиновци

26 Болярово

27 Борино

28 Борован

29 Борово

30 Ботевград

31 Братя Даскалови

32 Брацигово

33 Брегово

34 Брезник

35 Брезово

36 Брусарци

37 Бургас*

38 Бяла

39 Бяла

40 Бяла Слатина

41 Варна*

42 Велики Преслав

43 Велинград

44 Венец

45 Ветово

46 Ветрино

47 Видин*

48 Вълчедръм

49 Вълчи дол

50 Върбица

51 Вършец

52 Габрово*

53 Генерал Тошево

54 Георги Дамяново

55 Главиница

56 Годеч

57 Горна Малина

58 Гоце Делчев

59 Грамада

60 Гулянци

61 Гурково

62 Гълъбово

63 Гърмен

64 Две могили

65 Девин

66 Девня

67 Джебел

68 Димово

69 Добрич-селска

70 Долна баня

71 Долна Митрополия

72 Долни Дъбник

73 Долни чифлик

74 Доспат

75 Драгоман

76 Дряново

77 Дулово

78 Дупница*

79 Дългопол

80 Елена

81 Елин Пелин

82 Елхово

83 Етрополе

84 Завет

85 Земен

86 Златарица

87 Златица

88 Златоград

89 Ивайловград

90 Иваново

91 Искър

92 Исперих

93 Ихтиман

94 Каварна

95 Казанлък*

96 Кайнарджа

97 Калояново

98 Камено

99 Каолиново

100 Карлово

101 Карнобат

102 Каспичан

103 Кирково

104 Кнежа

105 Ковачевци

106 Козлодуй

107 Копривщица

108 Костенец

109 Костинброд

110 Котел

111 Кочериново

112 Кресна

113 Криводол

114 Кричим

115 Крумовград

116 Крушари

117 Кубрат

118 Куклен

119 Кула

120 Кърджали*

121 Кюстендил*

122 Левски

123 Лесичово
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* Населените места на общината, без града, център на общината, в строителните му граници.

124 Летница

125 Лозница

126 Лом

127 Луковит

128 Лъки

129 Любимец

130 Лясковец

131 Мадан

132 Маджарово

133 Макреш

134 Малко Търново

135 „Марица“

136 Медковец

137 Мездра

138 Мизия

139 Минерални бани

140 Мирково

141 Момчилград

142 Мъглиж

143 Невестино

144 Неделино

145 Несебър

146 Никола Козлево

147 Николаево

148 Никопол

149 Нова Загора

150 Нови пазар

151 Ново село

152 Омуртаг

153 Опака

154 Опан

155 Оряхово

156 Павел баня

157 Павликени

158 Панагюрище

159 Перущица

160 Петрич

161 Пещера

162 Пирдоп

163 Полски Тръмбеш

164 Поморие

165 Попово

166 Пордим

167 Правец

168 Приморско

169 Провадия

170 Първомай

171 Раднево

172 Радомир

173 Разлог

174 Ракитово

175 Раковски

176 Рила

177 „Родопи“

178 Роман

179 Рудозем

180 Руен

181 Ружинци

182 Русе*

183 Садово

184 Самоков

185 Самуил

186 Сандански

187 Сапарева баня

188 Сатовча

189 Свиленград

190 Свищов*

191 Своге

192 Севлиево

193 Септември

194 Силистра*

195 Симеоновград

196 Симитли

197 Ситово

198 Сливница

199 Сливо поле

200 Смолян*

201 Смядово

202 Созопол

203 Сопот

204 Средец

205 Стамболийски

206 Стамболово

207 Стражица

208 Стралджа

209 Стрелча

210 Струмяни

211 Суворово

212 Сунгурларе

213 Сухиндол

214 Съединение

215 Сърница

216 Твърдица

217 Тервел

218 Тетевен

219 Тополовград

220 Трекляно

221 Троян

222 Трън

223 Трявна

224 „Тунджа“

225 Тутракан

226 Угърчин

227 Хаджидимово

228 Хайредин

229 Харманли

230 Хисаря

231 Хитрино

232 Цар Калоян

233 Царево

234 Ценово

235 Чавдар

236 Челопеч

237 Чепеларе

238 Червен бряг

239 Черноочене

240 Чипровци

241 Чирпан

242 Чупрене

243 Шабла

244 Ябланица

245 Якимово

246 Якоруда
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Приложение № 2 
към чл. 2, ал. 1, т. 3 

Списък на общините в обхвата на селските райони на Република България

№ Област Общини

1 Благоевград Банско, Белица, Гоце Делчев, Гърмен, Кресна, Петрич, Разлог, Сан­
дански, Сатовча, Симитли, Струмяни, Хаджидимово, Якоруда

2 Бургас Айтос, Камено, Карнобат, Малко Търново, Несебър, Поморие, При­
морско, Руен, Созопол, Средец, Сунгурларе, Царево

3 Варна Аврен, Аксаково, Белослав, Бяла, Ветрино, Вълчи дол, Девня, Долни 
чифлик, Дългопол, Провадия, Суворово

4 Велико Търново Елена, Златарица, Лясковец, Павликени, Полски Тръмбеш, Стражица, 
Сухиндол

5 Видин Белоградчик, Бойница, Брегово, Грамада, Димово, Кула, Макреш, 
Ново село, Ружинци, Чупрене

6 Враца Борован, Бяла Слатина, Козлодуй, Криводол, Мездра, Мизия, Оряхово, 
Роман, Хайредин

7 Габрово Дряново, Севлиево, Трявна

8 Добрич Балчик, Генерал Тошево, Добрич-селска, Каварна, Крушари, Тервел, 
Шабла

9 Кърджали Ардино, Джебел, Кирково, Крумовград, Момчилград, Черноочене

10 Кюстендил Бобов дол, Бобошево, Кочериново, Невестино, Рила, Сапарева баня, 
Трекляно

11 Ловеч Априлци, Летница, Луковит, Тетевен, Троян, Угърчин, Ябланица

12 Монтана Берковица, Бойчиновци, Брусарци, Вълчедръм, Вършец, Георги Да­
мяново, Лом, Медковец, Чипровци, Якимово

13 Пазарджик Батак, Белово, Брацигово, Велинград, Лесичово, Панагюрище, Пещера, 
Ракитово, Септември, Стрелча, Сърница

14 Перник Брезник, Земен, Ковачевци, Радомир, Трън

15 Плевен Белене, Гулянци, Долна Митрополия, Долни Дъбник, Искър, Кнежа, 
Левски, Никопол, Пордим, Червен бряг

16 Пловдив
Брезово, Калояново, Карлово, Кричим, Куклен, Лъки, „Марица“, Перу­
щица, Първомай, Раковски, „Родопи“, Садово, Сопот, Стамболийски, 
Съединение, Хисаря

17 Разград Завет, Исперих, Кубрат, Лозница, Самуил, Цар Калоян

18 Русе Борово, Бяла, Ветово, Две могили, Иваново, Сливо поле, Ценово

19 Силистра Алфатар, Главиница, Дулово, Кайнарджа, Ситово, Тутракан

20 Сливен Котел, Нова Загора, Твърдица

21 Смолян Баните, Борино, Девин, Доспат, Златоград, Мадан, Неделино, Рудозем, 
Чепеларе

22 София област

Антон, Божурище, Ботевград, Годеч, Горна Малина, Долна баня, 
Драгоман, Елин Пелин, Етрополе, Златица, Ихтиман, Копривщица, 
Костенец, Костинброд, Мирково, Пирдоп, Правец, Самоков, Своге, 
Сливница, Чавдар, Челопеч

23 Стара Загора Братя Даскалови, Гурково, Гълъбово, Мъглиж, Николаево, Опан, 
Павел баня, Раднево, Чирпан

24 Търговище Антоново, Омуртаг, Опака, Попово

25 Хасково Ивайловград, Любимец, Маджарово, Минерални бани, Свиленград, 
Симеоновград, Стамболово, Тополовград, Харманли

26 Шумен Велики Преслав, Венец, Върбица, Каолиново, Каспичан, Никола 
Козлево, Нови пазар, Смядово, Хитрино

27 Ямбол Болярово, Елхово, Стралджа, „Тунджа“
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Приложение № 3 
към чл. 5, ал. 2

СПИСЪК С ОПРОСТЕНИ РАЗХОДИ И ДОКУМЕНТИ, ДОКАЗВАЩИ ИЗВЪРШВАНЕТО 
НА ДЕЙНОСТИТЕ

№ Дейност Описание на дейността Мерна 
единица

Коли­
чество

Единич­
на цена 
в лева

Документи, доказващи 
извършването на дей­

ността

А Б В Г Д Е Ж

1

Формиране и 
учредяване на 
публично-част­
но партньорство 

Разходи за формиране 
и учредяване на пуб­
лично-частно партньор­
ство – срещи, юридиче­
ски услуги, регистраци­
онни такси и т.н.

брой 1 2 250.00

Съдебно решение, ко­
пие от удостоверение за 
регистрация в регистър 
БУЛСТАТ, копие от до­
кумент за вписване в 
Централния регистър 
при Министерството 
на правосъдието (само 
за кандидати по чл. 9, 
ал. 1, т. 1), списък на 
участниците и протоко­
ли от проведени срещи, 
снимки и др.

2

Под го товка и 
провеждане на 
информационни 
кампании

Подготовка и провеж­
дане на информационни 
дейности в населените 
места – информационни 
срещи, информационни 
дни и други събития за 
информиране

брой 1 210.00
Списък на участниците и 
протоколи от проведени 
срещи, снимки и др.

3 Информационни 
срещи/семинари 

Провеждане на едноднев­
на информационна сре­
ща/семинар за най-малко 
20 участници

брой 1 380.00

Списък на участниците, 
информационни мате­
риали и протоколи от 
проведени срещи, сним­
ки и др.

4 Информационни 
конференции

Провеждане на едноднев­
на информационна кон­
ференция за най-малко 
50 участници 

брой 1 940.00

Списък на участниците, 
информационни мате­
риали и протоколи от 
проведени срещи, сним­
ки и др.

5
Съ зда ване на 
е л е к т р о н н а 
страница

Създаване на електронна 
страница брой 1 1 250.00 Адрес на създадената 

страница

6
П о д д ъ р ж а н е 
на електронна 
страница

Поддържане на електрон­
на страница брой 1 900.00 Доклад от лицето, из­

вършващо поддръжката 

7

Публикуване на 
информация по 
проекта в регио­
нални медии

Публикации и излъчва­
ния в регионални медии брой 1 233.00

Копия от публикации, 
записи, сертификати за 
излъчване

8

Обучение на еки­
па на МИГ, вкл. 
представители 
на партньорите

Провеждане на двудневно 
обучение (или две ед­
нодневни) за екипа на 
МИГ, вкл. представители 
на партньорите (за най-
малко 10 участници)

брой 1 1 220.00

Списък на участниците, 
материали от обучени­
ето, доклад от лектора, 
снимки

9 Обу ч е н и е  н а 
местни лидери 

Провеждане на двуднев­
но обучение (или две 
еднодневни) за местни 
лидери (за най-малко 20 
участници)

брой 1 1 620.00

Списък на участниците, 
материали от обучени­
ето, доклад от лектора, 
снимки



БРОЙ  59 	 Д Ъ Р Ж А В Е Н  В Е С Т Н И К 	 СТР.   41   

№ Дейност Описание на дейността Мерна 
единица

Коли­
чество

Единич­
на цена 
в лева

Документи, доказващи 
извършването на дей­

ността

А Б В Г Д Е Ж

10 Пр оу ч в а н е  и 
анализ

Извършване на проучва­
не и анализ на пазара, 
средата, настроенията, 
участниците, създаване 
на база данни и т.н.

брой 1 4 010.00

Изготвено проучване и 
анализ на територията, 
доклад от изпълнителя, 
вкл. използвана методи­
ка, резултати от прове­
дени анкети и т.н. 

11

Работна среща, 
свързана с кон­
с у л т и р а не  з а 
подготовка на 
стратегията

Провеждане на едно­
дневна работна за кон­
султиране подготовката 
на стратегията среща за 
най-малко 10 участници

брой 1 210.00
Списък на участниците и 
протоколи от проведени 
срещи, снимки и др.

12
Извършване на 
експертна рабо­
та

Извършване на разходи за 
консултанти – експерти, 
свързани с консултиране 
за подготовка на стра­
тегията

човекоден 1 180.00
Граждански договори, 
доклади за извършената 
работа

13

Информационни 
срещи, свързани 
с консултиране 
с местната общ­
ност за изготвяне 
на стратегията

Провеждане на едноднев­
на информационна среща 
за консултиране с местна­
та общност за най-малко 
20 участници

брой 1 380.00
Списък на участниците и 
протоколи от проведени 
срещи, снимки и др.

14 Обществено об­
съждане

Провеждане на общест­
вено обсъждане на раз­
работваната стратегия 
за ВОМР 

брой 1 380.00

Стратегия за ВОМР, 
решение на колектив­
ния върховен орган на 
МИГ за одобрение на 
стратегията, списък на 
участниците и протоко­
ли от проведени срещи, 
снимки и др. 

15 Възнаграждения 
и осигуровки 

Изплащане на възна­
граждения и осигуров­
ки на координатор по 
проекта 

общо за 
9-месечен 
проект

1 10 152.00 Договори, доклади за 
извършената работа

16 Възнаграждения 
и осигуровки 

Изплащане на възна­
граждения и осигуров­
ки на координатор по 
проекта 

общо за 
6-месечен 
проект

1 6 768.00 Договори, доклади за 
извършената работа

17
Извършване на 
разходи за външ­
ни услуги

Извършване на разходи за 
поддръжка на офиса, ток, 
вода, интернет, телефон, 
застраховка на закупени 
по проекта активи и други

общо за 
9-месечен 
проект

1 2 430.00 Справка за извършените 
разходи

18
Извършване на 
разходи за външ­
ни услуги

Извършване на разходи за 
поддръжка на офиса, ток, 
вода, интернет, телефон, 
застраховка на закупени 
по проекта активи и други

общо за 
6-месечен 
проект

1 1 800.00 Справка за извършените 
разходи

19

Закупуване на 
офис консумати­
ви и канцелар­
ски материали 

Закупуване на офис кон­
сумативи, тонери хартия 
и други

общо за 
проект 1 1 200.00 Справка за извършените 

разходи

20 Извършване на 
преводи Извършване на преводи страница 1 15.00 Преведени материали

21 Наемане на офис Разходи за наем на офис месец 1 180.00 Договори

Забележка. За дейностите, за които е проведена процедура по Закона за обществените поръчки, се 
прилагат и всички документи, свързани с проведената процедура, както и фактури, платежни нареждания 
и банкови извлечения.
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Приложение № 4 
към чл. 5, ал. 3

СПИСЪК С ДОКУМЕНТИ, ДОКАЗВАЩИ ИЗВЪРШВАНЕ НА ДЕЙНОСТИ
1. �Изготвяне и разпространение на информационни материали за информиране на местното насе­

ление – печатни материали, видeоматериали и др., приемно-предавателни протоколи, договори, 
фактури, платежни нареждания и банкови извлечения.

2. �Закупуване на ново офис оборудване и офис техника – фактури, платежни нареждания и банкови 
извлечения, приемателно-предавателни протоколи и застрахователни полици съгласно чл. 35, 
квитанция или платежно нареждане с банково извлечение за изцяло платена застрахователна 
премия за срока на застраховката.

3. �Извършване на разходи за командировки – заповед за командировка, фактури, билети, пътни 
листове и касови бележки.

4. �Такса МОСВ – документ, доказващ подадено заявление за издаване на решение за преценяване 
необходимостта от извършване на екологична оценка, и документ за извършено плащане. 

Приложение № 5 
към чл. 14, ал. 1

ПРОГРАМА ЗА РАЗВИТИЕ НА СЕЛСКИТЕ РАЙОНИ 2014 – 2020 г.

ЗАЯВЛЕНИЕ ЗА ИЗРАЗЯВАНЕ НА ИНТЕРЕС
за предоставяне на финансова помощ по подмярка 19.1 „Помощ за подготвителни дейности“ 

от Програмата за развитие на селските райони 2014 – 2020 г.
За служебно ползване

Регистрационен номер на заявлението

Дата

I. ДАННИ ЗА КАНДИДАТА И ПАРТНЬОРИТЕ

1. КАНДИДАТ

1.1. Данни за кандидата  

Наименование  

Седалище и адрес на управление  

Адрес за кореспонденция  

Данни за съдебна регистрация (ако е приложимо)  

ЕИК по БУЛСТАТ  

ДДС номер (ако е приложимо)  

Име на законния представител  

 

1.2. Данни на лице за контакт  

Име  

Адрес за кореспонденция  

Адрес на електронна поща  

Телефонен номер  

Мобилен телефонен номер  

2. ПАРТНЬОРИ 

2.1. Данни за партньор 1  

Наименование  

Седалище и адрес на управление  

Адрес за кореспонденция  

Данни за съдебна регистрация (ако има такава)  

ЕИК по БУЛСТАТ  

ДДС номер (ако е приложимо)  

Име на законния представител  
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2.2. Данни на лице за контакт на партньор 1  

Име  

Адрес за кореспонденция  

Адрес на електронна поща  

Телефонен номер  

Мобилен телефонен номер  

 

2.3. Данни за партньор 2  

Наименование  

Седалище и адрес на управление  

Адрес за кореспонденция  

Данни за съдебна регистрация (ако е приложимо)  

ЕИК по БУЛСТАТ  

ДДС номер (ако е приложимо)  

Име на законния представител  

 

2.4. Данни на лице за контакт на партньор 2  

Име  

Адрес за кореспонденция  

Адрес на електронна поща  

Телефонен номер  

Мобилен телефонен номер  

3. ПРОЦЕС НА СЪЗДАВАНЕ НА ПАРТНЬОРСТВОТО

Моля, опишете основните етапи при формиране на партньорството, предпоставки, мотиви за избор на 
партньорите 

 

4. ОПИТ НА КАНДИДАТА И/ИЛИ ПАРТНЬОРИТЕ
(Ако е приложимо)

Моля, опишете информация за изпълнението на проекти, финансирани със средства на ЕС от кандидата 
или негов партньор, ако има изпълнени такива проекти. Моля, представете информация за не повече от 2 
проекта за всеки от партньорите или МИГ. Информацията ще послужи за оценка на заявлението и трябва 
да включва най-малко следното за всеки проект:

Име на проекта  

Източник на финансиране на проекта на кандидата и/
или партньора

Възложител  

Период на изпълнение на проекта  

Общ бюджет на проекта  

Описание на проекта  

Описание на изпълнените задачи от кандидата или парт­
ньора  

II. ОПИСАНИЕ НА ТЕРИТОРИЯТА И ПАРТНЬОРСТВОТО

1. Описание на територията, която ще бъде обхваната от дейностите по подмярката

Списък на обхванатите общини с № по ЕКАТТЕ  

Списък на населените места по общини  

Общ брой на населението в обхванатата територия по 
данни на НСИ от последно преброяване  
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Брой население по населени места  по данни на НСИ 
към 31.12.2014 г.  

Цялостност на обхванатите общини (Моля, отбележете 
вярното)

 Територията обхваща всички населени места 
в общината

 Територията обхваща част от населените места 
в общината

Непрекъснатост на границата на обхванатата територия 
(Моля, отбележете вярното и по възможност приложете 
карта)

 Територията, на която ще се извършват под­
помаганите дейности, е с непрекъснати граници

 Територията, на която ще се извършват под­
помаганите дейности, не е с непрекъснати гра­
ници 

Прилагане на подхода ЛИДЕР през периода 2007 – 2013 г.
(Моля, отбележете вярното)

 На територията, на която ще се извършват 
подпомаганите дейности, не е прилаган подходът 
ЛИДЕР в периода 2007 – 2013 г.

 На територията, на която ще се извършват 
подпомаганите дейности, е прилаган подходът 
ЛИДЕР в периода 2007 – 2013 г.

2. Характеристики на територията
Моля, опишете основните характеристики на територията, които обуславят нейната хомогенност 

Географски:

Демографски (разпределение по пол, възраст, етнос):

Социално-културни:

Икономически:

Инфраструктурни:

Административни:

Други:

3. Основни мотиви за създаване на МИГ/продължаване на дейността на МИГ на предложената 
територия 

 

4. Подход за реализиране на проекта 

Общ подход – принципи, стъпки, етапи за изпълне­
ние на дейностите

 

Участие на партньорите в изпълнението – разпреде­
ление на задачите

 

Осигуряване на необходимия капацитет в областта 
на човешките ресурси за изпълнение на дейности­
те – описание, биографии, трудов/служебен стаж 
(напр. координатор, експерти, външни изпълнители, 
технически персонал и т.н.)

 

Техническа обезпеченост – офис, оборудване, транс­
порт и т.н.

 

Финансова обезпеченост на дейностите по проекта

Продължителност на проекта
(Моля, отбележете вярното)

 6 месеца
 9 месеца



БРОЙ  59 	 Д Ъ Р Ж А В Е Н  В Е С Т Н И К 	 СТР.   45   

5. Бюджет по заявлението 

5.1. За кандидати за изпълнение на проект по чл. 3, ал. 1

№ Дейност Описание на  дейността  Мерна 
единица

Количе­
ство

Еди­
нична 
цена в 
лева

Обща 
стойност 
в лева

А Б В Г Д Е Ж

1  Формиране и учредяване на публично-частно партньорство 

 1.1.  
Формиране и учредява­
не на публично-частно 
партньорство 

Разходи за формиране и учре­
дяване на публично-частно 
партньорство – срещи, юри­
дически услуги, регистраци­
онни такси и т.н.

брой 1 2 250.00 2 250.00

Общо разходи по т. 1 2 250.00

2  Популяризиране на подхода ВОМР и процеса на разработка на стратегията

2.1.
Подготовка и провеж­
дане на информационни 
кампании

Подготовка и провеждане на 
информационни дейности в 
населените места – инфор­
мационни срещи, информа­
ционни дни и други събития 
за информиране

брой 3 210.00 630.00

2.2.

Изготвяне и разпростра­
нение на информационни 
материали за информира­
не на местното население

Изготвяне и разпространение 
на информационни материа­
ли – печатни и в електронен 
вид – брошури, диплянки, 
видеоматериали и други

общо за 
проекта 1 3 388.90 3 388.90

2.3. Информационни срещи/
семинари 

Провеждане на еднодневна 
информационна среща/семи­
нар за най-малко 20 участници

брой 3 380.00 1 140.00

2.4. Информационни конфе­
ренции

Провеждане на еднодневна 
информационна конференция 
за най-малко 50 участници 

брой 2 940.00 1 880.00

2.5. Създаване на електронна 
страница

Създаване на електронна 
страница брой 1 1 250.00 1 250.00

2.6. Поддържане на електрон­
на страница

Поддържане на електронна 
страница брой 1 900.00 900.00

2.7.
Публикуване на инфор­
мация по проекта в ре­
гионални медии

Публикации и излъчвания в 
регионални медии брой 8 233.00 1 864.00

Общо разходи по т. 2 11 052.90

3 Обучение на екипа на МИГ, в т.ч. представители на партньорите и местни лидери

3.1.
Обучение на екипа на 
МИГ, вкл. представители 
на партньорите

Провеждане на двудневно 
обучение (или две едноднев­
ни)  за екипа на МИГ, вкл. 
представители на партньори­
те (за най-малко 10 участници)

брой 1 1 220.00 1 220.00

3.2. Обучение на местни ли­
дери 

Провеждане на двудневно 
обучение (или две едноднев­
ни) за местни лидери (за най-
малко 20 участници)

брой 1 1 620.00 1 620.00

Общо разходи по т. 3 2 840.00

4 Проучване и анализ на територията

4.1. Проучване и анализ

Извършване на проучване и 
анализ на пазара, средата, 
настроенията, участниците, 
създаване на база данни и т.н.

брой 2 4 010.00 8 020.00

Общо разходи по т. 4 8 020.00
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№ Дейност Описание на  дейността  Мерна 
единица

Количе­
ство

Еди­
нична 
цена в 
лева

Обща 
стойност 
в лева

А Б В Г Д Е Ж

5 Разходи, свързани с подготовка на стратегията

5.1.
Работна среща, свързана 
с консултиране за подго­
товка на стратегията

Провеждане на еднодневна 
работна за консултиране под­
готовката на стратегията сре­
ща за най-малко 10 участници

брой 2 210.00 420.00

5.2. Извършване на експертна 
работа

Извършване на разходи за 
конс ул т ан т и – експер т и , 
свързани с консултиране за 
подготовка на стратегията

човеко­
ден 52 180.00 9 360.00

5.3.
Информационни срещи, 
свързани с консултиране 
с местната общност

Провеждане на еднодневна 
информационна среща за кон­
султиране с местната общност 
за най-малко 20 участници

брой 4 380.00 1 520.00

5.4. Обществено обсъждане
Провеждане на обществено 
обсъждане на разработваната 
стратегия за ВОМР 

брой 2 380.00 760.00

Общо разходи по т. 5 12 060.00

6 Дейности, свързани с извършването на административни разходи

6.1. Възнаграждения и оси­
гуровки 

Изплащане на възнагражде­
ния и осигуровки на коорди­
натор/координатори 

общо за 
проекта 1 10 152.00 10 152.00

6.2. Извършване на разходи 
за външни услуги

Извършване на разходи за 
поддръжка на офиса, ток, 
вода, интернет, телефон, за­
страховка на закупени по 
проекта активи и други

общо за 
проекта 1 2 430.00 2 430.00

6.3.
Закупуване на ново офис 
оборудване и офис тех­
ника

Закупуване на офис оборуд­
ване, принтери, компютри 
и други

общо за 
проекта 1 4 400.00 4 400.00

6.4.
Закупуване на офис кон­
сумативи и канцеларски 
материали 

Закупуване на офис консума­
тиви, тонери хартия и други

общо за 
проекта 1 1 200.00 1 200.00

6.5. Извършване на преводи Извършване на преводи страни­
ца 30 15.00 450.00

6.6. Наемане на офис Разходи за наем на офис месец 9 180.00 1 620.00

6.7. Извършване на разходи 
за командировки 

Извършване на разходи за ко­
мандировки, пътни и дневни

общо за 
проекта 1 1 800.00 1 800.00

6.8. Такса МОСВ

Такса за издаване на реше­
ние за преценяване необхо­
димостта от извършване на 
екологична оценка

брой 1 400.00 400.00

Общо разходи по т. 6 22 452.00

ОБЩО РАЗХОДИ ПО ЗАЯВЛЕНИЕТО 58 674.90

5.2. За кандидати за изпълнение на проект по чл. 3, ал. 2

№ Дейност Описание на  дейността  Мерна 
единица Количество

Единична 
цена в 
лева

Обща 
стойност 
в лева

А Б В Г Д Е Ж

1  Популяризиране процеса на разработка на стратегията

1.1.
Подготовка и про­
веждане на инфор­
мационни кампании

Подготовка и провеж­
дане на информационни 
дейности в населените 
места – информационни 
срещи, информационни 
дни и други събития за 
информиране

брой 2 210.00 420.00
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№ Дейност Описание на  дейността  Мерна 
единица Количество

Единична 
цена в 
лева

Обща 
стойност 
в лева

А Б В Г Д Е Ж

1.2.

Изготвяне и разпрос­
транение на инфор­
мационни материа­
ли за информиране 
на местното насе­
ление

Изготвяне и разпростра­
нение на информационни 
материали – печатни и в 
електронен вид – брошу­
ри, диплянки, видеомате­
риали и други

общо за 
проекта 1 3 169.75 3 169.75

1.3. И нф о рм а ц и о н н и 
срещи/семинари 

Провеждане на едноднев­
на информационна сре­
ща/семинар за най-малко 
20 участници

брой 2 380.00 760.00

1.4. И нф о рм а ц и о н н и 
конференции

Провеждане на едноднев­
на информационна кон­
ференция за най-малко 
50 участници

брой 2 940.00 1 880.00

1.5. Създаване на елек­
тронна страница

Създаване на електронна 
страница (за бенефициен­
ти, които не са изпълня­
вали стратегия за местно 
развитие през периода 
2007 – 2013 г.)

брой 1 1 250.00 1 250.00

1.6. Поддържане на елек­
тронна страница

Поддържане на електрон­
на страница брой 1 900.00 900.00

1.7.

Публикуване на ин­
формация по про­
екта в регионални 
медии

Публикации и излъчвания 
в регионални медии брой 6 233.00 1 398.00

Общо разходи по т. 1 9 777.75

2 Обучение на екипа на МИГ, в т.ч. представители на партньорите и местни лидери

2.1.

Обучение на екипа 
на МИГ, вкл. пред­
ставители на парт­
ньорите

Провеждане на двудневно 
обучение (или две ед­
нодневни)  за екипа на 
МИГ, вкл. представители 
на партньорите (за най-
малко 10 участници)

брой 1 1 220.00 1 220.00

2.2. Обучение на местни 
лидери 

Провеждане на двудневно 
обучение (или две едно­
дневни) за местни лидери 
(за най-малко 20 участ­
ници)

брой 1 1 620.00 1 620.00

Общо разходи по т. 2 2 840.00

3 Проучване и анализ на територията

3.1. Проучване и анализ

Извършване на проучва­
не и анализ на пазара, 
средата, настроенията, 
участниците, създаване 
на база данни и т.н.

брой 2 4 010.00 8 020.00

Общо разходи по т. 3 8 020.00

4 Разходи, свързани с подготовка на стратегията

4.1.

Работна среща, свър­
зана с консултира­
не за подготовка на 
стратегията

Провеждане на едноднев­
на работна за консул­
тиране подготовката на 
стратегията среща за най-
малко 10 участници

брой 2 210.00 420.00
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№ Дейност Описание на  дейността  Мерна 
единица Количество

Единична 
цена в 
лева

Обща 
стойност 
в лева

А Б В Г Д Е Ж

4.2. Извършване на екс­
пертна работа

Извършване на разходи за 
консултанти – експерти, 
свързани с консултиране 
за подготовка на стра­
тегията

човеко­
ден 48 180.00 8 640.00

4.3.

И нф о рм а ц и о н н и 
срещи, свързани с 
консултиране с мест­
ната общност

Провеждане на едноднев­
на информационна среща 
за консултиране с местна­
та общност за най-малко 
20 участници

брой 3 380.00 1 140.00

4.4. Обществено обсъж­
дане

Провеждане на общест­
вено обсъждане на раз­
работваната стратегия за 
ВОМР 

брой 2 380.00 760.00

Общо разходи по т. 4 10 960.00

5 Дейности, свързани с извършването на административни разходи

5.1. Възнаграждения и 
осигуровки 

Изплащане на възнаграж­
дения и осигуровки на ко­
ординатор/координатори

общо за 
проекта 1 6 768.00 6 768.00

5.2.
Извършване на раз­
ходи за външни ус­
луги

Извършване на разходи за 
поддръжка на офиса, ток, 
вода, интернет, телефон, 
застраховка на закупени 
по проекта активи и други

общо за 
проекта 1 1 800.00 1 800.00

5.3.
Закупуване на ново 
офис оборудване и 
офис техника

Закупуване на офис обо­
рудване, принтери, ком­
пютри и други

общо за 
проекта 1 4 100.00 4 100.00

5.4.
Закупуване на офис 
консумативи и кан­
целарски материали 

Закупуване на офис кон­
сумативи, тонери хартия 
и други

общо за 
проекта 1 1 200.00 1 200.00

5.5. Извършване на пре­
води Извършване на преводи страница 30 15.00 450.00

5.6. Наемане на офис Разходи за наем на офис месец 6 180.00 1 080.00

5.7.
Извършване на раз­
ходи за командиров­
ки 

Извършване на разходи 
за командировки, пътни 
и дневни

общо за 
проекта 1 1 500.00 1 500.00

5.8. Такса МОСВ 

Такса  за издаване на ре­
шение за преценяване 
необходимостта от из­
вършване на екологична 
оценка

брой 1 400.00 400.00

Общо разходи по т. 5 17 298.00

ОБЩО РАЗХОДИ ПО ЗАЯВЛЕНИЕТО 48 895.75

6. Очаквани резултати
Брой на участниците, присъстващи на работни/ин­
формационни срещи  

Брой обучени лица  
Брой на населението, обхванато от информационните 
събития  

Брой населени места, обхванати от дейностите  

Изготвена стратегия за ВОМР  

Регистрирана МИГ  
Други резултати
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7. Описание на ангажирането на жени, младежи и други социални групи (вкл. малцинства) в прилагането 
на проекта

 

ДЕКЛАРАЦИИ 

Декларирам, че:

1.
Съм запознат и съм съгласен с правилата за отпускане на финансова помощ по 
подмярка 19.1 „Помощ за подготвителни дейности“ от ПРСР 2014 – 2020 г.

2.
Посочените от мен факти и обстоятелства са верни и съм съгласен да бъдат 
проверени на място от служители на Управляващия орган на ПРСР 2014 – 2020 г., 
ДФЗ – РА и упълномощени представители на Европейската комисия.

3.
Известна ми е наказателната отговорност по чл. 313 и чл. 248а, ал. 2 от НК за 
предоставени от мен неверни данни и документи. 

дата/име/подпис на кандидата

 СПИСЪК НА ПРИЛОЖЕНИТЕ ДОКУМЕНТИ 

 1.
Заверено копие от учредителния акт (устав, дружествен договор) на юридическото лице (когато е 
приложимо);

 2.
Удостоверение за наличие или липса на задължения по чл. 87, ал. 6 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс. (Удостоверение се представя за всеки от партньорите);

 3.
Споразумение за партньорство за създаване на МИГ или споразумение за партньорство между МИГ 
и местно партньорство, или споразумение за партньорство между две или повече МИГ;

 4.
Решение на общинския/те съвет/и по чл. 10, ал. 2 и/или на колективния върховен орган  на МИГ 
по чл. 10, ал. 3;

 5.
Документи, доказващи публичност и прозрачност в избора на представители по чл. 9, ал. 2, т. 2 и 3 
в партньорството, в това число протокол от проведена среща и решение за избор на представители 
и др.;

 6. Документи за осигурен координатор, отговарящ на изискванията на чл. 13, ал. 1, т. 1 и ал. 2 и 3;

 7. Документ, доказващ наличие на правно основание за предоставяне на помещение;

 8.
Декларация/и от кмета на общината/ите, че общината/ите не участва/т в повече от една МИГ или 
местно партньорство на съответната територия;

 9.
Документи, доказващи опит в изпълнението на проекти, финансирани със средства на ЕС, на 
партньорите по проекта (ако е приложимо);

10. Декларация съгласно приложение № 8 към чл. 22, ал. 1, т. 10;

11. Списък по чл. 22, ал. 1, т. 11;

12.
Декларация за наличие/липса на обстоятелства, посочени в § 1, т. 21 от допълнителните разпоредби 
на Закона за обществените поръчки;

13. Удостоверение за постоянен адрес за партньорите физически лица;

14. Други документи (когато е приложимо).

ВАЖНО: Моля, при подаването им документите да бъдат подредени в горепосочения ред.

Приложение № 6 
към чл. 14, ал. 3

ПРОГРАМА ЗА РАЗВИТИЕ НА СЕЛСКИТЕ РАЙОНИ 2014 – 2020 г.
ЗАЯВЛЕНИЕ ЗА ПОДПОМАГАНЕ

на малки пилотни проекти по подмярка 19.1 „Помощ за подготвителни дейности“  
от Програмата за развитие на селските райони 2014 – 2020 г.

За служебно ползване

Регистрационен номер на заявлението  

Дата  

I. ДАННИ ЗА КАНДИДАТА 
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1.1. Данни за кандидата  

Наименование  

Седалище и адрес на управление  

Адрес за кореспонденция  

Данни за съдебна регистрация (ако е приложимо)  

ЕИК по БУЛСТАТ  

ДДС номер (ако е приложимо)  

Име на законния представител  

 

1.2. Данни на лице за контакт  

Име  

Адрес за кореспонденция  

Адрес на електронна поща  

Телефонен номер  

Мобилен телефонен номер  

II. ОПИСАНИЕ НА ПРОЕКТА

1. Кратко описание на проекта, включително 
цели, дейности и планирани резултати

 

2. Съответствие на проекта с целите на ПРСР 
2014 – 2020 и с приоритетите на стратегията 
за Водено от общностите местно развитие на 
МИГ (Моля, опишете как проектът допринася за 
постигане на посочените цели)

 

3. Съгласуваност на проекта с местната общност 
(Моля, опишете процеса на съгласуваност на 
проекта)

 

4. Доброволно участие в проекта (Моля, опишете 
дейностите по проекта, свързани с доброволно 
участие под формата на труд и/или финансиране на 
представители на местната общност, степента 
на ангажираност на общността за тези дейности, 
начина на реализирането им и др.)

 

5. Обществена полза на проекта (Моля, опишете 
ползата от изпълнението на проекта за местната 
общност)

 

6. Територия, обхваната от дейностите по проекта 
(Моля, опишете къде ще се извършват дейностите 
по проекта – населено място, община, област)

 

7. Общ брой на населението в обхванатото от 
проекта населено място  

III. ПЛАНИРАНИ РЕЗУЛТАТИ

Брой на населението в обхванатото от проекта 
населено място, за което изпълнението на проекта 
ще бъде от полза 

 

Брой създадени работни места в резултат от 
изпълнението на проекта  

Други резултати  
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IV. ДЕКЛАРАЦИИ 

1.
Декларирам, че: 
Съм запознат и съм съгласен с правилата за отпускане на финансова помощ по 
подмярка 19.1 „Помощ за подготвителни дейности“ от ПРСР 2014 – 2020;

2.
Посочените от мен факти и обстоятелства са верни и съм съгласен да бъдат проверени 
на място от служители на Управляващия орган на ПРСР 2014 – 2020 г., ДФЗ – РА и 
упълномощени представители на Европейската комисия;

3.
Известна ми е наказателната отговорност по чл. 313 и чл. 248а, ал. 2 от НК за 
предоставени от мен неверни данни и документи. 

дата/име/подпис на кандидата

V. БЮДЖЕТ НА ПРОЕКТА

№ 
Наименование на 

разхода
Описание на 

разхода 
Единица 
мярка

Брой 
единици

 Единична 
цена, лв. 

 Обща стойност, 
лв. 

             

             

Общо:  
Заявявам авансово плащане в размер …….. % от стойността на предвидените инвестиционни разходи по 
проекта.

дата/име/подпис на кандидата

СПИСЪК НА ПРИЛОЖЕНИТЕ ДОКУМЕНТИ 

1. Заверено копие от учредителния акт/устава на юридическото лице;

2. Решение на колективния върховен орган на МИГ по чл. 10, ал. 3;

3. Декларация съгласно приложение № 8 към чл. 22, ал. 1, т. 10;

4.
Удостоверение за наличие или липса на задължения по чл. 87, ал. 6 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс;

5. Списък по чл. 22, ал. 1, т. 11;

6. Документи, доказващи изпълнение на изискванията на чл. 18;

7. Други документи (ако е приложимо).

ВАЖНО: Моля, при подаването им документите да бъдат подредени в горепосочения ред.

Приложение № 7 
към чл. 22, ал. 1, т. 4 

СПОРАЗУМЕНИЕ ЗА ПАРТНЬОРСТВО

Долуподписаните,
1. Кандидатът за получаване на финансова помощ по подмярка 19.1:
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................,
(пълно наименование, седалище и адрес на управление, ЕИК по БУЛСТАТ, представляван от: име, длъж-

ност, ЕГН на законния представител)
в качеството ми на кандидат за представяне на проект за финансиране по подмярка 19.1. „Помощ за 
подготвителни дейности“ на мярка 19 „Водено от общностите местно развитие“ по Програмата за 
развитие на селските райони за периода 2014 – 2020 г.,

2. Партньор ...................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................,
(пълно наименование, седалище и адрес на управление, ЕИК по БУЛСТАТ, представляван от: име, длъж-

ност, ЕГН)
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в качеството ми на партньор в представяне на проект за финансиране по подмярка 19.1 „Помощ за 
подготвителни дейности“ на мярка 19 „Водено от общностите местно развитие“ по Програмата за 
развитие на селските райони за периода 2014 – 2020 г., и

3. Партньор ...................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................,
(пълно наименование, седалище и адрес на управление, ЕИК по БУЛСТАТ, представляван от: име, длъж-

ност, ЕГН )
в качеството ми на партньор в представяне на проект за финансиране по подмярка 19.1 „Помощ за 
подготвителни дейности“ на мярка 19 „Водено от общностите местно развитие“ по Програмата за 
развитие на селските райони за периода 2014 – 2020 г.,
сключваме настоящото споразумение за партньорство за реализиране на проект по подмярка 19.1 
„Помощ за подготвителни дейности“ на мярка 19 „Водено от общностите местно развитие“ по Про­
грамата за развитие на селските райони за периода 2014 – 2020 г. и декларираме, че:
1. �Сме запознати със заявлението за изразяване на интерес. 
2. �Сме запознати с всички права и задължения, произтичащи от реализирането на проекта и пре­

доставянето на финансова помощ по подмярка 19.1 „Помощ за подготвителни дейности“ на мярка 
19 „Водено от общностите местно развитие“ по Програмата за развитие на селските райони за 
периода 2014 – 2020 г.

3. �Задължаваме се да участваме активно при изпълнение на дейностите по проекта, да разработим 
стратегия за водено от общностите местно развитие и да регистрираме юридическо лице с несто­
панска цел в обществена полза съгласно изискванията на подмярка 19.2 „Прилагане на операции 
в рамките на стратегии за водено от общностите местно развитие“ на мярка 19 „Водено от общ­
ностите местно развитие“ по Програмата за развитие на селските райони за периода 2014 – 2020 г.

4. �Съгласяваме се кандидатът да подпише договор за финансова помощ.
5. �При одобрение на проекта и в хода на неговото изпълнение кандидатът се задължава да се кон­

султира с всеки партньор, да информира за напредъка по него и да предоставя копие от докладите 
за отчитане. 

6. �Съгласяваме се, че настоящото споразумение за партньорство може да бъде прекратено само в 
писмена форма

Забележка. При повече от трима партньори по проекта в споразумението се добавят нови редове и 
се попълва информацията за всеки партньор поотделно. 

Дата на деклариране: Декларатор: ................................................. 

........................................................................             (име и подпис)

Дата на деклариране: Декларатор: .................................................

........................................................................            (име и подпис)

Дата на деклариране: Декларатор: .................................................. 

........................................................................           (име и подпис)

Приложение № 8 
към чл. 22, ал. 1, т. 10

ДЕКЛАРАЦИЯ 
Долуподписаният/ата .........................................................................................................................................................,

(собствено, бащино и фамилно име)
ЕГН ................................., притежаващ лична карта № ..................................................................................., 
издадена на .................................. от МВР – гр. ...................................................................,
                (дата на издаване)	 (място на издаване)
адрес: ....................................................................................................................................................................................,

(постоянен адрес)
в качеството си на .............................................................................................................................................................
................................................................................................................................................................................................

(посочват се длъжността и качеството, в което лицето има право да представлява и управлява)
на ...........................................................................................................................................................................................,

(наименование на кандидата)
вписано в регистър на Окръжен съд ............................................, № ...........................................................................,
със седалище .................... и адрес на управление ............................................., тел.: ............................................, 
факс: ................................................
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ДЕКЛАРИРАМ, ЧЕ:

1. Представляваното от мен юридическо лице не е обявено в несъстоятелност или в ликвидация;
2. Не съм осъден с влязла в сила присъда за престъпление по служба или за измама, корупция, 

участие в престъпна организация, изпиране на пари или друга незаконна дейност, която накърнява 
финансовите интереси на Съюза;

3. Не съм признат за виновен за тежки правонарушения при упражняване на професионалната 
си дейност;

4. Представляваното от мен лице няма неизпълнени задължения, свързани с плащане на вноски за 
социално осигуряване или плащане на данъци по българското законодателство, освен ако е допуснато 
разсрочване или отсрочване на задълженията;

5. Не съм в положение на конфликт на интереси по смисъла на член 57 от Регламент (ЕС, ЕВРА­
ТОМ) № 966/2012 на Европейския парламент и на Съвета от 25 октомври 2012 относно финансовите 
правила, приложими за общия бюджет на Съюза и за отмяна на Регламент (ЕО, Евратом) № 1605/2002 
на Съвета, включително и:

а) член на управителен или контролен орган, както и временно изпълняващ такава длъжност, 
включително прокурист или търговски пълномощник на представляваното от мен юридическо лице 
не е свързано лице по смисъла на § 1, т. 1 от допълнителната разпоредба на Закона за предотвратя­
ване и установяване на конфликт на интереси с ръководителя на Управляващия орган на Програмата 
за развитие на селските райони или със служители на ръководна длъжност в Управляващия орган;

б) с лице на трудово или служебно правоотношение в Управляващия орган до една година от 
прекратяване на правоотношението, което е на трудов или друг договор за изпълнение на ръководни 
или контролни функции или в които такова лице е съдружник, притежава дялове или акции или е 
управител или член на орган на управление или контрол;

в) с лице, което е на трудово или служебно правоотношение в Управляващия орган до една година 
от прекратяване на правоотношението;

г) лицето, предоставящо консултантски услуги на представляваното от мен юридическо лице, не 
попада в случаите по букви „а“ – „в“;

6. Не съм представил умишлено невярна информация с оглед получаване на помощ по настоящото 
заявление и съм представил всяка изискана информация;

7. Представляваното от мен лице няма ликвидни и изискуеми задължения към ДФЗ – РА;
8. Представляваното от мен лице не е включено в Централната база данни на отстранявания­

та по чл. 108 от Регламент (ЕС, Евратом) № 966/2012 на Европейския парламент и на Съвета от  
25 октомври 2012 г. относно финансовите правила, приложими за общия бюджет на Съюза и за от­
мяна на Регламент (ЕО, Евратом) № 1605/2002 на Съвета.

Известна ми е наказателната отговорност по чл. 313 и чл. 248а, ал. 2 от Наказателния кодекс за 
предоставени от мен неверни данни и документи.

...................... 20....... г. Подпис на деклариращия: .............................................................................

_________________________________________________________________________________________________
(*1) Декларацията се попълва и подписва задължително от кандидата и партньорите – от представляващия 
и управляващите. Обстоятелствата по т. 2, 3 и 5 се декларират и от лицата с правомощия за представи­
телство, вземане на решения или контрол.
В случай че членове на управителния орган са юридически лица, декларацията се подписва от техния 
представител в съответния управителен орган. 
За кандидати общини декларацията се подписва от кмета на общината, без да се декларират обстоятел­
ствата по т. 1. 

Приложение № 9 
към чл. 26, ал. 1

КРИТЕРИИ ЗА ПОДБОР НА ПРОЕКТИ

Критерий Точки

1. Брой общини в състава на партньорството или в МИГ Максимален брой точки – 30 

– една община 10 точки

– две общини 20 точки

– повече от две общини 30 точки

2. Население на територията на партньорството или на МИГ Максимален брой точки – 40

– от 10 000 до 20 000 жители 20 точки

– от 20 001 до 30 000 жители 30 точки
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Критерий Точки

– над 30 000 жители 40 точки

3. Опит на партньорите в изпълнението на проекти, финансирани 
със средства на ЕС 

Максимален брой точки – 30

– Опит на един от партньорите по проекта или регистрирана МИГ, 
която не е изпълнявала стратегия за местно развитие, финансирана 
от ПРСР за периода 2007 – 2013 г.

10 точки

– Опит на двама от партньорите по проекта или на МИГ, която не 
е изпълнявала стратегия за местно развитие, финансирана от ПРСР 
за периода 2007 – 2013 г., но е изпълнила най-малко един проект със 
средства от ЕС.

20 точки

– Опит на повече от двама от партньорите по проекта или на МИГ, 
която е изпълнявала стратегия за местно развитие, финансирана от 
ПРСР за периода 2007 – 2013 г.

30 точки

Максимален брой точки 100

Приложение № 10 
към чл. 27, ал.3

КРИТЕРИИ ЗА ТЕХНИЧЕСКА ОЦЕНКА НА ЗАЯВЛЕНИЯ ЗА ПОДПОМАГАНЕ НА МАЛКИ  
ПИЛОТНИ ПРОЕКТИ

№ Критерий Точки

1. Степен на включени в проекта дейности, свързани с доброволно участие под 
формата на труд или финансиране от представители на местната общност 

Максимален брой 
точки – 20

От 1 до 10 човекодни доброволен труд 5 точки 

Над 10 човекодни доброволен труд 10 точки 

Осигурено е съфинансиране от представител/и на местната общност от 1 
до 2 % спрямо размера на исканото финансиране

5 точки 

Осигурено е съфинансиране от представител/и на местната общност над 
2% и до 3 % спрямо размера на исканото финансиране 

7 точки

Осигурено е съфинансиране от представител/и на местната общност над 
3% спрямо размера на исканото финансиране

10 точки

2. Степен на полза на проекта за местната общност Максимален брой 
точки – 50

Реализираните чрез проекта продукти, услуги или инвестиции са в полза 
на една възрастова група от населението на територията (деца, младежи 
или възрастни хора)

10 точки

Реализираните чрез проекта продукти, услуги или инвестиции са в полза 
на повече от една възрастова група от населението на територията

20 точки

Планирани действия за гарантиране устойчивост на резултатите от проекта 
в рамките на 1 календарна година

10 точки

Планирани действия за гарантиране устойчивост на резултатите от проекта 
повече от 1 календарна година

20 точки

Предвидено въвеждане на иновативна за територията дейност 10 точки

3. Степен на съгласуваност с местната общност Максимален брой 
точки – 30

Проведено 1 информационно събитие/обсъждане за съгласуване на проекта 
с общността

5 точки

Проведени 2 информационни събития/обсъждания за съгласуване на про­
екта с общността 

10 точки

Проведени повече от 2 информационни събития/обсъждания за съгласуване 
на проекта с общността 

15 точки

Над 2 % от населението на територията на МИГ, подкрепило проекта 15 точки

Максимален брой точки 100
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Приложение № 11 
към чл. 29, ал. 2, т. 2

ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА НЕРЕДНОСТИ

Долуподписаният/-ата 
................................................................................................................................................................................................,

(собствено, бащино и фамилно име)
ЕГН ................................., притежаващ лична карта № ..................................................................................., 
издадена на .................................. от МВР – гр. ...................................................................,
                  (дата на издаване)	 (място на издаване)
адрес: ....................................................................................................................................................................................,

(постоянен адрес)
в качеството си на .............................................................................................................................................................
.................................................................................................................................................................................................

(посочват се длъжността и качеството, в което лицето има право да представлява и управлява)
на ...........................................................................................................................................................................................,

(наименование на кандидата)
вписано в регистър на Окръжен съд ............................................, № ............................................................................,
със седалище ................................. и адрес на управление ........................................., тел.: ..................................., 
факс: ................................................

БУЛСТАТ ........................................ – кандидат/получател на помощ по подмярка 19.1 „Помощ за подготви­
телни дейности“ от Програмата за развитие на селските райони за периода 2014 – 2020 г., декларирам, че:
1. запознат/а съм с определението за нередност съгласно Регламент (ЕС) № 1303/2013 на Европейския пар­
ламент и на Съвета от 2013 г., а именно: Под „нередност“ следва да се разбира всяко нарушение на правото 
на Съюза или на националното право, свързано с прилагането на тази разпоредба, произтичащо от действие 
или бездействие на икономически оператор, участващ в прилагането на европейските структурни и инвес­
тиционни фондове, което има или би имало за последица нанасянето на вреда на бюджета на Съюза чрез 
начисляване на неправомерен разход в бюджета на Съюза; 
2. запознат/а съм с определението за измама съгласно чл. 1, параграф 1, буква „а“ от Конвенцията, съставе­
на на основание член К.3 от Договора за Европейския съюз, за защита на финансовите интереси на Евро­
пейските общности (ОВ, бр. 316 от 1995 г.), а именно: Под „измама“ следва да се разбира всяко умишлено 
действие или бездействие, свързано със:
– използването или представянето на фалшиви, грешни или непълни изявления или документи, което води до 
злоупотреба, нередно теглене или неправомерно намаляване на средства от общия бюджет на Европейските 
общности или от бюджети, управлявани от или от името на Европейските общности;
– укриване на информация в нарушение на конкретно задължение, водещо до резултатите, споменати в пред­
ходната подточка;
– използването на такива средства за цели, различни от тези, за които са отпуснати първоначално;
– злоупотреба на правомерно получена облага със същия ефект;
3. запознат/а съм с възможните начини, по които мога да подам сигнал за наличие на нередности и измами 
или за съмнение за нередност или измама, а именно:
– до служителя по нередности в ДФЗ – РА или в МЗХ.
При наличие или съмнение за връзка на някое от лицата, на които следва да се подават сигналите за не­
редности, със случая на нередност информацията се подава директно до един или до няколко от следните 
органи:
– до изпълнителния директор на ДФЗ – РА;
– до ръководителя на Управляващия орган на Програмата за развитие на селските райони за периода 
2014 – 2020 г.;
– до председателя на Съвета за координация в борбата с правонарушенията, засягащи финансовите интереси 
на Европейските общности, и до ръководителя на дирекция „Координация на борбата с правонарушенията, 
засягащи финансовите интереси на Европейските общности“ в Министерството на вътрешните работи;
– до Европейската служба за борба с измамите (ОЛАФ) към Европейската комисия.

...................... 20....... г. Подпис на деклариращия: .............................................................................

_____________________________________________________________________________
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Приложение № 12 
към чл. 36, ал. 1, т. 3 

Застрахователни рискове, за които бенефициентът като получател на подпомагане е длъжен да 
сключи застраховка на активите, предмет на подпомагане

І. За сгради:
1. пожар;
2. експлозия, 
3. удар от мълния, удар от самолет или друг летателен апарат или предмети, падащи от тях; 
4. буря, ураган, градушка, наводнение, свличане или срутване на земни пластове, падащи дървета 

и клони, вследствие на природни бедствия; 
5. измокряне от авария от водоснабдителни и канализационни системи; 
6. удар от моторно превозно средство (МПС); 
7. злоумишлени действия от трети лица.

ІІ. За машини, съоръжения и оборудване:
1. пожар; 
2. експлозия, удар от мълния, наводнение, свличане или срутване на земни пластове; 
3. измокряне от авария от водоснабдителни и канализационни системи; 
4. злоумишлени действия от трети лица, кражба с взлом при затворени и оградени обекти.

ІІІ. За транспортни средства и селскостопанска техника:
1. пълно „Каско“, покриващо всички застрахователни рискове, включително пожар, експлозия, 

сблъскване със или удар МПС и/или други физически тела, в т.ч. и пътнотранспортно произшествие, 
злоумишлени действия от трети лица, кражба, грабеж.

ІV. За прикачен инвентар:
1. пожар, експлозия, удар МПС или животно, непринадлежащо или не под контрола на застрахо­

вания или лице на служба при него;
2. злоумишлени действия на трети лица, кражба, грабеж.

V. Застраховка на земеделски култури и трайни насаждения:
1. градушка, буря и проливен дъжд, измръзване (включително дължащо се на осланяване).

VІ. За подпорни конструкции на трайни насаждения:
1. пожар; 
2. злоумишлени действия на трети лица; 
3. кражба с взлом при затворени и оградени обекти.

VІІ. За напоителни съоръжения:
1. пожар, последиците от гасенето, експлозия;
2. удар от мълния, буря, ураган, наводнение, свличане или срутване на земни пластове;
3. злоумишлени действия, кражба с взлом при затворени и оградени обекти.

Приложение № 13 
към чл. 46, ал. 4, т. 1, буква „а“

ПРОГРАМА ЗА РАЗВИТИЕ НА СЕЛСКИТЕ РАЙОНИ 2014 – 2020 г.

ДОКЛАД ЗА ОТЧИТАНЕ НА ИЗПЪЛНЕНИТЕ ДЕЙНОСТИ

по подмярка 19.1 „Помощ за подготвителни дейности“ 

От бенефициент, изпълнил проект по чл. 3, ал. 1 □

От бенефициент, изпълнил проект по чл. 3, ал. 2 □

от ....................................................................................................................................................................................
(наименование на бенефициента) 

Единен идентификационен код
№ на тристранния договор
Седалище и адрес на управление .......................................................................................................
Адрес за кореспонденция .......................................................................................................
Данни за съдебна регистрация (ако е 
приложимо)

.......................................................................................................

ЕИК по БУЛСТАТ .......................................................................................................
ДДС номер (ако е приложимо) .......................................................................................................
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Име на законния представител .......................................................................................................
Име на лицето за контакти, телефон, 
електронен адрес 

.......................................................................................................

Партньори:

1. Описание на извършени дейности, използвани външни услуги, постигнати резултати
1.1. Учредяване на публично-частно партньорство

..........................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................
Постигнат резултат по дейността
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................

1.2. Популяризиране на подхода ВОМР и процеса на разработване на стратегия за водено от общ­
ностите местно развитие

..........................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................
Постигнат резултат по дейността
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................

1.3. Обучение на местни лидери и заинтересовани страни
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................
Постигнат резултат по дейността
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................

1.4. Проучвания и анализи на територията
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................
Постигнат резултат по дейността
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................

1.5. Подготовка на стратегия за водено от общностите местно развитие, включително консултиране 
на местната общност във връзка с подготовката на стратегията

..........................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................
Постигнат резултат по дейността
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................

1.6. Координация на изпълнението на подготвителните дейности
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................
Постигнат резултат по дейността
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................
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2. Таблица за отчитане на дейности 
Таблица 1 (в лева)

№ Дейност 
Описание 
на дей­
ността 

По бюджет от заявлението Отчет

Мерна 
единица

Коли­
чество

Единич­
на цена 
в лева

Обща 
стой­
ност в 
лева

Мерна 
едини­

ца

Количе­
ство

Единич­
на цена 
в лева

Обща 
стой­
ност в 
лева

1

… ….

3. Индикатори за мониторинг на резултатите на получателя на финансова помощ 
Таблица 2. Индикатори

брой

Индикатор/показател Цел
по заявление

Постигнато към периода 
на доклада 

Брой на участниците, присъстващи на работни/
информационни срещи

Брой обучени лица

Брой на населението, обхванато от информаци­
онните събития

Брой населени места, обхванати от дейностите

Изготвена местна стратегия за ВОМР

Регистрирана МИГ

Други резултати

Други резултати – ангажиране на жени, младежи и други социални групи (вкл. малцинства) в 
изпълнението на проекта и др. (не повече от половин страница)

4. Приложения:
Важно: Таблица 1 към доклада се представя включително на CD във формат .xls

ПРЕДСТАВЛЯВАЩ БЕНЕФИЦИЕНТА .....................................................
(име, подпис, печат)

Партньор 1 .....................................................
(име, подпис, печат)

Партньор 2 .....................................................
(име, подпис, печат)

Приложение № 14 
към чл. 46, ал. 4, т. 2, буква „а“

ПРОГРАМА ЗА РАЗВИТИЕ НА СЕЛСКИТЕ РАЙОНИ 2014 – 2020 г.

ДОКЛАД ЗА ОТЧИТАНЕ НА ИЗПЪЛНЕНИТЕ ДЕЙНОСТИ

по подмярка 19.1 „Помощ за подготвителни дейности“ 

Малък пилотен проект

от .....................................................................................................................................................................................

(наименование на МИГ) 

Единен идентификационен код



БРОЙ  59 	 Д Ъ Р Ж А В Е Н  В Е С Т Н И К 	 СТР.   59   

№ на тристранния договор

Седалище и адрес на управление ..........................................................................................................

Адрес за кореспонденция ..........................................................................................................

Данни за съдебна регистрация ………………………………………….....................................………………….……

ЕИК по БУЛСТАТ ……………………………………………………….....................................………….

ДДС номер (ако е приложимо) …………………………………………………....................................………………..

Име на законния представител ..........................................................................................................

Име на лицето за контакти, телефон, 
електронен адрес 

...........................................................................................................

1. Описание на извършени дейности, използвани външни услуги, постигнати резултати
1.1. Дейности и събития, свързани с популяризиране на местната идентичност (местни традиции, 
културно и историческо наследство, продукти и др.)

..........................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................
Постигнат резултат по дейността:
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................

1.2. Закупени материални и нематериални активи в интерес на местната общност
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................
Постигнат резултат по дейността:
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................

1.3. Въвеждане на иновативни за местните общности дейности
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................
Постигнат резултат по дейността:
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................

1.4. Доброволно участие в проекта
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................
Постигнат резултат по дейността:
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................

2. Таблица за отчитане на дейности 
Таблица 1 (в лева)

№ Дейност 
Описание 
на дей­
ността 

По бюджет от заявлението Отчет

Мерна 
единица

Коли­
чество

Единич­
на цена 
в лева

Обща 
стой­
ност в 
лева

Мерна 
едини­

ца

Количе­
ство

Единич­
на цена 
в лева

Обща 
стой­
ност в 
лева

1

… ….
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3. Индикатори за мониторинг на резултатите на получателя на финансова помощ 
Таблица 2. Индикатори

брой

Индикатор/показател
Цел

по заявление
Постигнато към периода 

на доклада 

Брой на населението в обхванатото от проекта на­
селено място, за което изпълнението на проекта ще 
бъде от полза 

Брой създадени работни места в резултат от изпъл­
нението на проекта

Други резултати

Други резултати – ангажиране на жени, младежи и други социални групи (вкл. малцинства) в 
изпълнението на проекта и др. (максимум половин страница)

4. Приложения:
Важно: Таблица 1 към доклада се представя включително на CD във формат .xls

ПРЕДСТАВЛЯВАЩ МИГ .....................................................
(име, подпис, печат)

.................................. 20 ....... г.

Приложение № 15 
към чл. 46, ал. 4

ОБЩИ ДОКУМЕНТИ, ИЗИСКУЕМИ ПРИ ПОДАВАНЕ НА ЗАЯВКА ЗА ПЛАЩАНЕ

1. Нотариално заверено изрично пълномощно или заповед за възлагане, в случай че документите 
не се подават лично от законния представител; 

2. Документ от съответната търговска банка, удостоверяващ, че титуляр по посочената банкова 
сметка е съответният бенефициент;

3. Декларация по образец, че получателят на помощта няма да упражни правото си на данъчен 
кредит за активи и услуги, финансирани по ПРСР, и декларация, че не е регистриран по ЗДДС (когато 
е приложимо);

4. Декларация от законния представител на бенефициента за липса на двойно финансиране на 
заявените разходи; 

5. Декларация от всеки доставчик, че закупените активи не са втора употреба (при заявяване на 
разходи за офис техника, в т. ч. правен и счетоводен софтуер и офис оборудване и обзавеждане); 

6. Счетоводен баланс към датата на подаване на заявка за плащане съгласно Закона за счетовод­
ството (ЗС);

7. Отчет за приходите и разходите към датата на подаване на заявка за плащане съгласно ЗС; 
8. Справка за дълготрайните активи към счетоводния баланс към датата на подаване на заявката за 

плащане съгласно ЗС (при заявяване на разходи за офис техника, в т. ч. правен и счетоводен софтуер, 
офис оборудване и обзавеждане); 

9. Копие от извлечение от инвентарна книга или разпечатка от счетоводната система на бенефици­
ента, доказваща заприходяването на финансирания актив (при заявяване на разходи за офис техника, 
в т. ч. правен и счетоводен софтуер, офис оборудване и обзавеждане); 

10. Застрахователна полица за активите, предмет на инвестицията, в полза на ДФЗ – РА, покрива­
ща рисковете, описани в приложение № 12, валидна за срок най-малко 12 месеца, ведно с документи, 
доказващи изцяло платена застрахователна премия;

11. Удостоверение за актуално състояние, издадено от съответния съд не по-рано от 1 месец преди 
предоставянето му – оригинал или заверено копие;

12. Удостоверение, потвърждаващо, че бенефициентът или юридическо лице – съдружник в граждан­
ско дружество, не са обявени в процедура по несъстоятелност и/или ликвидация, издадено не по-рано 
от 1 месец преди предоставянето му – оригинал или заверено копие.

5167
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МИНИСТЕРСТВО 
НА ОБРАЗОВАНИЕТО  

И НАУКАТА
Наредба за изменение и допълнение на На­
редба № 1 от 2009 г. за обучението на деца 
и ученици със специални образователни 
потребности и/или с хронични заболявания 

(ДВ, бр. 11 от 2009 г.)

§ 1. В чл. 2 ал. 1 се изменя така:
„(1) Деца и ученици със специални обра­

зователни потребности са децата и учениците 
с образователни потребности, които може да 
възникнат при:

1. различни видове увреждания – сензорни, 
физически, умствени (умствена изостаналост), 
множество увреждания;

2. комуникативни нарушения;
3. специфични нарушения на способността 

за учене (дислексия, дисграфия, дискалкулия);
4. разстройства от аутистичния спектър;
5. емоционални и поведенчески разстрой­

ства.“
§ 2. Създава се чл. 6а със следното съ­

държание:
„Чл. 6а. (1) Обучението на учениците със 

специални образователни потребности може 
да се осъществява и в комбинирана форма на 
обучение съобразно индивидуалното развитие 
на ученика, когато възможностите за обучение 
в дневна форма са изчерпани.

(2) Комбинираната форма на обучение е 
подходяща за ученици от аутистичния спек­
тър, ученици с множество увреждания или 
друго състояние, което води до трудности в 
обучението при условията на дневна форма 
на обучение.

(3) Комбинирана форма на обучение се 
организира само за ученици със специални 
образователни потребности, които се обучават 
по индивидуални образователни програми, 
чиито родители/настойници са заявили това 
желание пред директора на съответното учи­
лище, и за които е изразено такова становище 
от екипа по чл. 37, ал. 3 от Правилника за 
прилагане на Закона за народната просвета.

(4) В 7-дневен срок след постъпване на 
заявлението от родителя/настойника за ком­
бинирана форма на обучение директорът на 
училището издава заповед за създаване на екип 
по чл. 37, ал. 3 от Правилника за прилагане 
на Закона за народната просвета в разширен 
състав с участието и на допълнителни спе­
циалисти от съответния ресурсен център за 
подпомагане на интегрираното обучение и 
възпитание на деца и ученици със специални 
образователни потребности според потребно­
стите на ученика.

(5) Екипът по ал. 4 има за цел да установи 
необходимостта от организиране на ком­
бинирана форма за конкретния ученик, от 
разработване на индивидуален учебен план и 
индивидуални учебни програми за обучението 
му, както и да определи учебните предмети, 
по които ще се осъществява индивидуалното 
обучение на ученика.

(6) По преценка на екипа по ал. 4 и в съот­
ветствие с потребностите на ученика членовете 
на екипа с участието и на други специалисти 
при необходимост, както и на учителите по 
съответните учебни предмети разработват 
индивидуален учебен план и индивидуални 
учебни програми за комбинирана форма на 
обучение в 30-дневен срок след издаване на 
заповедта на директора на училището за 
създаването на екипа.

(7) Индивидуалният учебен план и инди­
видуалните учебни програми за комбинирана 
форма на обучение се утвърждават от дирек­
тора на училището.

(8) За всеки ученик, който се обучава в 
комбинирана форма на обучение, съгласувано 
с родителя/настойника се изготвя седмично 
разписание, съобразено с психо-физическите 
особености и индивидуалните потребности на 
ученика. Седмичното разписание се утвърж­
дава от директора на училището.“

§ 3. В чл. 7 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. Досегашният текст става ал. 1.
2. Създават се ал. 2 и 3:
„(2) Родителите, настойниците или попечи­

телите на децата и учениците със специални 
образователни потребности взаимодействат 
с екипа от специалисти и при необходимост 
подпомагат учителите за адаптирането на 
детето или ученика в образователната среда, 
включително в групата в детската градина 
или в паралелката в училище. 

(3) При преместване от една детска градина 
в друга или от едно училище в друго родите­
лите, настойниците или попечителите предос­
тавят актуална информация за състоянието на 
детето или ученика, включително актуални 
медицински документи при наличие на такива, 
както и други документи с цел извършване на 
обективна оценка на образователните потреб­
ности от екипа от специалисти и осигуряване 
на необходимите условия в детската градина 
или училището за адаптиране на детето или 
ученика в образователната среда.“ 

§ 4. В чл. 9 думите „по чл. 22, ал. 8“ се 
заменят с „по чл. 22, ал. 3“.

§ 5. В чл. 11 се правят следните изменения:
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1. В ал. 1 думите „Министерството на 
образованието и науката“ се заменят с „Ре­
гионалният инспекторат по образованието“.

2. Алинея 4 се отменя.
§ 6. В чл. 13, ал. 2 думите „задълбочено оце­

няване“ се заменят с „функционална оценка“.
§ 7. В чл. 14 се правят следните изменения 

и допълнения:
1. Точка 2 се изменя така:
„2. езиково-говорното развитие;“.
2. Създава се нова т. 3:
„3. комуникативните умения;“.
3. Досегашните т. 3 – 11 стават съответно 

т. 4 – 12.
§ 8. В чл. 17, ал. 1 се правят следните из­

менения и допълнения: 
1. Точка 2 се изменя така:
„2. медицински документи при наличие на 

такива, издадени от съответния лекар специ­
алист или от съответната лекарска комисия с 
приложени резултати от проведени медицин­
ски консултации и изследвания в зависимост 
от вида увреждане или нарушение;“.

2. В т. 4 думите „подготвителен клас“ се 
заличават.

§ 9. В чл. 18 ал. 2 се изменя така:
„(2) В постоянния състав на екипа по ал. 1 

освен експерт от регионалния инспекторат по 
образованието се включват ресурсен учител от 
съответния ресурсен център за подпомагане 
на интегрираното обучение и възпитание на 
деца и ученици със специални образовател­
ни потребности, учител от детска градина, 
от общообразователно или професионално 
училище, учител – специален педагог от 
специално училище за деца с умствена изо­
станалост, логопед, рехабилитатор на слуха и 
говора, педагог на зрително затруднени деца 
и психолог от съответния ресурсен център за 
подпомагане на интегрираното обучение и 
възпитание на деца и ученици със специални 
образователни потребности, от съответното 
специално училище за деца с увреден слух или 
за деца с нарушено зрение и от съответния 
логопедичен център при наличие на такъв, 
както и лекар от съответната регионална 
здравна инспекция.“

§ 10. В чл. 20 ал. 1 се изменя така:
„(1) Екипът по чл. 18, ал. 1 извършва 

първична оценка на общото развитие на 
детето или ученика съгласно Методика за 
оценка на образователните потребности на 
децата и учениците (приложение № 1). Ме­
тодиката се прилага изцяло или се прилагат 
отделни нейни части съобразно възрастовите 
особености и индивидуалните потребности 
на детето или ученика. В хода на оценката 
може да се приложат и други методики по 

преценка на специалистите в екипа. Екипът 
отразява заключението си в Карта за оценка 
на образователните потребности на детето 
или ученика (приложение № 1а). Картата за 
оценка съдържа и препоръка за интегрирано 
обучение или за обучение в специална детска 
градина или в специално училище, както и 
препоръки за ресурсното подпомагане.“

§ 11. В чл. 21, ал. 1 се правят следните 
изменения и допълнения:

1. В т. 3 думата „териториална“ се заменя 
с „друга“.

2. В т. 4 думите „/подготвителен клас“ се 
заличават.

§ 12. Член 22 се изменя така:
„Чл. 22. (1) В 7-дневен срок от всяко за­

седание екипът по чл. 18, ал. 1 представя на 
началника на регионалния инспекторат по 
образованието протокола по чл. 19, ал. 6, към 
който се прилагат картите за оценка на децата 
или учениците със специални образователни 
потребности, както и документите на децата 
и учениците с хронични заболявания.

(2) Екипът по чл. 18, ал. 1 изготвя мотиви­
рано предложение до началника на съответния 
регионален инспекторат по образованието 
за утвърждаване на списъци на децата или 
учениците със специални образователни 
потребности, които може да се насочат за 
интегрирано обучение, на децата или учени­
ците, които може да се насочат към обучение 
в специални детски градини и в специални 
училища, както и за децата и учениците с 
хронични заболявания, които може да се 
насочат за обучение в оздравителни детски 
градини и в оздравителни училища.

(3) Списъците на децата и учениците по ал. 2 
се утвърждават от началника на съответния 
регионален инспекторат по образованието.

(4) Децата или учениците с хронични забо­
лявания, които не са включени в списъците по 
ал. 3, постъпват в избрано от тях училище по 
чл. 26, ал. 1, т. 1 – 10 или 12 ЗНП съобразно 
личните си предпочитания и възможности.“

§ 13. Член 23 се изменя така:
„Чл. 23. (1) Заключението и/или препоръ­

ката по чл. 20, ал. 1 и препоръката по чл. 21, 
ал. 3 може да бъде оспорена пред министъра 
на образованието и науката от родителя, 
настойника или попечителя или от директо­
ра на специализирана институция за деца в 
10-дневен срок от уведомяването.

(2) Министерството на образованието и 
науката служебно изисква цялата документа­
ция по случая от началника на регионалния 
инспекторат по образованието.
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(3) Министърът на образованието и науката 
определя със заповед експертна комисия, която 
извършва преглед и анализ на представените 
документи по ал. 2 на деца и ученици със 
специални образователни потребности и/или 
с хронични заболявания, за които е оспорена 
препоръката по чл. 20, ал. 1 и чл. 21, ал. 3. В 
състава на комисията се включват психолог, 
логопед, учител – специален педагог/ресурсен 
учител, а при необходимост лекар и други 
специалисти.

(4) При необходимост експертната ко­
мисия може да извърши ново оценяване на 
образователните потребности на децата или 
учениците, за които е оспорена препоръката 
по чл. 20, ал. 1 и чл. 21, ал. 3. 

(5) Експертната комисия по ал. 3 потвърж­
дава или отхвърля заключението или препо­
ръката на екипа по чл. 18, ал. 1. Когато пре­
поръката или заключението бъде отхвърлена, 
експертната комисия изготвя нова препоръка 
или заключение.

(6) Експертната комисията изготвя мо­
тивирано предложение до министъра на 
образованието и науката за утвърждаване на 
списъци на децата или учениците със специ­
ални образователни потребности по ал. 3 и 
4, които може да се насочат за интегрирано 
обучение, и за децата или учениците, които 
може да се насочат към обучение в специална 
детска градина и в специално училище.“ 

§ 14. Член 24 се изменя така:
„Чл. 24. (1) Министърът на образованието 

и науката въз основа на предложението по 
чл. 23, ал. 6 утвърждава със заповед списъци 
на децата или учениците по чл. 23, ал. 3 и 
4, които може да се приемат за интегрирано 
обучение в детските градини и училищата от 
съответната област или за обучение в специ­
ални детски градини и училища.

(2) Заповедта по ал. 1 се издава до два 
месеца от оспорването по чл. 23, ал. 1. 

(3) Списъците по ал. 1 се изпращат на 
началника на съответния регионален инспек­
торат по образованието.“

§ 15. В чл. 26, ал. 2 се правят следните 
изменения и допълнения:

1. Точка 5 се изменя така:
„5. изготвя Протокол от заседание на 

екипа от специалисти (приложение № 3), в 
който изразява становището на членовете на 
екипа, и попълва карта за оценката за всяко 
дете или ученик на съвместно заседание с 
всички членове на екипа; към протокола се 
прилагат писмените доклади на членовете 
на екипа;“.

2. В т. 7 след думите „резултатите от обуче­
нието и възпитанието“ се добавя „на детето/
ученика през учебната година съгласно Рамка 
на отчетен доклад за работата на екипа от 
специалисти (приложение № 4)“.

3. Създават се т. 13 и 14:
„13. изготвя становище за необходимостта 

от организиране на комбинирана форма за 
обучение на конкретен ученик и от разрабо­
тване на индивидуален учебен план и инди­
видуални учебни програми за обучението му, 
както и за учебните предмети, по които може 
да се осъществява индивидуално обучение 
на ученика;

14. разработва индивидуален учебен план и 
индивидуални учебни програми за комбинира­
на форма на обучение на съответния ученик 
съвместно с учителите по съответните учебни 
предмети, както и с други специалисти при 
необходимост.“

§ 16. В чл. 43, ал. 2, т. 2 след думите „или 
по индивидуални образователни програми“ 
се поставя запетая и се добавя „разработени 
въз основа на рамкови учебни програми по 
учебни предмети от културно-образователни 
области за ученици с нарушено зрение и с 
множество увреждания, както и за ученици 
с увреден слух и с множество увреждания, 
утвърдени от министъра на образованието 
и науката“.

§ 17. В чл. 44, ал. 2 след думите „и по 
индивидуални образователни програми“ се 
поставя запетая и се добавя „разработени 
въз основа на рамкови учебни програми по 
учебни предмети от културно-образователни 
области за ученици с умствена изостаналост 
и с множество увреждания, утвърдени от ми­
нистъра на образованието и науката“.

§ 18. В чл. 47, ал. 3 след думите „завършили 
VIII клас на тези училища“ се поставя запетая 
и се добавя „както и за ученици, завършили 
VIII клас на общообразователни училища с 
удостоверение за завършен клас“.

§ 19. В чл. 48 ал. 3 и 4 се изменят така:
„(3) Помощните училища по ал. 1 орга­

низират обучение и за учениците с умствена 
изостаналост и с множество увреждания до 
18-годишна възраст, настанени в социални 
услуги, които се предоставят в общността, 
както и в специализирани институции за 
предоставяне на социални услуги.

(4) Обучението на учениците с умствена 
изостаналост и с множество увреждания до 
18-годишна възраст по ал. 3 може да се про­
вежда и в самата социална услуга, която се 
предоставя в общността, както и в самата 
специализирана институция за предоставя­
не на социални услуги след предварително 
съгласуване с регионалния инспекторат по 
образованието и със съответната дирекция 
„Социално подпомагане“.“

§ 20. Приложение № 1 към чл. 20, ал. 1 
се изменя така:
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„Приложение № 1 
към чл. 20, ал. 1

МЕТОДИКА
за оценка на образователните потребности

на децата и учениците
I. История на случая
1. Актуално състояние

Въпроси ДА/НЕ Бележки

Основни оплаквания/заявка

Поява на нарушението/календарна възраст

Забелязва ли се развитие на нарушението

Имало ли е период на нормално говорно развитие 
с настъпило влошаване

Посещавало ли е детето друг специалист – логопед

Каква е била продължителността и ефективността 
на интервенцията

2. Преморбидна личност
Физическо развитие

Въпроси Възраст Особености

Бременност на майката

Раждане

Минали заболявания или травми

Двигателно развитие – седи

Двигателно развитие – ходи

Психично развитие – довербален период

Довербален период Възраст Особености

Следене на предмети

Хващане на предмети

Игра с играчки

Контролиране на тазово-резервоарните функции

Психично развитие – ранна езикова онтогенеза

Ранна езикова онтогенеза Възраст Особености

Поява на гукане

Поява на лепет (бъблене)

Поява на първи думи

Поява на първи изречения (комбинации от две или 
повече думи)

Има ли неблагоприятни фактори на въздействие – депривация, фрустрация, психотравма:
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................
...........................................................................................................................................................................................

Езикова среда и развитие

Езикова среда ДА/ НЕ Особености

Стимулираща/депривираща

Влияние на диалектни форми

Билингвизъм
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3. Фамилен статус

Въпроси Особености

Има ли родител или близък:
със същото нарушение
с друго нарушение

Здравословно състояние на родителите:
психично заболяване
соматично заболяване

4. Социален статус

Въпроси ДА/НЕ Особености

Отношение на родителите към детето

Травмиращи ситуации в семейството

Травмиращи ситуации в детската градина/училището

Необходимост от консултация с психолог

Описание на получените данни за случая:
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................
...........................................................................................................................................................................................

II. Оценка на интелектуалното функциониране – Тест на Уекслър, Цветни прогресивни матрици 
на Рейвън.

IQ: ...................................................................................................................................................................................
III. Оценка на когнитивното развитие
1. Пространствена ориентация
1.1. Ляво – дясно на себе си: 

ДА НЕ

1.2. Ляво – дясно срещу детето:
а) на изследващия

ДА НЕ

б) посочи дясното око/лявото око:

ДА НЕ

1.3. Проби на Хед

Хед ДА НЕ

По инструкция

По подражание

1.4. Ориентация по часовник

Ориентация по часовник ДА НЕ

Час

Час и минути

Особености на пространствените ориентации:
..........................................................................................................................................................................................
...........................................................................................................................................................................................
...........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................
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2. Познаване на пръстите на ръцете

Проба ДА НЕ
Посочване
Назоваване

Особености:
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................
...........................................................................................................................................................................................

3. Разпознаване и посочване на основните цветове 

Цвят Посочва Назовава
Жълто
Червено
Синьо
Зелено

Особености:
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................
...........................................................................................................................................................................................

4. Разпознаване и посочване на форми
 

Фигура Посочва Назовава
Кръг
Квадрат
Триъгълник

Особености:
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................
...........................................................................................................................................................................................

5. Оценка на параметрите на внимание: Коректурна проба
6. Оценка на паметта: Тест на Лурия „Десет думи“
7. Оценка на мисловните процеси: „Четвърто излишно“ 
8. Разпознаване и посочване на качествени антонимни значения
8.1. Малък – голям:

 

ДА НЕ
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8.2. Нисък – висок:

ДА НЕ

8.3. Тежък – лек:

			    

ДА НЕ

Особености:
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................
...........................................................................................................................................................................................

9. Рисунка на човешка фигура
Особености:

..........................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................

...........................................................................................................................................................................................
10. Рисунка на дърво
Особености:

..........................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................

...........................................................................................................................................................................................
11. Конструктивни умения
11.1. Подреждане на фигури от клечки
Стълба

Проба ДА НЕ

По инструкция

По подражание

Борче

Проба ДА НЕ

По инструкция

По подражание
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Къща

Проба ДА НЕ
По инструкция
По подражание

Особености:
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................
...........................................................................................................................................................................................

11.2. Сглобяване на разрязани фигури/пъзел

Проба ДА НЕ

По инструкция

По подражание

Особености:
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................
...........................................................................................................................................................................................

IV. Езиково разбиране

1. Изследване на фонемен гнозис и фонологичните езикови умения
1.1. Фонемен гнозис
Инструкция: Разгледайте внимателно картините и определете в названията на кои от тях има: 

Звук „С“

Звук „Ш“
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Звук „Л“

Звук „Р“

Звук „К“

Звук „Г“
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Описание на типовете грешки (качествен анализ):
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................
...........................................................................................................................................................................................

1.2. Диференциране на серия опозиционни фонеми:

Диференциален признак Стимули ДА НЕ

Звучност/беззвучност [па] – [ба] 
[та] – [да] 
[ка] – [га]
[фа] – [ва]
[са] – [за]
[ша] – [жа]

Съскавост/шушкавост [са] – [ша] 
[за] – [жа]
[ца] – [ча]

Сонорност [ма] – [на]
[ра] – [ла]

Описание на типовете грешки (качествен анализ):
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................
...........................................................................................................................................................................................

1.3. Количествен звуков анализ на думи (метафонология):

Стимули ДА НЕ

Кон

маса

петел

музика

магазин

картичка

теменужка

Описание на типовете грешки (качествен анализ):
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................
...........................................................................................................................................................................................

1.4. Диференциране на семантичната и произносително-акустичната стойност на фонемата (ме­
тафонология):

Стимули Диференциране – семантика Диференциране – звуков състав

пие – бие

кана – вана 

вар – фар
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Стимули Диференциране – семантика Диференциране – звуков състав

дъб – тъп

каса – каза

коза – кожа

кора – кола

шега – жега

каса – каша

Описание на типовете грешки (качествен анализ):
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................
...........................................................................................................................................................................................

1.5. Определяне на позиционната разпределеност на фонемата (начало, средисловие, краесло­
вие) – метафонология:

Фонема Стимули ДА НЕ

С син, паста, нос

Ш шум, мишка, лош

Ц цапа, перце, венец

Ч чанта, мечта, готвач

Л лято, шоколад, петел

Р радио, парашут, мотор

Описание на типовете грешки (качествен анализ):
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................
...........................................................................................................................................................................................

2. Разбиране на многозначността на думите

Възраст Стимули ДА НЕ

Предучилищна възраст син
коса
градина

Начална училищна възраст глава
страна
лице

Описание на типовете грешки:
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................
...........................................................................................................................................................................................

3. Разбиране на предлози

Стимули Разбиране Употреба

в

на

до

пред

зад

под

над

между

Описание на типовете грешки:
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................
...........................................................................................................................................................................................
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4. Разбиране на предложни отношения

Стимул Въпрос ДА НЕ

Кучето върви след ловеца. Кой върви пръв?

Самолетът излетя преди вертолета. Кой излетя последен?

Иван върви след Петър, но преди Георги. Кой върви пръв?

*Стимулите са заимствани от Протокол за невропсихологично изследване в детска възраст, проф. Р. Райчев 
и съавт., Медицинска академия, Научен институт по неврология, психиатрия и неврохирургия, Лабо­
ратория по невропсихология, 1985.

5. Разбиране на прости инструкции

Инструкция ДА НЕ

Вдигни ръка. 

Посочи лампата.

Отвори вратата.

Особености:
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................
...........................................................................................................................................................................................

6. Разбиране на сложни линейни инструкции

Инструкция ДА НЕ

Вземи молива. Остави го на масата, а тетрадката дай на мен.

От трите различни по големина предмета: Най-големия дай на мен, средния остави 
на масата, най-малкия запази за себе си.

Особености:
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................
...........................................................................................................................................................................................

7. Разбиране на поговорки и метафори

Стимул ДА НЕ

Сговорна дружина планина повдига.

Златни ръце.

Вълчи апетит.

Особености:
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................
...........................................................................................................................................................................................

8. Разбиране на слухово възприет текст
Стимул: Лакомото куче, Българска народна приказка

Лакомото куче
В един слънчев ден кучето Шаро си откраднало от месарницата тлъст кокал. Захапало го и побягнало. 

Пътят му минавал през реката, а над нея мостът бил от две напречни греди.
Докато преминавал по гредите, Шаро погледнал надолу и видял във водата друго куче, държащо по-

голям и по-тлъст кокал от неговия.
Полакомил се Шаро, захвърлил своя кокал и се хвърлил в реката да хване чуждия кокал.
Но там нямало нищо: нито куче, нито кокал...

Българска народна приказка
Разбиране:

Без допълнителни въпроси Защо кучето останало гладно?

С един допълнителен въпрос Какво видяло кучето в реката?

С два допълнителни въпроса Какво означавали другото куче и другият кокал?

Не разбира

Особености:
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................
...........................................................................................................................................................................................
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V. Езикова изява
1. Изследване на артикулацията
1.1. Логопедичен статус

Анатомо-физиологичен статус на артикулационния апарат

Особености на: ДА/НЕ Описание

Устни

Захапка/прикуси

Съзъбие

Език (размер, тонус)

Подезична връзка

Твърдо небце

Меко небце и увула

Говорно дишане

Слюноотделяне

Темп и ритъм

Нарушение ДА/НЕ Описание

Брадилалия

Тахилалия

1.2. Артикулационен праксис
Задържане на артикулационната поза

Проба ДА/НЕ Особености

Тесен/широк език

Задържане на върха на езика

Изплезен език напред, проследяване с 
очи на движението на предмет

Превключване на артикулационната поза

Проба ДА/НЕ Брой повторения за 1 минута

[па] – [та] – [ка]

1.3. Артикулация на ниво – изолирани фонеми

Стимул Артикулационна и акустична характеристика Вярно* Невярно*
К веларен преграден консонант
Г веларен преграден консонант
С съскав беззвучен консонант
З съскав звучен консонант
Ц съскав африкат
ДЗ съскав
Ш шушкав беззвучен консонант
Ж шушкав звучен консонант
Ч шушкав африкат
ДЖ шушкав
Л сонорен алвеодентален консонант
Р сонорен консонант

1.4. Артикулация на ниво – серия опозиционни фонеми

Диференциален признак Стимули Вярно* Невярно*

Звучност/беззвучност [па] – [ба]
[та] – [да]
[ка] – [га]
[фа] – [ва]
[са] – [за]
[ша] – [жа]
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Диференциален признак Стимули Вярно* Невярно*

Съскавост/шушкавост [са] – [ша]
[за] – [жа]
[ца] – [ча]

Сонорност [ма] – [на]
[ра] – [ла]

1.5. Артикулация на ниво – думи, в които изследваните звукове са в различна позиция (начало – среди-
словие – краесловие)

Фонема Стимули Вид артикулационно нарушение Дистрибутивно  
влияние (да/не)

К кана, пакет, мак

С син, паста, нос

Ш шум, мишка, лош

Ц цапа, перце, венец

Ч чанта, мечта, готвач

Л лято, шоколад, петел

Р радио, гора, мотор

1.6. Артикулация на ниво – многосрични думи

Стимули Вид артикулационно нарушение Влияние на звуковия контекст

ламарина

стихотворение

балерина

тротоар

радиатор

1.7. Изследване на артикулацията при повторна реч
Предучилищна възраст:
Стимул – Сивата мишка, Леда Милева
Сивата мишка,
намерила една книжка – с приказки и картинки.
И хубави били те,
но мишката не знаела да чете
и не разбирала от картинки,
а само от луканки и от сланинки.
Затова решила да изхруска тази книжка за закуска.
Добре, че дошъл котарака.
Иначе от цялата книжка с картинки
щели да останат само прашинки.
Начална училищна възраст:
Стимул – Петър плет плете (българска скороговорка)
Петър плет плете,
през три пръта преплита.
Плети Петре плета,
подпри Петре плета,
падна Петре плета.
1.8. Изследване на артикулацията в спонтанен говор
Особености:

..........................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................

...........................................................................................................................................................................................
1.9. Автоматизиран говор

Стимули ДА НЕ

Броене (в прав и обратен ред)

Дни на седмицата

Месеци на годината
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Описателна оценка на артикулацията:
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................
...........................................................................................................................................................................................

2. Преразказ на слухово възприет текст: Лакомото куче

Оценка ДА НЕ

Преразказва самостоятелно и изчерпателно.

Преразказва самостоятелно, но непълно.

Преразказва с помощта на допълнителни въпроси.

Не може да преразкаже текста.

Особености:
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................
...........................................................................................................................................................................................

Описание на грешките:
фонологични ...........................................................................................................................................................
морфологични .........................................................................................................................................................
синтактични .............................................................................................................................................................
семантични ..............................................................................................................................................................

3. Разказ по серия картини

Оценка ДА НЕ

Разказва самостоятелно и изчерпателно.

Разказва самостоятелно, но непълно.

Разказва с помощта на допълнителни въпроси.

Не може да разказва.

Особености:
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................
...........................................................................................................................................................................................

Описание на типовете грешките:
фонологични ...........................................................................................................................................................
морфологични .........................................................................................................................................................
синтактични..............................................................................................................................................................
семантични...............................................................................................................................................................

Описателна оценка на езиково-говорното функциониране (разбиране, изява, говор):
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................
...........................................................................................................................................................................................

VI. Четене

1. Четене на букви: назоваване; посочване

а о и у п т ъ ч б д

к г т д п б ф в е с

м н р л й щ я ю Г Т

с ш з ж ц ч в л м Е

Отчитане на грешките:

Типове грешки ДА НЕ

Не познава буквите

Замени на букви:

визуално сходство

акустично сходство – звучни/беззвучни

акустично сходство – сонорни

акустично сходство – съскави/шушкави
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Особености (качествен анализ):
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................
...........................................................................................................................................................................................

2. Четене на думи

МАСА разписа страхлив

ЩАСТЛИВ патица подгони

ДЯДОВЦИ ИЗБУХЛИВ праскова

изговори ТРАМВАЙ дюля

люляк Чавдар европеец

КОМИНОЧИСТАЧ

Отчитане на грешките:

Типове грешки ДА НЕ

Замени на букви

Пропускане на букви/срички

Разместване на букви/срички

Сричкова сложност на думата

Префикси

Окончания

Фонологични особености при глайд – Й, Ю, Я

Особености (качествен анализ):
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................
...........................................................................................................................................................................................

3. Четене на псевдодуми

бост мнора доцавал

приви пюрко монеб

тонра чнаро пуйор

вусто цнуфон сгруба

сторо щето виска

морка ежкия генгово

сирно чидар вудър

ланко кощли травеста

*Стимулите са заимствани от DDE-2 Комплект за оценяване на дислексията и дисграфията на разви­
тието-2, Тест 3. Четене на псевдодуми, българска версия, проф. Ваня Матанова, д-р Екатерина Тодорова, 
Мартин Колев, Институт за психично здраве и развитие, OS Bulgaria, 2011.

4. Четене наум и разбиране

ЗАДАВИ СЕ МЕЦА

Ран Босилек

Както Меца яла, в тясното є гърло крива кост се спряла. Ревнала Мецана:
– Тичайте! Умирам, братя и сестрици!
Дошъл Кумчо Вълчо.
– Какво ти е, Мецо?
– Лошо, Вълчо, лошо! В гърлото ми тука една кост се спряла...
– Не плаши се, сестро! Туй често се случва. Бързичко си яла.
– Ти брат, ти сестрица! Кажи, Кумчо Вълчо, как да се избавя?
– Преглътни водица!
– Гълтах. Не минава.
– Щом е тъй, почакай. Ще повикам Лиса. Тя от тия болки по-добре разбира.
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Въпроси ДА НЕ

Кои са героите на тази история?

Какво се случило с мечката?

Какво направила тя?

Какво я посъветвал вълкът?

Какво решил да направи?

Особености (качествен анализ):
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................
...........................................................................................................................................................................................

5. Четене на глас и разбиране

ГЛУПАВИЯТ МЪЖ
Българска народна приказка

Живели си един мъж и една жена. И веднъж жената рекла на мъжа:
 – Иди и налови мишки. Нашите съседи са наловили вече много.
Отишъл мъжът и намерил много миши дупки. Клекнал до една от тях и рекъл:
 – Мишко, улови се! Трябва да наловя много мишки за жена си.
После се приближил до друга дупка и пак клекнал с думите:
 – Мишко, улови се! Трябват ми мишки за жената!
Като обиколил така всички дупки, отишъл си в къщи, без да убие нито една мишка, защото само го-

ворел, а не разравял дупките. Но когато се върнал в село, рекъл на жена си:
 – Улових!
Жената се зарадвала, защото мислела, че мъжът є наистина е уловил много мишки, и рекла:
 – Донеси тук мишките, които си уловил.
Но той не є дал нищо, а просто отговорил:
 – Улових.
Тя пак повторила:
 – Донеси ми онова, което си уловил!
Той мълчал. Тогава жената го попитала:
 – Но какво си правил тогава?
И мъжът отговорил:
 – Кляках до мишите дупки и им казвах…
Огорчила се жена му и рекла:
 – Нямаш капка ум в главата!
5.1. Декодиране:

Тип грешка ДА НЕ

Замени на букви

Замени на думи

Пропускане на букви/срички

Разместване на букви/срички

Сричкова сложност на думата

Особености (качествен анализ):
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................
...........................................................................................................................................................................................

5.2. Разбиране:

Въпроси ДА НЕ

Кои са героите на тази история?

Какво казала жената на мъжа си?

Как мъжът започнал да лови мишки?

Какво се случило след това?

Особености (качествен анализ):
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................
...........................................................................................................................................................................................
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VII. Писане
1. Диктовка:
ІІ клас:

Пролетно утро

Духна тих ветрец. Слънцето погали земята. Ранобудни птици зацвърчаха в градината. Цветчетата 
на старата слива се разтвориха. Безброй пчелици кацат по цветовете. Те събират сладък сок и прашец.

ІІІ клас:
Горделивото борче

Налетя страшна буря. Запищя старата гора. Заогъваха се клони и листа. Премина бурята, премина 
страшната нощ. Изгря слънцето, поздрави окъпаната гора, птичките запяха сладкогласно. Не беше из-
държало само тънкото, самотно и горделиво борче. То беше пречупено през средата. От тежката рана 
струяха гъсти, лепкави сълзи. Стройният му връх лежеше на мократа земя, изцапан с кал.

ІV клас:
Буря

Глух тътен разтърси цялата гора. Вековните буки, стройните брези, широколистните дъбове си зашу-
шукаха уплашено. Светкавици разрязаха небето като големи запалени камшици. Тежки облаци полазиха 
нагоре. Зачаткаха едри капки дъжд. Някъде по полетата и пътищата се вдигаха стълбове прах. Налетя 
страшна буря. Запищя старата гора. Заогъваха се клони и листа под страшния напор на бурята.

Тип грешка ДА НЕ

Замени на букви

Пропускане на букви/срички

Пропускане на служебни думи

Разместване на букви/срички

Влияние на сричковата сложност на думата

Правописни грешки

Описание на типовете грешки (качествен анализ):
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................
...........................................................................................................................................................................................

2. Преписване на текст
Описание на типовете грешки (качествен анализ):

..........................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................

...........................................................................................................................................................................................
3. Автоматизирано писане: трите имена; адрес; училище; клас; подпис.
Описание на типовете грешки (качествен анализ):

..........................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................

...........................................................................................................................................................................................
4. Писане на изречение по картина
Описание на типовете грешки (качествен анализ):

..........................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................

...........................................................................................................................................................................................
VIII. Разказ по картина
Описание на типовете грешки (качествен анализ):

..........................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................

...........................................................................................................................................................................................

IX. Разказ по тема: „Моето семейство“
Описание на типовете грешки (качествен анализ):

..........................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................

..............................................................................................................................................................................................“



БРОЙ  59 	 Д Ъ Р Ж А В Е Н  В Е С Т Н И К 	 СТР.   79   

§ 21. Създава се приложение № 1а към чл. 20, ал. 1:
„Приложение № 1а 

към чл. 20, ал. 1
КАРТА

за оценка на образователните потребности
на детето или ученика

I. Данни за детето/ученика
Трите имена: ................................................................................................................................................................
Възраст: .................................................................................. ЕГН: ...........................................................................
Детска градина/група (Училище, клас, паралелка): ..........................................................................................
…………………………………………………………………………………………....................................................................................………..
Адрес, телефони: .........................................................................................................................................................
Личен лекар:................................................... № .....................................телефон ..................................……………….
Място на здравно осигуряване: ...............................................................................................................................

II. Данни за родителите или за лицата, които упражняват родителските права
Трите имена и връзка с детето:
………………………………………...........................................................................................………………………………………………………....
Адрес, телефон и други данни за контакт: ..............................................................................................................
...........................................................................................................................................................................................

III. Професионална помощ, включена в грижите за детето/ученика
В ранна детска възраст ..............................................................................................................................................
В обучението (посочете и формата на обучението) 
..................................................................................……….…………………………….......……………………………………………………......
Други институции и служби, работещи с детето/ученика ................................................................................
…………………….......................................................................................………………………………………………………………………....

IV. История на случая
1. Актуално състояние

Въпроси ДА/НЕ Бележки

Основни оплаквания/заявка

Поява на нарушението/календарна възраст

Забелязва ли се развитие на нарушението

Имало ли е период на нормално развитие

Посещавало ли е детето друг специалист 

Продължителност и ефективност на интервенцията

2. Преморбидна личност
Физическо развитие

Възраст Особености
Бременност на майката
Раждане
Минали заболявания или травми
Двигателно развитие – седи, пълзи
Двигателно развитие – ходи

Психично развитие 

Довербален период Възраст Особености

Игра с играчки

Контрол на тазово-резервоарни функции

Психично развитие 

Ранна езикова онтогенеза Възраст Особености

Поява на първи думи

Поява на изречения
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Има ли неблагопиятни фактори на въздействие – депривация, фрустрация, психотравма и др.:
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................

3. Фамилен статус

Въпроси Особености

Има ли родител или близък:
със същото нарушение
с друго нарушение

Здравословно състояние на родителите:
психично заболяване
соматично заболяване

4. Социален статус

Въпроси ДА/НЕ Особености

Травмиращи ситуации в семейството

Травмиращи ситуации в детската градина/учи­
лището

Функциониране в макросреда

Необходимост от консултация с друг специалист

Описание на получените данни за случая:
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................

V. Оценка на интелектуалното функциониране – Тест на Уекслър, Цветни прогресивни матрици 
на Рейвън.

IQ: ..............................................................................................................................................................................
VI. Оценка на когнитивното развитие
1. Пространствена ориентация
1.1. Ляво – дясно: на себе си , на изследващия.
Посочи дясното око/лявото око и др.:
1.2. Проби на Хед – „Посочи с дясната ръка лявото ухо!“

Хед ДА НЕ

По инструкция

По подражание

1.3. Ориентация по часовник

Ориентация по часовник ДА НЕ

Час

Час и минути

Особености на пространствените ориентации:
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................

2. Познаване на пръстите на ръцете – Прозопгнозис.

Проба ДА НЕ

Посочване

Назоваване

Особености:
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................
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3. Разпознаване и посочване на основните цветове 

Цвят Посочва Назовава

Жълто

Червено

Синьо

Зелено

Особености:
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................

4. Разпознаване и посочване на форми – кръг, квадрат, триъгълник.

Фигура Посочва Назовава

Кръг

Квадрат

Триъгълник

Особености:
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................

5. Оценка на параметрите на внимание: Коректурна проба
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................

6. Оценка на паметта: Тест на Лурия „Десет думи“
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................

7. Оценка на мисловните процеси: „Четвърто излишно“
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................

8. Разпознаване и посочване на качествени антонимни значения
8.1. Малък – голям, Нисък – висок, Тежък – лек и др.: подберете картини, различаващи се само 

по тези признаци.
Особености:

..........................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................
9. Рисунка на човек
Особености:

..........................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................
10. Рисунка на къща, дърво, човек
Особености:

..........................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................
11. Рисунка на „Семейство“ и „Омагьосано семейство“
Особености: ...............................................................................................................................................................................

..............................................................................................................................................................................................................

..............................................................................................................................................................................................................

..............................................................................................................................................................................................................

..............................................................................................................................................................................................................

..............................................................................................................................................................................................................

..............................................................................................................................................................................................................
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12. Конструктивни умения
12.1. Подреждане на фигури от клечки
Стълба

Проба ДА НЕ

По инструкция

По подражание

Борче

Проба ДА НЕ

По инструкция

По подражание

Къща

Проба ДА НЕ

По инструкция

По подражание

Особености:
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................

12.2. Сглобяване на разрязани фигури/пъзел

Проба ДА НЕ

По инструкция

По подражание

Особености:
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................

VII. Езиково разбиране
1. Изследване на фонемен гнозис и фонологичните езикови умения
1.1. Фонемен гнозис
Звук „С“ в различни позиции.
Звук „Ш“ в различни позиции и др.
Изследване на фонемния гнозис на ниво опозиционни фонеми:
Б-П-П-Б, Т-Д-Д-Т, В-Ф-Ф-В, К-Г-Г-К и др.
Изследване на фонемния гнозис на ниво думи: кора – гора, око – ухо, пие – бие, коса – коза и др.
Описание на типовете грешки (качествен анализ):

..........................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................
1.2. Количествен звуков анализ на думи (метафонология):

Стимули ДА НЕ

Кон

Маса

Петел

Музика

Магазин

Картичка

Теменужка

Описание на типовете грешки (качествен анализ):
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................
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1.3. Диференциране на семантичната и произносително-акустичната стойност на фонемата (мета-
фонология):

Стимули Диференциране – семантика Диференциране – звуков състав

пие – бие

кана – вана 

вар – фар

дъб – тъп

каса – каза

коза – кожа

кора – кола

шега – жега

каса – каша

Описание на типовете грешки (качествен анализ):
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................

1.4. Определяне на позиционната разпределеност на фонемата (начало, средисловие, краесловие) – ме-
тафонология:

Фонема Стимули ДА НЕ

С син, паста, нос

Ш шум, мишка, лош

Ц цапа, перце, венец

Ч чанта, мечта, готвач

Л лято, шоколад, петел

Р радио, парашут, мотор

Описание на типовете грешки (качествен анализ):
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................

2. Разбиране на многозначността на думите

Възраст Стимули ДА НЕ

Предучилищна възраст Син
коса
градина

Начална училищна възраст Глава
страна
лице

Описание на типовете грешки:
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................

3. Разбиране на предлози

Стимули Разбиране Употреба

В

На

До

Пред

Зад

Под

Над

Между
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Описание на типовете грешки:
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................

4. Разбиране на предложни отношения

Стимул Въпрос ДА НЕ

Кучето върви след ловеца. Кой върви пръв?

Самолетът излетя преди вертолета? Кой излетя последен?

Иван върви след Петър, но преди Георги. Кой върви пръв?

5. Разбиране на прости инструкции

Инстукция ДА НЕ

Вдигни ръка. 

Посочи лампата.

Отвори вратата.

Особености:
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................

6. Разбиране на сложни линейни инструкции

Инстукция ДА НЕ

Вземи молива. Остави го на масата, а тетрадката дай на мен.

От трите различни по големина предмета: Най-големия дай на мен, средния остави 
на масата, най-малкия запази за себе си.

Особености:
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................

7. Разбиране на поговорки и метафори

Стимул ДА НЕ

Сговорна дружина планина повдига.

Златни ръце.

Вълчи апетит.

Особености:
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................

8. Разбиране на слухово възприет текст.
Разбиране:

Без допълнителни въпроси

С един допълнителен въпрос

С два допълнителни въпроса

Не разбира

Особености:
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................

VIII. Езикова изява
1. Изследване на артикулацията:
1.1. Темп и ритъм

Нарушение ДА/НЕ Описание

Брадилалия

Тахилалия
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1.2. Артикулационен праксис
a. Артикулация на ниво – изолирани фонеми

Стимул Артикулационна и акустична характеристика Вярно* Невярно*

К веларен – преграден консонант

Г веларен – преграден консонант

С съскав – беззвучен консонант

З съскав – звучен консонант

Ц съскав африкат

ДЗ съскав

Ш шушкав беззвучен консонант

Ж шушкав звучен консонант

Ч шушкав африкат

ДЖ шушкав

Л сонорен, алвеодентален консонант

Р сонорен консонант

	 б. Артикулация на ниво – думи, в които изследваните звукове са в различна позиция (начало – сре-
дисловие – краесловие)

Фонема Стимули Вид артикулационно нарушение Дистрибутивно 
влияние (да/не)

К кана, пакет, мак

С син, паста, нос

Ш шум, мишка, лош

Ц цапа, перце, венец

Ч чанта, мечта, готвач

Л лято, шоколад, петел

Р радио, гора, мотор

в. Многосрични думи

Стимули Вид артикулационно нарушение Влияние на звуко­
вия контекст

Ламарина

Стихотворение

Балерина

Тротоар

Радиатор

г. Автоматизиран говор

Стимули ДА НЕ

Броене (в прав и обратен ред)

Дни на седмицата

Месеци на годината

Описателна оценка на артикулацията:
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................

2. Преразказ на слухово възприет текст: 

Оценка ДА НЕ

Преразказва самостоятелно и изчерпателно.

Преразказва самостоятелно, но непълно.

Преразказва с помощта на допълнителни въпроси.

Не може да преразкаже текста.
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Особености:
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................

Описание на грешките:
фонологични ...........................................................................................................................................................
морфологични .........................................................................................................................................................
синтактични..............................................................................................................................................................
семантични...............................................................................................................................................................

3. Разказ по серия картини

Оценка ДА НЕ

Разказва самостоятелно и изчерпателно.

Разказва самостоятелно, но непълно.

Разказва с помощта на допълнителни въпроси.

Не може да разказва.

Особености:
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................

Описание на типовете грешки:
фонологични ...........................................................................................................................................................
морфологични .........................................................................................................................................................
синтактични..............................................................................................................................................................
семантични...............................................................................................................................................................

Описателна оценка на езиковото функциониране (разбиране, изява):
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................

IX. Четене

Отчитане на грешките:

Типове грешки ДА НЕ

Не познава буквите

Замени на букви:

визуално сходство

акустично сходство – звучни/беззвучни

акустично сходство – сонорни

акустично сходство – съскави/шушкави

Особености (качествен анализ):
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................

1. Четене на думи

МАСА Разписа страхлив

ЩАСТЛИВ патица Подгони

ДЯДОВЦИ ИЗБУХЛИВ Праскова

Изговори ТРАМВАЙ дюля

Люляк Чавдар Европеец

КОМИНОЧИСТАЧ
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Отчитане на грешките:

Типове грешки ДА НЕ

Замени на букви

Пропускане на букви/срички

Разместване на букви/срички

Сричкова сложност на думата

Префикси

Окончания

Фонологични особености при глайд – Й, Ю, Я

Особености (качествен анализ):
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................

2. Четене на псевдодуми

Бост мнора Доцавал

Приви пюрко Монеб

Тонра чнаро Пуйор

Вусто цнуфон Сгруба

Сторо щето Виска

Морка ежкия Генгово

Сирно чидар Вудър

Ланко кощли Травеста

3. Четене наум и разбиране
Особености (качествен анализ):

..........................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................
4. Четене на глас и разбиране

Тип грешка ДА НЕ

Замени на букви

Замени на думи

Пропускане на букви/срички

Разместване на букви/срички

Сричкова сложност на думата

Особености (качествен анализ):
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................

4.1. Разбиране: Въпросите се формулират в зависимост от избрания текст.

Въпроси ДА НЕ

Особености (качествен анализ):
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................
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X. Писане
1. Диктовка:

Тип грешка ДА НЕ

Замени на букви

Пропускане на букви/срички

Пропускане на служебни думи

Разместване на букви/срички

Влияние на сричковата сложност на думата

Правописни грешки

Описание на типовете грешки (качествен анализ):
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................

2. Преписване на текст
Описание на типовете грешки (качествен анализ):

..........................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................
3. Автоматизирано писане: трите имена; адрес; училище; клас; подпис.
Описание на типовете грешки (качествен анализ):

..........................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................
4. Писане на изречение по картина
Описание на типовете грешки (качествен анализ):

..........................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................
XI. Разказ по картина
Описание на типовете грешки (качествен анализ):

..........................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................
XII. Разказ по тема
Описание на типовете грешки (качествен анализ):

..........................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................
XIII. Заключения, възможни решения и действия
(След приключване на оценката опишете подробно заключенията, възможните решения и препо­

ръчаните действия. 
Работете с детето/ученика и с неговите родители/настойници/попечители/с директора на специ­

ализираната институция за деца/друг (посочва се) и отразете техните мнения, както и решенията, 
които предлагат.)

1. Действия, които следва да се предприемат незабавно
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................

2. Налични ресурси (силни страни на детето)
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................

3. Специални образователни потребности
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................

4. Няма специални потребности .........................................................................................................................
5. Вид на препоръчаното обучение и място на обучението

..........................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................
6. Вид на препоръчаната форма на обучение ………………………………………………………………………………………………
7. Специални грижи и обучение
Ресурсно подпомагане ....................................................…………………………………………………....................................

..........................................................................................................................................................................................
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Консултации с учители
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................

Подпомагане на комуникацията (алтернативни форми на комуникация: картинни сбирки; символни 
системи, например МАКАТОН и др.)
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................

Помощни средства и технологии в процеса на обучението 
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................

Специализирани средства за деца с нарушено зрение (оптични средства, плосък печат – уголемен 
шрифт, брайлов шрифт, говорещи компютърни програми, релефни изображения, др.)
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................

Специализирани средства за деца с увреден слух (слухов апарат, кохлеарен имплант, FM система, др.)
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................

Психотерапевтични програми (индивидуални, семейни, групови)
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................

Специален режим на хранене (диета)
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................

Придружител/личен асистент/социален асистент
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................

Други (напр. консултации със специалист: детски психиатър, невролог, клиничен психолог, др.)
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................

8. Следваща оценка от екипа в детската градина/училището (в края на срока, в края на учебната 
година, по преценка на екипа, друго; препоръчителна дата на следващата оценка):
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................

XIV. Състав на екипа от специалисти
Председател:

Трите имена, подпис ...................................................................................................................................................
длъжност ...................................... институция ......................................................телефони ...................................
............................................................................................................................................................................................

Членове:
1. .......................................................................................................................................................................................

(трите имена, подпис)
длъжност ...................................... институция ......................................................телефони ...................................
2. ........................................................................................................................................................................................
............................................................................................................................................................................................
............................................................................................................................................................................................

(включват се всички членове на екипа, които извършват оценката)
XV. Трите имена на родителя/настойника/попечителя/директора на специализираната институция 

за деца/друг (посочва се), който присъства на оценката:
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................

Връзка на присъстващия на оценката с детето
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................

XVI. Коментар на детето/ученика (при възможност) относно оценката: 
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................

XVII. Коментар и подпис на родителя/настойника/попечителя/директора на специализираната 
институция за деца/друг (посочва се) относно оценката:
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................

Съгласие за съхраняване на информацията и предоставянето є на трети лица
Разбирам напълно, че информацията, отразена в настоящата карта, ще бъде съхранявана според 

Закона за защита на личните данни, ще се ползва единствено от специалисти, ангажирани с грижите 
за детето, и в най-добрия интерес на детето, на което съм родител/настойник/попечител/директор 
на специализираната институция за деца, в която е настанено.
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Трите имена: .................................................................................................................................................................
Връзка с детето: ............................................................................................................................................................
Подпис: ............................................................................................ Дата: ...................................................................
Дата …………………………….
Гр./с. ……………………….....
Община ………………………
Област ……………………….“

§ 22. Създава се приложение № 3 към чл. 26, ал. 2, т. 5:

„Приложение № 3 
към чл. 26, ал. 2, т. 5

ПРОТОКОЛ № …………/………… г.
от заседание на екипа от специалисти

I. Данни за детето/ученика
Трите имена: ..................................................................................................................................................................
Възраст: ........................................................................... ЕГН: .....................................................................................
Детска градина/група (Училище, клас, паралелка): ..............................................................................................
……………………………………………………………………………………….....................................................................................…………..
Адрес, телефони: ...........................................................................................................................................................
Личен лекар:....................................................................... № ..................................... телефон …….....................……
Място на здравно осигуряване: .................................................................................................................................

II. Психологическа оценка
Оценка на интелектуалното, когнитивното, емоционалното и социалното функциониране

..........................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................
III. Логопедична оценка

Оценка на говорното, речевото (устна и писмена реч) и езиковото (разбиране, изява) развитие
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................

IV. Оценка от ресурсен учител
Оценка на необходимостта и начина на адаптиране на съдържанието на програмите/учебните програми 

в зависимост от потребностите на детето/ученика
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................

V. Функционална оценка на детето/ученика
Становище на екипа от специалисти

..........................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................
VI. Заключения, възможни решения и действия 
Опишете подробно заключенията, възможните решения и препоръчаните действия

..........................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................
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VII. Състав на екипа от специалисти 
Председател:

Трите имена, подпис ...................................................................................................................................................
длъжност ...................................... институция ...................................................... телефони ...................................
............................................................................................................................................................................................

Членове:
1. .......................................................................................................................................................................................

(трите имена, подпис)
длъжност ...................................... институция ..................................................... телефони ...................................
2. ........................................................................................................................................................................................
............................................................................................................................................................................................
............................................................................................................................................................................................

(включват се всички членове на екипа, извършили оценката)“

§ 23. Създава се приложение № 4 към чл. 26, ал. 2, т. 7:

„Приложение № 4 
към чл. 26, ал. 2, т. 7

РАМКА НА ОТЧЕТЕН ДОКЛАД
за работата на екипа от специалисти в детската градина/училището

Детска градина/Училище: ........................................................................................................
Учебна година .......................................

1. Ресурси на детската градина/училището

	 •	 Състав на екипа от специалисти: описват се членовете с техните имена и специалност, 
включително координаторът на екипа.

	 •	 Материална база – описват се кабинети, оборудване, технически средства, методики и 
други инструменти за работа на екипа.

2. Екипна работа

	 •	 Проведени екипни заседания: брой на проведените екипни срещи за учебната година (към 
доклада се прилагат протоколите от заседанията).

	 •	 Диагностична дейност: описва се проведеното оценяване на образователните потребно­
сти – период на оценяването на децата; имена на децата; група/клас; формулировката на 
затрудненията на децата (статистика).

	 •	 Консултативна работа: брой на консултациите с родителите, които са проведени по слу­
чаите на децата. Описва се степента на сътрудничество на родителите, включително на 
родители на деца без специални образователни потребности.

	 •	 Преглед на напредъка на децата (прегледът не е реоценка, а има за цел да проследи раз­
витието на децата): брой на проведените обсъждания за напредъка на децата; ученици с 
оценки с качествен показател; брой деца, на които е извършено обсъждане на напредъка; 
обобщено представяне на мнения на деца и родители относно подкрепата в конкретната 
детска градина/училище; обобщено представяне на резултатите от прегледа на напредъка 
на децата.

	 •	 Участие в междуинституционални срещи: брой и характер на участието на екипа в такива 
срещи.

	 •	 Прави се кратко (до 1 стандартна страница) описание на проблемите, силните страни и 
решенията на екипната работа в конкретната детска градина/училище.

3. Работа с обкръжението на децата/учениците

	 •	 Описват се реализираните срещи на ниво детска градина/училище и на местно ниво, се­
минари, обучения, вътрешни квалификации, организиране на събития за приобщаване на 
различните деца, концерти, изложби, екскурзии и други събития, които имат отношение 
към включването на деца със специални образователни потребности и на уязвими деца.

	 •	 Сътрудничество с местни служби и институции – описание.
4. Препоръки, включително свързани с потребностите на специалистите, учителите и другите учас­

тници, за целите на подобряване на ефективността на екипната работа в детската градина/училището.“

Заключителна разпоредба
§ 24. Наредбата влиза в сила от деня на обнародването є в „Държавен вестник“.

Министър:  
Тодор Танев

4948
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МИНИСТЕРСТВО  
НА ТРАНСПОРТА, 

ИНФОРМАЦИОННИТЕ 
ТЕХНОЛОГИИ И СЪОБЩЕНИЯТА
Наредба за допълнение на Наредба № 16 
от 2006 г. за обработка и превоз на опасни  
и/или замърсяващи товари по море и на 
опасни товари по вътрешни водни пътища 
(обн., ДВ, бр. 53 от 2006 г.; изм. и доп., бр. 46 
от 2009 г.; доп., бр. 91 от 2010 г.; изм. и доп., 

бр. 46 от 2013 г.; доп., бр. 67 от 2013 г.)

§ 1. В § 1а от допълнителните разпоред­
би в края на текста се добавя „и Директива 
2014/103/ЕС на Комисията от 21 ноември 
2014 г. за привеждане за трети път в съот­
ветствие с научно-техническия прогрес на 
приложенията към Директива 2008/68/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета относно 
вътрешния превоз на опасни товари (OB L 
335, 22/11/2014)“. 

Заключителна разпоредба

§ 2. В Наредба № 4 от 2011 г. за оправо­
мощаване и оттегляне на предоставените 
правомощия за извършване на прегледи на 
кораби и корабопритежатели (ДВ, бр. 104 от 
2011 г.) в § 3 от допълнителните разпоредби 
в края на текста се добавя „и Директива 
2014/103/ЕС на Комисията от 21 ноември 
2014 г. за привеждане за трети път в съот­
ветствие с научно-техническия прогрес на 
приложенията към Директива 2008/68/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета относно 
вътрешния превоз на опасни товари (OB L 
335, 22/11/2014)“. 

Министър:  
Ивайло Московски

4962

Г л а в а  в т о р а

СДЕЛКИ С ПРИРОДЕН ГАЗ

Раздел І
Страни по сделките с природен газ

Чл. 2. (1) Страни по сделките с природен 
газ са: обществен доставчик на природен 
газ, доставящи предприятия, оператори на 
съоръжения за съхранение на природен газ; 
оператор на газопреносна мрежа; комбиниран 
оператор; оператори на газоразпределителни 
мрежи; търговци на природен газ; клиенти; 
краен снабдител на природен газ. 

(2) По регулирани цени се сключват сделки 
с природен газ между: 

1. обществения доставчик, от една страна, 
и крайни снабдители и клиенти, присъединени 
към газопреносна и/или газоразпределителна 
мрежа, както и оператори на газоразпреде­
лителни мрежи и оператори на съоръжение 
за съхранение на природен газ в случаите, в 
които природният газ е за технологични нужди;

2. краен снабдител на природен газ, от 
една страна, и клиенти, присъединени към 
газоразпределителна мрежа, от друга, при 
публично известни общи условия. 

(3) Сделки с природен газ при свободно 
договорени цени се сключват между дос­
тавящите предприятия или търговците на 
природен газ, от една страна, и обществения 
доставчик на природен газ, крайните снабди­
тели с природен газ, търговците на природен 
газ или клиентите, от друга. 

Чл. 3. (1) Доставящите предприятия или 
търговците при сключване на договори за 
доставка на природен газ уведомяват писме­
но оператора на газопреносната и/или газо­
разпределителната мрежа за сключените от 
тях договори за доставка в срок не по-късно 
от датата на ефективното изпълнение на до­
говора за доставката.

(2) Уведомлението по ал. 1 се извършва 
във форма, определена от оператора на съ­
ответната мрежа, и съдържа:

1. продавач, индивидуализиращи данни;
2. купувач, индивидуализиращи данни;
3. срок на договора, количество природен 

газ по програмата за доставка в хил. куб. м 
и в енергийни единици, посочено в годишен 
аспект, по тримесечия, месеци и дни, както 
и минимален и максимален часов разход;

4. качествени характеристики на природ­
ния газ;

5. пункт на приемане и предаване на при­
родния газ.

Раздел ІІ
Видове сделки с природен газ и предмет на 

договорите

Чл. 4. (1) Сделките с природен газ в страната 
се извършват въз основа на писмени договори.

КОМИСИЯ ЗА ЕНЕРГИЙНО  
И ВОДНО РЕГУЛИРАНЕ

ПРАВИЛА 
за търговия с природен газ

Г л а в а  п ъ р в а

ОБЩИ ПОЛОЖЕНИЯ

Чл. 1. С тези правила се определят:
1. редът и начинът за администриране на 

сделките с природен газ; 
2. условията и редът за организиране ба­

лансирането на пазара на природен газ; 
3. редът за смяна на доставчик на приро­

ден газ; 
4. условията и редът за обслужване на 

средствата за търговско измерване. 
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(2) Общественият доставчик сключва до­
говори за:

1. доставка на природен газ с крайни снаб­
дители, доставящи предприятия, търговци на 
природен газ във и извън страната и с клиенти;

2. пренос на природен газ по газопреносна 
мрежа и/или газоразпределителна мрежа;

3. съхранение на природен газ с оператори 
на съоръжения за съхранение и/или с операто­
рите на съоръжения за втечнен природен газ;

4. покупка и продажба на природен газ за 
балансиране. 

(3) Операторът на газопреносната мрежа 
сключва договори за:

1. пренос по газопреносна мрежа; 
2. доставка на природен газ за техноло­

гични нужди. 
(4) Операторът на съоръжение за съхра­

нение на природен газ сключва договори за:
1. съхранение на природен газ;
2. доставка на природен газ за техноло­

гични нужди.
(5) Доставящите предприятия сключват 

договори за:
1. доставка на природен газ с обществения 

доставчик, с крайни снабдители, с операто­
ри на газопреносни мрежи, с оператори на 
газоразпределителни мрежи, с оператори на 
съоръжения за съхранение, с търговци на 
природен газ и клиенти на природен газ във 
или извън страната;

2. покупка и продажба на природен газ за 
балансиране. 

(6) Операторът на газоразпределителна 
мрежа сключва договори за пренос по газо­
разпределителна мрежа и договори за доставка 
на природен газ за технологични нужди.

(7) Крайните снабдители сключват дого­
вори за:

1. доставка на природен газ на клиенти, при­
съединени към газоразпределителна мрежа;

2. доставка на природен газ с обществения 
доставчик, доставящи предприятия и търговци 
във и извън страната;

3. пренос по разпределителна мрежа;
4. пренос по газопреносна мрежа;
5. съхранение на природен газ;
6. покупка и продажба на природен газ за 

балансиране. 
(8) Търговците на природен газ сключват 

договори за:
1. доставка на природен газ с обществения 

доставчик, крайни снабдители, клиенти, доста­
вящи предприятия и търговци на природен газ 
във или извън страната, както и с оператори 
на газопреносна и газоразпределителни мрежи 
и с оператори на съоръжение за съхранение 
на природен газ за технологични нужди;

2. пренос на природен газ по газопреносна 
мрежа;

3. пренос на природен газ по газоразпре­
делителна мрежа;

4. съхранение на природен газ в съоръжение 
за съхранение и/или в съоръжение за втечнен 
природен газ;

5. покупка и продажба на природен газ за 
балансиране.

(9) Клиентите сключват договори за:
1. доставка на природен газ с обществения 

доставчик, доставящи предприятия, търговци 
на природен газ във или извън страната и с 
крайни снабдители; 

2. пренос на природен газ по газопреносна 
мрежа;

3. пренос на природен газ по газоразпре­
делителна мрежа;

4. съхранение на природен газ в съоръжение 
за съхранение и/или в съоръжение за втечнен 
природен газ.

(10) Балансьорът сключва договор за покуп­
ка и продажба на природен газ за балансиране.

Чл. 5. (1) Предмет на договорите за дос­
тавка е продажбата на природен газ. 

(2) Договорите за доставка на природен 
газ с обществения доставчик, крайните снаб­
дители и търговците съдържат най-малко 
следните данни: 

1. предмет на договора, права и задължения 
на страните по него;

2. програма, съдържаща информация за 
количествата природен газ, договорени за 
доставка, в т. ч. по тримесечия, месеци и дни, 
както и максимално и минимално дневно 
количество;

3. период от време и условия за доставка 
на количества природен газ със съответните 
качествени показатели и параметри, в т.ч. 
пункт на приемане, предаване и измерване 
на природния газ;

4. ред, срокове и начини за заплащане на 
доставяните количества природен газ;

5. санкции при неизпълнение на задълже­
ния на страните по договора;

6. условия за едностранно прекратяване на 
договора от страна на клиента без заплащане 
на допълнителни такси и/или санкции;

7. финансови гаранции от страна на кли­
ента, гарантиращи изпълнението на задълже­
нията му по договора за доставка;

8. условия, ред и срокове за преустано­
вяване, ограничаване и възстановяване на 
доставките в случай на неизпълнение на 
задължения по договори за доставка.

(3) Когато страна по договорите по ал. 1 е 
общественият доставчик, условията на достав­
ка са обвързани с условията по договорите, 
по които общественият доставчик купува, 
пренася и съхранява природния газ. 

Чл. 6. (1) Предмет на договорите за пренос 
е предоставянето на услугата „пренос на при­
роден газ по газопреносна мрежа“ и „пренос на 
природен газ по газоразпределителна мрежа“.
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(2) Договорите за пренос на природен газ 
по газопреносна и газоразпределителна мре­
жа с оператор на газопреносна мрежа и/или 
газоразпределителна мрежа, от една страна, 
и обществения доставчик, клиенти, присъеди­
нени към газопреносната и/или газоразпреде­
лителната мрежа, търговци на природен газ 
и доставящи предприятия, от друга страна, 
съдържат най-малко следните данни:

1. период от време и условия за пренос, до­
говорените капацитети за пренос по пунктове 
на приемане и предаване на природния газ, 
програма за пренос и количества природен газ;

2. условия, ред и срокове за уведомяване 
при спиране или ограничаване на преноса и 
възстановяването му, отговорности, мерки 
за безопасна експлоатация и поддръжка на 
съоръженията, мерки за предотвратяване на 
загуби;

3. условия, ред и срокове за спиране или 
ограничаване на преноса и възстановяването 
му в случаите на неизпълнение на задължения 
по договорите за пренос;

4. условия, ред и срокове за уведомяване 
при извършване на планови ремонти на мре­
жата и съоръженията към нея;

5. ред и срокове за уведомяване при въз­
никване на аварии по газопреносната и газо­
разпределителната мрежа и съоръженията 
към нея;

6. ред и условия за проверка на средствата 
за търговско измерване и за предоставяне 
на информация от средствата за търговско 
измерване;

7. санкции при неизпълнение на задължения 
на страните по договорите;

8. качествени показатели и параметри, в 
т.ч. пункт за приемане, предаване и измерване 
на природния газ;

9. цена и начин на плащане;
10. процедура за смяна на доставчика;
11. процедури по заявки и коригиращи 

заявки за количества природен газ за пренос 
в рамките на договорения капацитет;

12. ред и начин за определяне на пренесе­
ните количества природен газ при неработещи 
или неточно измерващи средства за търговско 
измерване.

(3) Договор за пренос по газопреносна 
мрежа не се сключва с лица, които:

1. имат парични задължения към държа­
вата или към община по смисъла на чл. 162, 
ал. 2 от Данъчно-осигурителния процесуален 
кодекс, установени с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, или парични задължения, 
свързани с плащането на вноски за социалното 
осигуряване или на данъци съгласно правните 
норми на държавата, в която ползвателят е 
установен, освен когато предоставят финансови 
гаранции за изпълнение на задълженията си по 

договора за пренос; за чуждестранните лица, 
регистрирали място на стопанска дейност в 
Република България, изискването се отнася 
не само за държавата, в която са установени, 
а и по отношение на Република България;

2. се намират в производство по ликвидация, 
са обявени в несъстоятелност или се намират в 
производство по установяване на несъстоятел­
ност, а ако е чуждестранно лице – се намира 
в подобни процедури съгласно националното 
му законодателство.

(4) При сключване на договор за пренос по 
газопреносна мрежа ползвателят на мрежата 
задължително сключва договор за покупка и 
продажба на природен газ за балансиране с 
оператора на газопреносна мрежа в качеството 
му на балансьор. Балансьорът води регистър на 
лицата, с които е сключил договори за покупка 
и продажба на природен газ за балансиране, 
който публикува на интернет страницата си.

(5) Редът и условията за регистрация и 
изискванията към участниците в балансира­
щия пазар на природен газ (в т. ч. финансови, 
човешки и технически ресурси) се определят 
от балансьора и се публикуват на интернет 
страницата му. 

(6) За регистрирани се считат титулярите 
на лицензия за дейността обществена достав­
ка на природен газ и лицензия за дейността 
снабдяване от краен снабдител, както и лицата 
със сключен и действащ договор за пренос с 
преносен оператор.

(7) Не се регистрират лицата, които имат 
дължими плащания, сроковете за изпълне­
ние на които са изтекли, към оператора на 
газопреносна мрежа или към друг участник 
на пазара на природен газ в страната или на 
територията на Европейския съюз. 

(8) Прекратява се регистрацията на лица­
та, за които се установи, че не изпълняват 
изискванията на ал. 5 и 7.

Чл. 7. (1) Предмет на договорите за съхране­
ние е предоставянето на услугата „съхранение 
на природен газ в съоръжения за съхранение 
на природен газ“ и „съхранение на природен 
газ в съоръжения за втечнен природен газ“.

(2) Договорите по ал. 1 се сключват между 
оператор на съоръжения за съхранение на 
природен газ, операторите на съоръжения за 
втечнен природен газ, от една страна, и об­
ществения доставчик, търговци на природен 
газ, крайни снабдители и клиенти на природен 
газ, от друга. 

Чл. 8. Природният газ, доставян от общест­
вения доставчик, търговците на природен газ, 
доставящите предприятия и крайните снабди­
тели, се доставя и фактурира в съответствие 
с условията на конкретните договори за дос­
тавка и програмата на доставка за съответен 
клиент в даден пункт. 



БРОЙ  59 	 Д Ъ Р Ж А В Е Н  В Е С Т Н И К 	 СТР.   95   

Раздел III
Администриране на сделките с природен газ

Чл. 9. (1) Операторът на газопреносната или 
газоразпределителната мрежа администрира 
сделките с природен газ, чиято доставка се 
извършва по газопреносната или газоразпре­
делителната мрежа, на която е собственик и/
или оператор. 

(2) Операторът на газопреносната мрежа 
администрира сделките с природен газ при 
свободно договорени цени. 

(3) Операторът на газопреносната мрежа 
поддържа регистър на участниците на пазара 
на природен газ при свободно договорени цени.

Чл. 10. (1) В случай на възникване на об­
стоятелства, застрашаващи сигурността на 
работата на газотранспортната система или 
на части от нея, операторът на газопреносната 
мрежа съгласно чл. 188, ал. 2 ЗЕ има право 
временно да спира изпълнението на сделки или 
да променя договорените количества природен 
газ по тях, като уведомява писмено страните 
по договорите за пренос, включително опера­
торите на газоразпределителни мрежи. 

(2) При отпадане на обстоятелствата, 
застрашаващи сигурността на работата на 
газотранспортната система или на части от 
нея, операторът на газопреносната мрежа 
възстановява изпълнението на сделките, 
съответно преноса на договорените количес­
тва природен газ, като уведомява писмено 
страните по ал. 1.

(3) Спирането на изпълнението на сделки 
или промяната на договорените количества 
природен газ по ал. 1 се извършва при на­
стъпване на условията по чл. 24, ал. 1 от 
Наредба  № 10 от 2004 г. за реда за въвеждане 
на ограничителен режим, временно прекъс­
ване или ограничаване на производството 
или снабдяването с електрическа енергия, 
топлинна енергия и природен газ (обн., ДВ, 
бр. 63 от 2004 г.; изм., бр. 42 от 2015 г.) и в 
съответствие с приетите клаузи в договорите 
за пренос за даден ползвател на мрежата.

Г л а в а  т р е т а

БАЛАНСИРАНЕ НА ПАЗАРА НА ПРИРО­
ДЕН ГАЗ

Раздел I
Общи положения

Чл. 11. (1) Балансиране на пазара на при­
роден газ е компенсиране на разликите меж­
ду количеството природен газ, подадено от 
даден ползвател на газопреносната мрежа на 
входните точки, и количеството природен газ, 
изтеглено от този ползвател през изходните 
точки на мрежата за един газов ден.

(2) Дисбаланс е налице, когато количес­
твото природен газ, подадено в мрежата от 
даден ползвател, се различава от изходящото 
количество природен газ от същия ползвател 
през съответния ден. 

(3) Начинът за изчисляване на размера 
на дневния дисбаланс, както и на цените за 
положителен и отрицателен дисбаланс се оп­
ределя в методика, предложена от балансьора 
и одобрена от КЕВР.

(4) Отговорността за поддържане на съот­
ветствие между подадените на входни точки 
и изтеглени в изходните пунктове от газо­
преносната мрежа количества природен газ 
е на ползвателите на газопреносната мрежа.

(5) Всеки ползвател на мрежата извършва 
необходимите действия по осигуряване на 
съответствие между количествата природен 
газ, които подава в газопреносната мрежа, и 
количествата, които изтегля от мрежата през 
съответния ден, така че да се минимизира 
необходимостта от предприемане на действия 
по физическо (остатъчно) балансиране на га­
зопреносната мрежа от страна на оператора 
на газопреносна мрежа.

(6) Ползвателите на мрежата могат да 
продават и купуват природен газ, използ­
вайки виртуалната търговска точка, в т. ч. с 
цел изравняване на дисбалансите по своите 
балансиращи сметки в рамките на газовия 
ден. За тези сделки те уведомяват оператора 
на газопреносната мрежа. При необходимост 
от предприемане на балансиращи действия 
от страна на балансьора той също може да 
търгува природен газ на виртуалната тър­
говска точка на страната. Операторът на 
газопреносната мрежа определя и публикува 
виртуалната търговска точка за газопренос­
ната мрежа. 

Чл. 12. (1) Операторът на газопреносна 
мрежа организира балансирането на пазара 
на природен газ на дневна база, като сключва 
сделки за покупка и продажба на природен 
газ за балансиране.

(2) Сделките за балансиране на пазара на 
природен газ се сключват между ползвателите 
на газопреносната мрежа, от една страна, и 
балансьора, от друга, или между различни 
ползватели. Ползвателите на мрежата могат 
да търгуват природен газ в рамките на даден 
газов ден помежду си с цел да минимизират 
дисбалансите си за този газов ден. 

(3) Операторът на газопреносната мрежа 
администрира сделките по ал. 1, като оси­
гурява навременна и надеждна информация 
за сключване на сделките за балансиране и 
определя дисбалансите, за които трябва да 
бъде закупен или продаден природен газ за 
балансиране. 

(4) Операторът на газопреносната мрежа 
предоставя на ползвателите на мрежата на­



СТР.  96 	 Д Ъ Р Ж А В Е Н  В Е С Т Н И К 	 БРОЙ  59

временна и надеждна информация в реално 
време за количествата природен газ, преда­
ден и приет от ползвателите съответно във 
входните и изходните точки на мрежите и по 
пунктове за приемане/предаване. 

(5) Операторът на газопреносната мрежа 
осигурява навременна информация за статуса 
на балансиращата сметка на всеки ползвател 
на мрежата.

(6) Операторът на газопреносната мрежа 
определя дисбалансите по ползватели на 
мрежата, за които трябва да бъде закупен 
или продаден природен газ за балансиране, 
в деня, следващ отчетния.

(7) Ползвателите на газопреносната мрежа 
предоставят на оператора на мрежата заявки и 
коригиращи заявки в съответствие с клаузите 
на сключените договори за пренос. Операторът 
потвърждава или отхвърля подадените заявки 
и/или коригиращи заявки за деня в срок два 
часа след тяхното постъпване.

(8) Балансьорът разработва и представя за 
одобрение в КЕВР Правила за балансиране 
на пазара на природен газ. 

(9) Балансьорът следва да осигури органи­
зация, средства и канали за своевременна и 
надеждна комуникация с другите участници 
на балансиращия пазар.

(10) Балансьорът сключва сделки за покупка 
и продажба на природен газ за балансиране с 
ползвателите на мрежата по цени, определени 
по методиката по чл. 11, ал. 3.

Чл. 13. (1) Договорите за покупка и про­
дажба на природен газ за балансиране, които 
балансьорът сключва с ползвателите на мре­
жата, съдържат най-малко следното:

1. предмет на договора, права и задължения 
на страните по него;

2. начин на определяне на количествата и 
на цените при сделките за балансиране; 

3. срокове за извършване на сетълмент, 
фактуриране и плащане;

4. условия, ред и срокове за оперативен 
обмен на информация за сключване на сдел­
ките за балансиране;

5. условия за финансова гаранция, предос­
тавяна от ползвателите на мрежата в полза 
на балансьора, нейния размер, вид и срокове 
за възстановяване;

6. санкции при неизпълнение задължения 
на страните по договорите.

(2) Представянето на балансьора на финан­
сова гаранция от ползвателите на мрежата 
е условие за влизане в сила на договора за 
покупка и продажба на природен газ за ба­
лансиране.

(3) В случай че финансовата гаранция е 
усвоена и не е възстановена в определените 
в договорите срокове, балансьорът може да 
спре изпълнението на договорите за покупка 
и продажба на природен газ за балансиране до 

възстановяването є. В този случай операторът 
на газопреносна мрежа спира изпълнението 
на договора за пренос на природен газ за този 
ползвател за периода на спиране на изпълне­
нието на договора за покупка и продажба на 
природен газ за балансиране. 

(4) Договорите за покупка и продажба на 
природен газ за балансиране са хармонизирани 
и не могат да съдържат условия, поставящи 
в неравноправно положение ползвателите на 
мрежата.

Чл. 14. След изпълнение на изискванията 
на чл. 13, ал. 2 балансьорът вписва лицата, 
страни по договор за покупка и продажба на 
природен газ за балансиране, в регистър на 
участниците на пазара за балансиране със 
статус „регистриран“.

Чл. 15. (1) Балансьорът публикува на своята 
интернет страница:

1. списък на регистрираните участници с 
информация за наименованието, идентифи­
кационния номер, датата на регистрация и 
данни за статуса;

2. цените за покупка и продажба на приро­
ден газ за балансиране за съответния ден не 
по-късно от началото на съответния газов ден;

3. общия брой на извършените сделки с 
природен газ за балансиране за газовия ме­
сец не по-късно от 10-о число на следващия 
газов месец;

4. обема на физически закупения и продаден 
природен газ за балансиране извън закупения 
и продаден газ от/на ползвателите с цел ну­
лиране на дисбаланса им за предходния ден. 

(2) Балансьорът е длъжен да актуализира 
информацията по ал. 1.

Чл. 16. (1) При сключване на договор за 
покупка и продажба на природен газ за ба­
лансиране на ползвателя на газопреносната 
мрежа се открива балансираща сметка.

(2) Операторът на газопреносната мре­
жа води балансираща сметка с натрупване 
за газовия месец за портфолиото на всеки 
ползвател на мрежата по отношение на раз­
ликата между подаваните и изтегляните от 
него количества природен газ на основание 
сключен договор за пренос. 

(3) Всеки ползвател на газопреносната 
мрежа е длъжен да се стреми да поддържа 
балансиращата си сметка максимално близо 
до нула, като за целта предприема действия 
на пазара на природен газ за балансиране и 
същевременно представя на оператора дневни 
заявки от/към балансиращата сметка, като 
те са с приоритет пред останалите заявки за 
пренос.

Чл. 17. (1) Операторът на газопреносната 
мрежа предоставя достатъчна, навременна 
и надеждна информация по отношение на 
статуса на балансиращата сметка на ползва­
телите на ниво оперативна информация на 



БРОЙ  59 	 Д Ъ Р Ж А В Е Н  В Е С Т Н И К 	 СТР.   97   

часова база с цел да предприемат навременни 
корективни действия на пазара на природен 
газ за балансиране. 

(2) В случай че на един пункт на прие­
мане или предаване на природен газ има 
действащи договори за пренос на повече от 
един ползвател на мрежата, оперативната 
информация е агрегирана за пункта (инфор­
мация от средството за търговско измерване) 
и разпределена пропорционално на заявките 
за газовия ден или съгласно процедурата за 
разпределение на количествата, действаща на 
този пункт. В този случай дисбалансите на 
ползвателите, изчислени на база разпределе­
ни оперативни часови данни, са с прогнозен 
характер. Дисбалансите се изчисляват на база 
на разпределените количества по ползвате­
ли, по пунктове за приемане и предаване на 
природен газ.

Раздел ІI
Балансиране на газопреносната мрежа

Чл. 18. (1) Балансиране на газопреносната 
мрежа е физическо компенсиране на разликите 
между общите количества природен газ, дос­
тавени на входните точки на газопреносната 
мрежа, и общите количества природен газ, 
изтеглени от газопреносната мрежа за същия 
период. Операторът на газопреносната мрежа 
предприема действия за промяна на входя­
щите или изходящите количества природен 
газ с цел да поддържа газопреносната мрежа 
в експлоатационните є граници.

(2) Дисбаланс на газопреносната мрежа е 
налице, когато общите входящи в мрежата 
количества природен газ, подадени от всички 
ползватели, се различават от общите изходящи 
количества от мрежата през съответния ден. 

(3) За осигуряване на баланса на газопре­
носната мрежа операторът на газопреносна 
мрежа може да извършва следните действия:

1. съхранява и/или използва количества при­
роден газ в газопреносната мрежа (лайнпек); 

2. съхранява и/или използва количества 
природен газ във/от съоръжение за съхранение 
на природен газ;

3. сключва договори за доставка на газ на 
вход на газопреносната мрежа въз основа на 
прозрачна, недискриминационна и пазарно 
основана процедура по най-ниската цена съ­
образно максималния размер на възможните 
дисбаланси на природен газ в газопреносната 
мрежа; 

4. сключва краткосрочни сделки за по­
купка и/или продажба на природен газ с 
другите участници на пазара за балансиране 
посредством платформа за балансиране или 
търговска платформа; сделките се сключват 
при най-ниска предложена цена при покупка 
и най-висока при продажба. 

(4) В случай че кумулативният дисбаланс 
на газопреносната мрежа надвиши определена 
от оператора граница, измерена в енергийни 
единици, което води до невъзможност да се 
балансира физически преносната система и/
или се застраши целостта и безопасната є 
експлоатация, операторът предприема дейст­
вия съобразно раздел VІ от „Правилата за 
управление и технически правила на газо­
преносните мрежи“ и/или Наредба № 10 от 
2004 г. за реда за въвеждане на ограничителен 
режим, временно прекъсване или огранича­
ване на производството или снабдяването с 
електрическа енергия, топлинна енергия и 
природен газ. 

Раздел ІII
Временни мерки за балансиране до достигане 
на достатъчна ликвидност на пазара и съз­

даване на действаща борса за енергия

Чл. 19. (1) При липса на достатъчна лик­
видност на пазара на природен газ операторът 
на преносната система може да предложи на 
КЕВР за одобрение доклад относно прила­
гане на временни мерки съгласно Регламент 
(ЕС) № 312/2014 на Европейската комисия от 
26 март 2014 г. за установяване на Мрежов ко­
декс за балансиране на газопреносните мрежи. 

(2) При прилагане на временни мерки 
цената на дневния дисбаланс може да бъде 
изчислявана съгласно методиката по чл. 11, 
ал. 3 или в съответствие с доклада по ал. 1 чрез 
административно регулиране, приближаване 
до пазарната цена или определяне въз основа 
на сделки на платформа за балансиране. 

(3) Комисията за енергийно и водно регули­
ране в срок до шест месеца от получаване на 
доклада по ал. 1 приема мотивирано решение, 
което се публикува и се съобщава на Аген­
цията за сътрудничество между регулаторите 
на енергия и на Европейската комисия.

Чл. 20. В случай на прилагане на временни 
мерки КЕВР извършва ежегоден анализ на 
състоянието на газовия пазар с оглед уста­
новяване на нивото на неговата ликвидност, 
въз основа на който с решение констатира 
наличието или липсата на ликвиден пазар 
на природен газ в страната. 

Г л а в а  ч е т в ъ р т а

РАЗПРЕДЕЛЕНИЕ НА ПРЕНЕСЕНИТЕ 
КОЛИЧЕСТВА

Чл. 21. (1) Операторът на газопреносната 
мрежа извършва разпределение на природния 
газ, когато приетите и предадените количества 
природен газ от/на ползвателите на газопре­
носната мрежа в пунктовете за приемане/
предаване на природен газ се измерва общо 
с количествата, приемани и предавани за 
друг(и) ползвател(и).
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(2) На пунктовете за приемане/предаване 
на природен газ със съседни оператори от 
ЕС процедурата за разпределение на количе­
ствата се извършва на база на договореното 
в Споразумение за междусистемно свързване, 
сключено между двата оператора, в съот­
ветствие с изискванията на Регламент (ЕС) 
2015/703 на Комисията от 30 април 2015 г. 
за установяване на Мрежов кодекс относно 
правила за оперативната съвместимост и 
обмена на данни. 

(3) На пунктове за приемане/предаване 
на природен газ, на които няма сключено 
Споразумение за междусистемно свързване по 
ал. 2, разпределението може да се извършва 
на базата на протокол за разпределение на из­
мерените количества по ползватели, съставен 
от горния оператор, съответно от доставящото 
предприятие. При липса на такъв протокол 
разпределението се извършва съгласно про­
цедурите, посочени в чл. 22.

Чл. 22. (1) В пунктовете на предаване на газа 
разпределеното количество на ползвателите 
може да е по-голямо или по-малко от заяве­
ното в резултат от потреблението на газ от 
клиентите, с които ползвателите имат договор 
за доставка и от процедурата за разпределение 
на природен газ за този пункт. В договорите 
за доставка между ползвателите на мрежата 
и клиентите се договорят условията, по които 
клиентът прави заявки към своя доставчик 
и съответните неустойки при отклонение на 
заявките от реално потребените количества.

(2) Разпределението на количествата на 
пункт за приемане/предаване на природен газ 
се извършва по една от следните процедури 
по приоритет, както следва:

1. съгласно протокол между всички полз­
ватели на пункта; или 

2. съгласно протоколите на всеки един 
ползвател на пункта с присъединения клиент 
за доставени количества природен газ в слу­
чаите, когато на този пункт има само един 
присъединен клиент;

3. с балансиращ(и) ползвател(и); 
4. пропорционално на заявките.
(3) Операторът на газопреносна мрежа 

извършва предварително разпределение за 
предходния газов ден съгласно процедурите 
по ал. 2 до 9,00 ч. на текущия газов ден.

(4) Ползвателите на пункта представят 
протокола/протоколите по чл. 21, ал. 3 и по 
чл. 22, ал. 2, т. 1 или 2 не по-късно от 12,00 ч. 
на текущия работен ден за разпределението 
на количествата от предходния ден. Сумар­
ното количество по протоколите трябва да е 
равно на показанието на уреда за търговско 
измерване. 

(5) Ако протоколите по ал. 4 не бъдат 
представени в необходимия срок или не от­
говарят на изискванията, операторът на газо­

преносната мрежа извършва разпределението 
пропорционално на заявките.

(6) Всеки ползвател на мрежата за даден 
пункт на предаване на природен газ може да 
заяви статут на балансиращ ползвател.

(7) При повече от един балансиращ ползва­
тел на един пункт на предаване на природен 
газ се прилага пропорционално разпределение 
между тях на количествата над заявените 
от другите ползватели, освен ако не бъде 
представено споразумение между тях. В този 
случай за останалите ползватели се разпределя 
количество, равно на заявеното.

(8) В случай че на даден пункт се извършва 
разпределение съгласно ал. 2, т. 1 и вследствие 
на появата на нови ползватели, напускането на 
съществуващи или по друга причина се стигне 
до отпадането или прекратяването на общото 
споразумение между всички ползватели, опе­
раторът автоматично прилага разпределение 
пропорционално на заявките. В този случай 
един или повече ползватели имат правото да 
заявят статут на балансиращ ползвател. 

Г л а в а  п е т а

ФАКТУРИРАНЕ И ПЛАЩАНЕ. ГАРАН­
ТИРАНЕ НА СДЕЛКИТЕ

Раздел I
Общи положения

Чл. 23. Всички сделки за балансиране на 
пазара на природен газ се отчитат в 8 ч. на 
деня, следващ отчетния, и могат да се фак­
турират на дневна, седмична или месечна 
база, като стойността се определя на база 
на закупения и продадения природен газ за 
балансиране. 

Чл. 24. За всеки ползвател на мрежата 
балансьорът извършва сетълмент на сделките 
с природен газ за балансиране за период от 
време, определен в договорите за покупка и 
продажба на природен газ за балансиране. 

Чл. 25. Балансьорът е длъжен да предоставя 
на ползвателите на мрежата информация за 
всеки период на сетълмент чрез изготвяне на 
съответните извлечения.

Раздел ІІ
Фактуриране

Чл. 26. (1) Фактури по сделките за природен 
газ за балансиране се издават от балансьора 
и от ползвателите на газопреносната мрежа 
за количеството природен газ за балансиране, 
което са продали за съответния отчетен период.

(2) Извлеченията за сетълмент са нераз­
делна част от издаваните фактури.

Чл. 27. Условията за плащане са съгласно 
Правилата за балансиране на пазара на при­
роден газ и договорите за покупка и продажба 
на природен газ за балансиране. 
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Раздел IІІ
Гарантиране на сделките за балансиране

Чл. 28. (1) Ползвателите на газопреносната 
мрежа предоставят в полза на балансьора 
финансова гаранция по договорите за покупка 
и продажба на природен газ за балансиране 
съгласно чл. 13, ал. 2.

(2) Ползвателите на газопреносната мре­
жа са длъжни да възстановят средствата по 
финансовата гаранция след инкасиране на 
сумата по нея в срок, определен в договорите 
за покупка и продажба на природен газ за 
балансиране. 

Г л а в а  ш е с т а

КОМУНИКАЦИИ. ОБМЕН НА ИНФОР­
МАЦИЯ

Чл. 29. (1) Ползвателите на мрежата са 
длъжни да осигурят за своя сметка техниче­
ско оборудване и софтуер за обмен на данни 
с оператора на газопреносната мрежа и в 
качеството му на балансьор, телефонна връз­
ка, електронна поща и факс с възможност за 
24-часова комуникация в денонощието.

(2) Видът комуникация, начинът на обмен 
на данни и достъпът до тях се определят от 
оператора на газопреносната мрежа и се 
публикуват на неговата интернет страница.

Чл. 30. (1) Операторът на газопреносната 
мрежа информира ползвателите на мрежата 
за препоръчителни стандарти и определя за­
дължителни средства за сигурност и защита 
на информацията.

(2) Ползвателите на мрежата носят отго­
ворност за опазване на паролите за права за 
достъп до информацията, предоставени им от 
оператора на газопреносната мрежа.

Г л а в а  с е д м а

ПРОЦЕДУРА ЗА СМЯНА НА ДОСТАВЧИКА

Чл. 31. (1) Всеки клиент, присъединен към 
газопреносна или газоразпределителна мрежа 
и страна по договор за доставка на природен 
газ, има право да смени доставчика си при 
спазване на договорените условия, по всяко 
време, като изпрати писмено искане до опе­
ратора на съответната мрежа, към която е 
присъединен.

(2) При прекратяване на договор за дос­
тавка на природен газ в резултат на упраж­
нено право за смяна на доставчика клиентът 
не дължи допълнителни такси и неустойки 
за предсрочно прекратяване на договора за 
доставка с първоначалния доставчик извън 
договорените.

(3) При упражнено право за смяна на дос­
тавчика договореният капацитет за пренос 
в изходната точка на газопреносна и/или 
газоразпределителна мрежа се прехвърля от 
първоначалния доставчик на новия доставчик, 

без това да създава задължения за заплащане 
на неустойки за договорения капацитет на 
първоначалния доставчик. 

(4) Писменото искане по ал. 1 се изпраща 
най-малко три седмици преди датата, от коя­
то се иска смяна на доставчика, и съдържа:

1. наименование и идентифициращи данни 
на клиента, на новия доставчик и на стария 
доставчик;

2. извлечение от предварителен договор 
за доставка с новия доставчик, от което да 
е видно: дата на първата доставка, срок на 
договора за доставка, място на доставка и 
програма, съдържаща информация за количе­
ствата природен газ, договорени за доставка, 
в т. ч. по тримесечия, месеци и дни (при 
договори за доставка със срок, по-малък от 
календарен месец), както и максимално и 
минимално дневно количество;

3. доказателства от новия доставчик за 
установяване на обстоятелствата по чл. 6, 
ал. 3 освен в случай, че новият доставчик 
има действащ договор за пренос с оператора 
на съответната мрежа. 

(5) Смяна на доставчика се допуска само 
ако новият доставчик отговаря на условията по  
чл. 6, ал. 3 и ако новият доставчик няма 
неизпълнено финансово задължение към 
оператора на съответната мрежа, срокът на 
което е изтекъл.

(6) Когато договореното максимално дневно 
количество по договора за доставка с новия 
доставчик надхвърля разпределения дневен 
капацитет за пренос по договора за пренос 
на първоначалния доставчик, операторът на 
съответната мрежа приема за пренос количе­
ства до размера на разпределения капацитет 
на първоначалния доставчик. За разликата 
новият доставчик следва да подаде заявление 
за капацитет до оператора на мрежата по 
реда на съответните правила за ползване на 
мрежите, предложени от съответния оператор.

(7) Смяната на доставчика влиза в сила 
от първо число на газовия месец, следващ 
месеца, в който е постъпило искането, при 
спазване на триседмичния срок по ал. 4.

Г л а в а  о с м а

УСЛОВИЯ И РЕД ЗА ОБСЛУЖВАНЕ НА 
СРЕДСТВАТА ЗА ТЪРГОВСКО ИЗМЕРВА­
НЕ. ПОДДЪРЖАНЕ НА БАЗА ДАННИ И 
ДОСТЪП ДО СРЕДСТВАТА ЗА ТЪРГОВСКО 

ИЗМЕРВАНЕ

Чл. 32. (1) Измерването на количествата 
природен газ по договори, по които страна 
са доставящи предприятия или оператори 
на газохранилища, се извършва със сред­
ства за търговско измерване, монтирани на 
газоизмервателни станции, собственост на 
доставящото предприятие или на оператора 
на газохранилището. 
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(2) Доставящите предприятия и операторите 
на газохранилища сключват оперативни спо­
разумения с оператора на газопреносна и/или 
разпределителна мрежа, към която са присъ­
единени, в които споразумения се уточняват 
редът и условията за съвместен мониторинг 
и контрол над измервателните съоръжения 
и обменът на данни от тях в реално време.

Чл. 33. (1) Измерването на количествата 
природен газ, пренесен по газопреносната 
мрежа, се извършва със средства за търгов­
ско измерване, собственост на оператора 
на газопреносната мрежа, монтирани на 
газоизмервателните или газорегулиращите 
станции, разположени на изходните точки на 
газопреносната мрежа. 

(2) При свързване на две газопреносни 
мрежи средствата за търговско измерване са 
собственост на една от страните по взаимно 
споразумение.

(3) При свързване на две газопреносни 
мрежи операторите сключват споразумение 
за свързване на мрежите, в което се опре­
делят точките на свързване и собствеността 
на средствата за търговско измерване в тези 
точки, и оперативно споразумение, в което 
се уточняват редът и условията за съвместен 
мониторинг и контрол над измервателните 
съоръжения и обменът на данни от тях в 
реално време.

Чл. 34. Количествата природен газ, пре­
несен по газоразпределителната мрежа, се 
измерват със средства за търговско измерване, 
собственост на оператора на газоразпредели­
телната мрежа.

Чл. 35. Собствениците на средствата за 
търговско измерване са длъжни да обслужват 
и да поддържат в техническа изправност и 
метрологична валидност средствата за тър­
говско измерване. 

Чл. 36. (1) Собствениците на средствата 
за търговско измерване поддържат регистър 
на средствата за търговско измерване на 
природния газ, монтирани на изхода на газо­
преносната или газоразпределителните мрежи 
и на изходите на съответните съоръжения на 
доставящи предприятия и газохранилища. 

(2) Собствениците на средствата за търгов­
ско измерване събират и съхраняват инфор­
мация и документи и поддържат база данни 
с показанията на средствата за търговско 
измерване. 

(3) Регистърът по ал. 1 съдържа:
1. данни за типа на средствата за търговско 

измерване;
2. информация за извършените метроло­

гични проверки на средствата за търговско 
измерване;

3. протокол за конфигуриране на кориги­
ращото устройство за обем (енергия); 

4. номерата на защитните пломби на сред­
ствата за търговско измерване;

5. друга информация, изисквана във връзка 
с управлението на мрежите.

(4) Лицата по ал. 1 са длъжни да поддържат 
регистъра в актуално състояние за посочените 
в предходната алинея данни.

Чл. 37. (1) Собствениците на средствата за 
търговско измерване са длъжни да предоста­
вят информация от поддържаната от тях база 
данни с показанията на средствата за търгов­
ско измерване при поискване от страните по 
сделка с природен газ.

(2) Формата и срокът за представяне на 
информация по ал. 1 се определят от собстве­
ниците на средствата за търговско измерване. 
Срокът за предоставяне на информацията не 
може да е по-дълъг от 10 календарни дни.

Чл. 38. (1) Периодичността на отчитане на 
количествата природен газ във всяко място 
на измерване е най-малко веднъж месечно. 

(2) Собствениците на средствата за тър­
говско измерване извършват отчитането на 
количествата природен газ съгласно периодите 
на отчитане по ал. 1 и предоставят данните 
от измерването на съответните страни по 
сделките с природен газ при условия и в 
срокове, определени в договорите. 

Чл. 39. (1) Операторът на съответната мре­
жа е длъжен да осигурява на лицето, което 
купува или продава природен газ, възможност 
за достъп до показанията на средствата за 
търговско измерване.

(2) Собствениците на средства за търговско 
измерване на количеството природен газ пре­
доставят на оператора на съответната мрежа 
данните от измерванията на тези средства, 
отнасящи се до сделките със свободно дого­
ворени цени и до сделките с природен газ за 
балансиране.

Чл. 40. (1) Средствата за търговско измер­
ване подлежат на първоначална и последващи 
проверки по реда на Закона за измерванията 
и подзаконовите актове, свързани с неговото 
прилагане.

(2) Проверка може да бъде поискана от 
страната, която купува или продава приро­
ден газ. 

(3) Разходите за проверката са за сметка 
на страната, поискала проверката, когато 
резултатите от нея покажат, че средството 
за търговско измерване е в рамките на изис­
кваната точност.

(4) Разходите за проверката са за сметка 
на собственика, когато резултатите от нея 
покажат, че средството за търговско измер­
ване не е в рамките на изискваната точност.

Г л а в а  д е в е т а

КОНТРОЛ ЗА СПАЗВАНЕ НА ПРАВИЛАТА

Чл. 41. Контролът по спазването на тези 
правила се осъществява от КЕВР.
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ДОПЪЛНИТЕЛНА РАЗПОРЕДБА
§ 1. По смисъла на тези правила:
1. Балансираща сметка е сметка, в която 

ежедневно се регистрират дневните дисбаланси 
за газовия месец. 

2. Балансиращ ползвател е ползвател на 
газопреносната мрежа, на който за определен 
пункт на предаване или приемане на природен 
газ се разпределя разликата между сумата 
от заявените количества и реално премина­
лото количество, при условие че останалите 
ползватели на пункта получават разпределено 
количество, равно на заявеното. 

3. Балансьор е операторът на съответната 
газопреносна мрежа.

4. Виртуална търговска точка е нефизическа 
точка, чрез която ползвателите на мрежата 
могат да прехвърлят помежду си собствеността 
на природния газ.

5. Входна точка е физическа точка от газо­
преносната мрежа, състояща се от един или 
няколко пункта за приемане на природен газ.

6. Газов ден е период от време, започващ в 
8,00 ч. сутринта местно време на съответния 
ден и завършващ в 8,00 ч. сутринта местно 
време на следващия ден.

7. Газова седмица е период от време, за­
почващ в 8,00 ч. сутринта местно време в 
понеделник от дадена седмица и завършващ 
в 8,00 ч. сутринта местно време в понеделник 
на следващата седмица. 

8. Газов месец е период от време, започващ 
в 8,00 ч. сутринта местно време на първия 
ден от даден календарен месец и завършващ 
в 8,00 ч. сутринта местно време на първия 
ден от следващия календарен месец.

9. Газово тримесечие е период от време, 
започващ в 8,00 ч. сутринта местно време на 
първия ден на месец януари, април, юли и 
октомври и завършващ в 8,00 ч. сутринта на 
първия ден на всеки последващ април, юли, 
октомври и януари съответно.

10. Газова година е период от време, за­
почващ в 8,00 ч. сутринта местно време на 
1 януари от дадена календарна година и за­
вършващ в 8,00 ч. сутринта местно време на 
1 януари на следващата календарна година.

11. Доставчик е физическо или юридическо 
лице, което доставя природен газ на клиенти, 
присъединени към газопреносна или газо­
разпределителна мрежа.

12. Доставящи предприятия са добивни 
предприятия, предприятия за втечнен при­
роден газ, предприятия за компресиран при­
роден газ и предприятия за производство на 
газ от възобновяеми източници, които имат 
възможност да доставят газ на входни точки 
на газопреносните и газоразпределителните 
мрежи.

13. Зона за балансиране е входно-изходна 
система, по отношение на която важи специ­
ален режим за балансиране и която може да 

включва газоразпределителни системи или 
част от тях.

14. Изходна точка е физическа точка от га­
зопреносната мрежа, състояща се от един или 
няколко пункта за предаване на природен газ.

15. Пазар на природен газ за балансиране 
е търговия с природен газ с цел уреждане на 
индивидуалните дисбаланси на ползвателите 
за определен период. 

16. Ползвател на мрежата е физическо или 
юридическо лице, което има сключен договор 
за пренос по газопреносна мрежа и договор 
за покупка и продажба на природен газ за 
балансиране.

17. Природен газ за балансиране е при­
родният газ, необходим за компенсиране на 
разликата между общите количества природен 
газ, постъпили на входовете на газопренос­
ната мрежа, и общите количества природен 
газ, изтеглени на изходите на газопреносната 
мрежа.

18. Пункт за приемане на природен газ е 
физическа точка от газопреносната мрежа, 
съоръжена със средства за търговско измер­
ване, където се извършва измерването на 
качеството, налягането и количеството на 
природния газ, предназначен за пренос, и се 
извършва неговото предаване от ползвателя 
на мрежата на преносния оператор.

19. Пункт за предаване на природен газ е 
физическа точка от газопреносната мрежа, 
съоръжена със средства за търговско измер­
ване, където се извършва измерването на 
количеството, качеството и налягането на 
пренесения природен газ и неговото преда­
ване от преносния оператор на ползвателя 
на мрежата.

20. Сетълмент е определянето и финансо­
вото уреждане на индивидуалния дисбаланс 
между количествата природен газ, постъпили 
на входните точки на мрежата, и количествата 
природен газ, изтеглени на изходните точки 
за всеки конкретен ползвател на мрежата, за 
определен период от време. 

ПРЕХОДНИ И ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ  
РАЗПОРЕДБИ

§ 2. Тези правила са приети на основание 
чл. 21, ал. 1, т. 9 във връзка с чл. 173, ал. 1 
от Закона за енергетиката от Комисията за 
енергийно и водно регулиране с решение по 
протокол № 137 от 7.07.2015 г. по т. 1 и от­
менят Правилата за търговия с природен газ, 
приети от Държавната комисия за енергийно 
и водно регулиране с решение по протокол 
№ 106 от 14.05.2007 г. по т. 4.

§ 3. Правилата за търговия с природен газ 
влизат в сила от деня на обнародването им в 
„Държавен вестник“.

Председател: 
Иван Иванов

5083
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Правила за изменение и допълнение на Пра­
вилата за предоставяне на достъп до газопре­
носните и/или газоразпределителните мрежи 
и за достъп до съоръженията за съхранение 

на природен газ (ДВ, бр. 36 от 2013 г.)

§ 1. В чл. 1 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В ал. 3 т. 1 се изменя така: 
„1. предоставят на трети страни услуги за 

достъп както за непрекъсваеми, така и за пре­
късваеми услуги, като цената за прекъсваеми 
услуги отразява вероятността от прекъсване;“.

2. Създава се ал. 4 със следното съдържание:
„(4) Операторите предлагат минимално 

следните услуги по предоставяне на капацитет:
1. по отношение на срока: услуги по предос­

тавяне на краткосрочен капацитет – месечен 
или тримесечен капацитет, и услуги по предос­
тавяне на дългосрочен капацитет – годишен 
капацитет (газова година) или капацитет за 
период, кратен на една година;

2. по отношение на вида на услугите: услуги 
по предоставяне на непрекъсваем капацитет 
и услуги по предоставяне на прекъсваем 
капацитет.“

§ 2. В чл. 2 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В ал. 2, т. 1 след текста „в която ползва­
телят е установен“ се добавя изразът „освен 
когато предоставят финансови гаранции за 
изпълнение на задълженията си“.

2. В ал. 6 изразът „и при наличие на сключен 
договор за осигурени количества природен газ 
във или извън страната“ се заличава.

§ 3. В чл. 4 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. В ал. 3 изреченията „Сумата от заявения 
капацитет на входните точки трябва да е равна 
на сумата от заявения капацитет на изходните 
точки. Изискването важи до установяването 
на виртуална търговска точка.“ се заличават.

2. Алинея 4 се изменя така:
„(4) В случай че заявителят разполага и 

с информация за осигурен/резервиран капа­
цитет за пренос през преносната мрежа на 
съседен оператор до входна точка на газо­
преносната мрежа от договора за пренос 
през съседен оператор в полза на заявителя 
за период и капацитет, съответстващ на зая­
вения във входната точка, или с информация 
за осигурени количества природен газ на 
основание сключен валиден договор за дос­
тавка на заявените количества природен газ с 
място на доставка – посочените в заявлението 
входна/и точка/и, той следва да я посочи в 
заявлението.“

3. Създава се нова ал. 5 със следното съ­
държание:

„(5) Информацията за осигурен/резервиран 
капацитет за пренос през преносната мрежа на 
съседен оператор или за осигурени количества 

природен газ следва да бъде представена не 
по-късно от датата на ефективно изпълнение 
на заявките по сключен договор за пренос.“

4. Досегашната ал. 5 става ал. 6.
§ 4. В чл. 5 се правят следните изменения:
1. Алинея 1 се изменя така: 
„(1) Сроковете за подаване на заявление 

за достъп и заявяване на капацитет са, както 
следва:

1. подаване на заявление за достъп и зая­
вяване на годишен капацитет и капацитет с 
продължителност повече от една година – не 
по-късно от 30 дни преди началото на периода 
и не по-рано от 365 дни преди началото на 
периода; в рамките на този срок могат да се 
подават заявления и да се разпределя капа­
цитет за тримесечен или месечен капацитет 
за следващата газова година, когато е заявен 
като допълнение към заявлението за годишен 
капацитет;

2. подаване на заявление за достъп и заявя­
ване на тримесечен капацитет – не по-късно 
от 30 дни преди началото на периода и не 
по-рано от 60 дни преди началото на периода;

3. подаване на заявление за достъп и зая­
вяване на месечен капацитет – не по-късно 
от 15 дни преди началото на периода и не 
по-рано от 30 дни преди началото на периода.“

2. Алинея 2 се изменя така:
„(2) Операторът на газопреносна, съответно 

на газоразпределителна, мрежа разглежда по­
даденото заявление и приложенията към него в 
7-дневен срок от подаването му. Ако установи, 
че заявителят не е представил необходимите 
документи и данни съгласно тези правила, 
операторът уведомява писмено заявителя да 
ги предостави допълнително в 5-дневен срок 
от получаване на писменото съобщение. На 
заявителя се дава указание, че при непред­
ставянето на необходимите документи в срок 
заявлението не се разглежда.“

3. Създава се нова ал. 3: 
„(3) Сроковете за произнасяне по заявление 

за достъп и заявен капацитет са, както следва:
1. за одобряване, отхвърляне или кориги­

ране на заявление за достъп и заявен годи­
шен капацитет – до 15 дни преди началото 
на периода;

2. за одобряване, отхвърляне или коригира­
не на заявление за достъп и заявен тримесе­
чен или месечен капацитет – до 5 дни преди 
началото на периода.“

4. Досегашните ал. 3 и 4 стават съответно 
ал. 4 и 5.

§ 5. В чл. 7 се правят следните изменения 
и допълнения: 

1. Алинея 1 се изменя така: 
„(1) В сроковете по чл. 5 за произнасяне 

по заявление за предоставяне или за про­
мяна на предоставен достъп операторът на 
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газопреносна или газоразпределителна мрежа 
предоставя на заявителя хармонизиран проект 
на договор или мотивиран отказ.“

2. Алинея 3 се изменя така: 
„(3) Заявителят подписва проекта на дого­

вор и същият се сключва в 3-дневен срок от 
получаването му от оператора на съответната 
мрежа.“

§ 6. В чл. 11, ал. 1 абревиатурата „ДКЕВР“ 
се заменя с „КЕВР“.

§ 7. В чл. 20, ал. 4 абревиатурата „ДКЕВР“ 
се заменя с „КЕВР“.

§ 8. В чл. 26, т. 1 и 5 абревиатурата „ДКЕВР“ 
се заменя с „КЕВР“.

§ 9. В чл. 29 се правят следните изменения 
и допълнения:

1. Създава се нова ал. 2 със следното съ­
държание:

„(2) Механизмите за разпределение на 
наличния капацитет за съхранение могат да 
бъдат: 

1. пропорционално разпределение; 
2. тръжна процедура; 
3. открито запитване (в случай на нова 

газова инфраструктура).“ 
2. Досегашната ал. 2 става ал. 3 и абреви­

атурата „ДКЕВР“ се заменя с „КЕВР“.
§ 10. В чл. 30, ал. 2, т. 3 абревиатурата 

„ДКЕВР“ се заменя с „КЕВР“.

§ 11. В чл. 32 абревиатурата „ДКЕВР“ се 
заменя с „КЕВР“.

§ 12. Параграф 1 от допълнителната раз­
поредба се изменя така:

1. Точка 11 се изменя така:
„11. „Прекъсваем капацитет за реверсивен 

пренос на търговска база (backhaul или вир­
туален капацитет)“ означава газов капацитет 
на трансгранична точка за пренос в посока, 
обратна на физическия пренос, който се осъ­
ществява на търговски принцип.“

2. Точки 35, 36 и 37 се заличават. 
3. Точки 38 и 39 стават съответно т. 35 и 36.

Преходни и заключителни разпоредби 
§ 13. Правилата за изменение и допълнение 

на Правилата за предоставяне на достъп до 
газопреносните и/или газоразпределителните 
мрежи и за достъп до съоръженията за съхра­
нение на природен газ влизат в сила от датата 
на обнародването им в „Държавен вестник“.

§ 14. Правилата за изменение и допълнение 
на Правилата за предоставяне на достъп до 
газопреносните и/или газоразпределителните 
мрежи и за достъп до съоръженията за съхра­
нение на природен газ са приети от Комисията 
за енергийно и водно регулиране с решение 
по протокол № 152 от 21.07.2015 г., т. 4. 

Председател:  
Иван Иванов

5079
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НЕОФИЦИАЛЕН РАЗДЕЛ

ДЪРЖАВНИ ВЕДОМСТВА, 
УЧРЕЖДЕНИЯ И ОБЩИНИ

МИНИСТЕРСТВО 
НА ОБРАЗОВАНИЕТО И НАУКАТА

ЗАПОВЕД № РД-14-46 
от 21 юли 2015 г.

На основание чл. 10, ал. 6 ЗНП и чл. 12, ал. 2 
и 3 ППЗНП, по мотивирано предложение на 
кмета на община Варна, Решение № 2079-8 по 
Протокол № 40 от 30.03.2015 г. на Общинския 
съвет – гр. Варна, становище от Регионалния ин-
спекторат по образованието – Варна, и становище 
на експертната комисия, назначена със Заповед 
№ РД-09-61 от 16.01.2015 г. на министъра на об-
разованието и науката, поради необходимост от 
привеждане вида на училището в съответствие с 
изискванията на чл. 26, ал. 1, т. 3 ЗНП, считано 
от 15.09.2015 г. преобразувам СОУ „Васил Дру-
мев“ – гр. Варна, община Варна, област Варна, в 
ОУ „Васил Друмев“ – гр. Варна, община Варна, 
област Варна.

1. Трудовите правоотношения да бъдат уредени 
при условията на чл. 123 КТ.

2 . Имуществото на СОУ „Васил Дру-
мев“ – гр. Варна, да продължи да се ползва от 
преобразуваното ОУ „Васил Друмев“ – гр. Варна, 
община Варна, област Варна.

3. Задължителната документация на учени-
ците от гимназиалния етап на СОУ „Васил Дру-
мев“ – гр. Варна, да се съхранява в СОУ „Св. Кл. 
Охридски“ – гр. Варна, а документацията на уче-
ниците от началния и прогимназиалния етап – в 
преобразуваното ОУ „Васил Друмев“ – гр. Варна, 
община Варна, област Варна.

4. Фондът от учебници да се съхранява в 
преобразуваното училище.

Заповедта може да се обжалва в 14-дневен 
срок от обнародването є в „Държавен вестник“ 
пред Върховния административен съд.

Министър: 
Т. Танев

5096

ЗАПОВЕД № РД-14-47 
от 21 юли 2015 г.

На основание чл. 10, ал. 6 ЗНП и чл. 12, ал. 2 и 
4 ППЗНП, по мотивирано предложение на кмета 
на община Велико Търново, Решение № 1437 по 
Протокол № 79 от 26.02.2015 г. на Общинския 
съвет – гр. Велико Търново, становище от Реги-
оналния инспекторат по образованието – Велико 
Търново, и становище на експертната комисия, 
назначена със Заповед № РД-09-61 от 16.01.2015 г. 
на министъра на образованието и науката, поради 
намаляване броя на учениците под нормативно 
определения минимум, довело до липса на уче-
ници в дневна форма на обучение, считано от 
1.09.2015 г. закривам Професионална гимназия 

по сградостроителство „Кольо Фичето“ – гр. Ве-
лико Търново, община Велико Търново, област 
Велико Търново.

1. Трудовите правоотношения да бъдат уредени 
при условията на чл. 328, ал. 1, т. 1 КТ.

2. Имуществото на закритото училище е 
публична държавна собственост. Освободеният 
сграден фонд на Професионална гимназия по 
сградостроителство „Кольо Фичето“ – гр. Ве-
лико Търново, да се предостави за управление 
на Професионална гимназия по строителство, 
архитектура и геодезия „Ангел Попов“ – гр. Ве-
лико Търново, а сградата на несамостоятелното 
общежитие към закритото училище – на Община 
Велико Търново.

3. Учениците от Професионална гимназия по 
сградостроителство „Кольо Фичето“ – гр. Велико 
Търново, община Велико Търново, област Велико 
Търново, да се насочат за обучение към Профе-
сионална гимназия по строителство, архитектура 
и геодезия „Ангел Попов“ – гр. Велико Търново, 
община Велико Търново, област Велико Търново, 
при условията на чл. 9 ЗНП.

4. Задължителната документация на Професи-
онална гимназия по сградостроителство „Кольо 
Фичето“ – гр. Велико Търново, община Велико 
Търново, област Велико Търново, да се съхраня-
ва в Професионална гимназия по строителство, 
архитектура и геодезия „Ангел Попов“ – гр. Ве-
лико Търново, община Велико Търново, област 
Велико Търново.

На основание чл. 51, ал. 1 от Закона за На-
ционалния архивен фонд документите, обект на 
Националния архивен фонд, които са описани в 
номенклатурата на делата на закритото учили-
ще със срок постоянен, да бъдат обработени по 
реда на Наредбата за реда за организирането, 
обработването, експертизата, съхраняването и 
използването на документите в учрежденските 
архиви на държавните и общинските институции 
(ДВ, бр. 17 от 2009 г.) и да бъдат предадени в 
Централния държавен архив.

Документите с дългосрочно справочно зна-
чение на закритото училище да се съхраняват 
до изтичане на определените им срокове в при-
емащото училище.

5. Фондът от учебници да се съхранява в учи-
лището, което  приема учениците на закритото 
училище.

Заповедта може да се обжалва в 14-дневен 
срок от обнародването є в „Държавен вестник“ 
пред Върховния административен съд.

Министър: 
Т. Танев

5097

ЗАПОВЕД № РД-14-48 
от 21 юли 2015 г.

На основание чл. 10, ал. 6 ЗНП и чл. 12, ал. 2 
и 3 ППЗНП, по мотивирано предложение на кмета 
на община Велико Търново, Решение № 1438 по 
Протокол № 79 от 26.02.2015 г. на Общинския 
съвет – гр. Велико Търново, становище от Реги-
оналния инспекторат по образованието – Велико 
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Търново, и становище на експертната комисия, 
назначена със Заповед № РД-09-61 от 16.01.2015 г. 
на министъра на образованието и науката, пора-
ди необходимостта от ползване на учениците от 
всички училища в гр. Велико Търново, считано 
от 1.09.2015 г. откривам Общинско ученическо об-
щежитие „Кольо Фичето“ – гр. Велико Търново, 
община Велико Търново, област Велико Търново, 
като общинско обслужващо звено – извънучи-
лищно педагогическо учреждение, по смисъла 
на чл. 33а, ал. 1, т. 2 ЗНП, с адрес: гр. Велико 
Търново, ул. Мармарлийска 26.

Финансирането се осъществява от бюджета 
на Община Велико Търново.

Заповедта може да се обжалва в 14-дневен 
срок от обнародването є в „Държавен вестник“ 
пред Върховния административен съд.

Министър: 
Т. Танев

5098

ЗАПОВЕД № РД-14-49 
от 21 юли 2015 г.

На основание чл. 10, ал. 6 ЗНП и чл. 12, 
ал. 2 и 3 ППЗНП, по мотивирано предложение 
на кмета на община Варна, Решение № 2125-4 
по Протокол № 41 от 13.05.2015 г. на Общинския 
съвет – гр. Варна, становище от Регионалния 
инспекторат по образованието – Варна, и ста-
новище на експертната комисия, назначена със 
Заповед № РД-09-61 от 16.01.2015 г. на министъра 
на образованието и науката, поради намаляване 
броя на настанените ученици по реда на Наредба 
№ 1 от 23.01.2009 г. за обучението на деца и уче-
ници със специални образователни потребности 
и/или с хронични заболявания и невъзможност 
за извършване на оздравителни дейности и про-
грами за специализирана терапия, считано от 
15.09.2015 г. закривам Оздравително училище 
„Д-р Никола Димитров“ – гр. Варна, община 
Варна, област Варна.

1. Трудовите правоотношения да бъдат уредени 
при условията на чл. 328, ал. 1, т. 1 КТ.

2. Имуществото на закритото училище е об-
щинска собственост и се разпределя със заповед 
на кмета на община Варна.

3. Учениците от Оздравително училище „Д-р 
Никола Димитров“ – гр. Варна, община Варна, 
област Варна, да се насочат за обучение към ОУ 
„Капитан Петко войвода“ – гр. Варна, община 
Варна, област Варна, при условията на чл. 9 ЗНП.

4. Задължителната документация на Оздрави-
телно училище „Д-р Никола Димитров“ – гр. Ва-
рна, община Варна, област Варна, да се съхранява 
в ОУ „Капитан Петко войвода“ – гр. Варна, 
община Варна, област Варна.

На основание чл. 51, ал. 1 от Закона за На-
ционалния архивен фонд документите, обект на 
Националния архивен фонд, които са описани в 
номенклатурата на делата на закритото учили-
ще със срок постоянен, да бъдат обработени по 
реда на Наредбата за реда за организирането, 
обработването, експертизата, съхраняването и 
използването на документите в учрежденските 

архиви на държавните и общинските институции 
(ДВ, бр. 17 от 6.03.2009 г.) и да бъдат предадени 
в Централния държавен архив.

Документите с дългосрочно справочно зна-
чение на закритото училище да се съхраняват 
до изтичане на определените им срокове в при-
емащото училище.

5. Фондът от учебници да се съхранява в учи-
лището, което  приема учениците на закритото 
училище.

Заповедта може да се обжалва в 14-дневен 
срок от обнародването є в „Държавен вестник“ 
пред Върховния административен съд.

Министър: 
Т. Танев

5099

ЗАПОВЕД № РД-14-50 
от 21 юли 2015 г.

На основание чл. 10, ал. 6 ЗНП във връзка с 
чл. 25, ал. 1, т. 1 ППЗНП и Решение № 452 от 
19.06.2015 г. на Министерския съвет за адми-
нистративно-териториална промяна в община 
Бургас, област Бургас, по докладна записка на 
директора на СОУ „Христо Ботев“ – гр. Бургас, 
кв. Черно море, с изх. № 1681 от 6.07.2015 г. и 
становище на експертната комисия, назначена 
със Заповед № РД-09-61 от 16.01.2015 г. на ми-
нистъра на образованието и науката, определям 
седалище и официален адрес на СОУ „Христо 
Ботев“ – гр. Бургас, както следва: гр. Бургас, кв. 
Черно море, ул. Атанас Буров 10.

Заповедта може да се обжалва в 14-дневен 
срок от обнародването є в „Държавен вестник“ 
пред Върховния административен съд.

Министър: 
Т. Танев

5100

ЗАПОВЕД № РД-14-51 
от 21 юли 2015 г.

На основание чл. 10, ал. 6 ЗНП и чл. 12, ал. 1 
и 4 ППЗНП, по мотивирано предложение на 
финансиращия орган, становище от Регионал-
ния инспекторат по образованието – Добрич, и 
становище на експертната комисия, назначена 
със Заповед № РД-09-61 от 16.01.2015 г. на ми-
нистъра на образованието и науката, поради 
оптимизиране на мрежата от държавни про-
фесионални училища във връзка с намаляване 
броя на учениците и осигуряване на качествен 
образователно-възпитателен процес закривам 
Професионална гимназия по строителство и 
архитектура „П. Пенев“ – гр. Добрич, община 
Добрич, област Добрич.

1. Трудовите правоотношения да бъдат уредени 
при условията на чл. 328, ал. 1, т. 1 КТ.

2. Имуществото на закритото училище е дър-
жавна собственост и се предоставя за управление 
на ПГМЕ „М. В. Ломоносов“ – гр. Добрич, община 
Добрич, област Добрич.

3. Учениците от Професионална гимназия по 
строителство и архитектура „П. Пенев“ – гр. До-
брич, община Добрич, област Добрич, да се 
насочат за обучение към ПГМЕ „М. В. Ломоно-



СТР.  106 	 Д Ъ Р Ж А В Е Н  В Е С Т Н И К 	 БРОЙ  59

сов“ – гр. Добрич, община Добрич, област Добрич, 
при условията на чл. 9 ЗНП.

4. Задължителната документация на учениците 
от Професионална гимназия по строителство и 
архитектура „П. Пенев“ – гр. Добрич, община 
Добрич, област Добрич, да се съхранява в ПГМЕ 
„М. В. Ломоносов“ – гр. Добрич, община Добрич, 
област Добрич.

На основание чл. 51, ал. 1 от Закона за На-
ционалния архивен фонд документите, обект на 
Националния архивен фонд, които са описани в 
номенклатурата на делата на закритото учили-
ще със срок постоянен, да бъдат обработени по 
реда на Наредбата за реда за организирането, 
обработването, експертизата, съхраняването и 
използването на документите в учрежденските 
архиви на държавните и общинските институции 
(ДВ, бр. 17 от 6.03.2009 г.) и да бъдат предадени 
в Централния държавен архив.

Документите с дългосрочно справочно зна-
чение на закритото училище да се съхраняват 
до изтичане на определените им срокове в при-
емащото училище.

5. Фондът от учебници да се съхранява в учи-
лището, което приема учениците на закритото 
училище.

Заповедта може да се обжалва в 14-дневен 
срок от обнародването є в „Държавен вестник“ 
пред Върховния административен съд.

Министър: 
Т. Танев

5101

ОБЩИНА АКСАКОВО

РЕШЕНИЕ № 60.20 
от 14 юли 2015 г.

На основание чл. 21, ал. 1, т. 11 ЗМСМА и 
чл. 129, ал. 1 ЗУТ Общинският съвет – гр. Ак-
саково, реши:

Одобрява подробния устройствен план – парце-
ларен план за обект: „Кабелно ел. захранване“ на 
ПИ № 045153 по КВС на з-ще с. Кичево, община 
Аксаково, област Варна, с дължина на трасето 
208,21 м и териториален обхват поземлени имоти 
№ 000253 – полски път, собственост на община 
Аксаково, и № 000008 – път III клас, собственост 
на държавата.

Решението подлежи на обжалване по реда 
на чл. 215, ал. 1 и 4 ЗУТ в 30-дневен срок от 
обнародването му в „Държавен вестник“ чрез 
Общинския съвет – гр. Аксаково, пред Админи-
стративния съд – Варна.

Председател: 
Св. Добрева

4770

ОБЩИНА БАНСКО

РЕШЕНИЕ № 1022 
от 16 юли 2015 г.

На основание чл. 21, ал. 1, т. 11 ЗМСМА във 
връзка с чл. 129, ал. 1 ЗУТ и докладна записка с 
вх. № ОС-01-1781 от 1.07.2015 г. от кмета на община 
Банско Общинският съвет – гр. Банско, реши:

Одобрява ПУП – ПР за улична регулация 
на кръстовище на ул. Цар Симеон, ул. Ико-
ном Чучулайн и ул. Рила и ПР и ПЗ за УПИ 
ІІ (ПИ 02676.501.6329), УПИ І (02676.501.4588) и 
УПИ ІІІ (02676.501.5482), кв. 260, и УПИ І (ПИ 
02676.501.2308), кв. 299, по плана на гр. Банско.

Председател 
Вл. Колчагов

4979

РЕШЕНИЕ № 1023 
от 16 юли 2015 г.

На основание чл. 21, ал. 1, т. 11 ЗМСМА във 
връзка с чл. 129, ал. 1 ЗУТ и докладна записка с 
вх. № ОС-01-1782 от 1.07.2015 г. от кмета на община 
Банско Общинският съвет – гр. Банско, реши:

Одобрява ПУП – ПП за „Трасе на довеждащ 
водопровод от каптажи „Караманица – 2“ и „Ка-
раманица – 3“ до каптаж „Усипо“, община Банско.

Председател 
Вл. Колчагов

4980

РЕШЕНИЕ № 1027 
от 16 юли 2015 г.

На основание чл. 21, ал. 1, т. 11 ЗМСМА във 
връзка с чл. 129, ал. 1 ЗУТ и докладна записка с 
вх. № ОС-01-1786 от 2.07.2015 г. от кмета на община 
Банско Общинският съвет – гр. Банско, реши:

Одобрява проект за ПУП – ПП за „Водопровод 
за минерална вода и ПС с водомерен възел за 
хотелски комплекс в ПИ 21498.362.387“, местност 
Друмо по КК на гр. Добринище, община Банско.

Председател 
Вл. Колчагов

4981

ОБЩИНА БЛАГОЕВГРАД

РЕШЕНИЕ № 316 
от 26 юни 2015 г.

На основание чл. 21, ал. 1, т. 11 ЗМСМА и 
чл. 129, ал. 1 и чл. 16 ЗУТ във връзка с § 124 
ЗИДЗУТ Общинският съвет – Благоевград, реши:

Одобрява подробен ус т ройствен план 
(ПУП) – план за регулация и застрояване (ПРЗ), 
на кв. Бялата висота – част 2-ра, местност Ман-
даджи баир, Благоевград, със съставните му час-
ти: проект за регулация, проект за застрояване, 
проекти за В и К и ел. захранване.

Решението подлежи на обжалване по реда 
на чл. 215, ал. 1 и 4 ЗУТ в 30-дневен срок от 
обнародването му в „Държавен вестник“ чрез 
Общинския съвет – Благоевград, пред Админи-
стративния съд – Благоевград.

Председател: 
Р. Тасков

5108
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РЕШЕНИЕ № 318
от 26 юни 2015 г.

На основание чл. 129, ал. 1 ЗУТ и чл. 21, ал. 1, 
т. 8 и 11 ЗМСМА Общинският съвет – Благоев-
град, реши:

Одобрява подробен ус т ройствен план 
(ПУП) – парцеларен план (ПП), за трасе на 
водопровод от о.т. 21 до имот с № 106.200, мест-
ността Гребовски рид в землището на с. Сели-
ще 4, минаващо през имоти с № 0.516 (полски 
път – общинска собственост), № 106.267 (полски 
път – общинска собственост), № 106.273 (полски 
път – общинска собственост) и № 106.434 (трайни 
насаждения – общинска собственост), и сервитут, 
ограничаващ ползването на имоти с № 0.555 
(полски път – общинска собственост), № 104.207 
(нива/орна земя – частна собственост), № 104.266 
(трайни насаждения – частна собственост), 
№ 104.307 (ниви/орна земя – частна собственост), 
№ 104.431 (трайни насаждения – общинска соб-
ственост), № 106.155 (лозови насаждения/нетера-
сирани – частна собственост), № 106.196 (лозови 
насаждения/нетерасирани – частна собственост), 
№ 106.199 (нива/орна земя – частна собственост), 
№ 106.415 (трайни насаждения – общинска соб-
ственост), местност Гребовски рид в землището 
на с. Селище, община Благоевград.

Решението подлежи на обжалване по реда 
на чл. 215, ал. 1 и 4 ЗУТ в 30-дневен срок от 
обнародването му в „Държавен вестник“ чрез 
Общинския съвет – Благоевград, пред Админи-
стративния съд – Благоевград.

Председател: 
Р. Тасков

5109

РЕШЕНИЕ № 339 
от 26 юни 2015 г.

На основание чл. 21, ал. 1, т. 11 ЗМСМА и 
чл. 127, ал. 6 във връзка с чл. 134, ал. 1, т. 1 ЗУТ 
Общинският съвет – Благоевград, реши:

Одобрява изменение на общ устройствен план 
на община Благоевград, одобрен с Решение № 27 
по протокол № 3 от 25.02.2011 г. на Общинския 
съвет – Благоевград, за имот с идентификатор 
04279.25.41 в местността Стара гара – Ш.14 по 
кадастралната карта на Благоевград, с цел 
предвиждане на устройствена зона за жилищно 
строителство „Жм“ със следните устройствени 
показатели:

височина на застрояване – до 10 м;
максимална стойност на Кинт – 1,2;
плътност на застрояване – максимум 60 %;
плътност на озеленяване – минимум 40 %.

Председател: 
Р. Тасков

5110

РЕШЕНИЕ № 340 
от 26 юни 2015 г.

На основание чл. 21, ал. 1, т. 11 ЗМСМА и 
чл. 127, ал. 6 във връзка с чл. 134, ал. 1, т. 1 ЗУТ 
Общинският съвет – Благоевград, реши:

Одобрява изменение на общ устройствен план 
на община Благоевград, одобрен с Решение № 27 
по протокол № 3 от 25.02.2011 г. на Общинския 

съвет – Благоевград, за имот с № 078029 в мест-
ността Дългата нива, землище на с. Българчево, 
община Благоевград, с цел предвиждане на пре-
димно производствена устройствена зона „Пп“ 
със следните устройствени показатели:

височина на застрояване – до 10 м;
максимална стойност на Кинт – 2,5;
плътност на застрояване – максимум 60 %;
плътност на озеленяване – минимум 20 %.

Председател: 
Р. Тасков

5111

ОБЩИНА БУРГАС

РЕШЕНИЕ № 54-17 
от 21 юли 2015 г.

На основание чл. 21, ал. 1, т. 11 ЗМСМА и 
чл. 129, ал. 1 ЗУТ Общинският съвет – гр. Бур-
гас, реши:

Одобрява подробен устройствен план – пар-
целарен план, за трасе на довеждащ колектор 
№ 104 в обхват от регулационната граница на 
с. Рудник – м.с. Черно море, в близост до о.т. 527, 
през имот 000254 – смесена собственост, с начин 
на трайно ползване „друга селищна територия“, в 
КВС на землището на с. Рудник, до включването 
му в регулацията на населеното място при о.т. 523 
на юг от кв. 133 съгласно представения проект.

Заинтересуваните лица могат да обжалват 
решението в 30-дневен срок от обнародването 
му в „Държавен вестник“ чрез Община Бургас 
пред Административния съд – Бургас.

Председател: 
К. Луков

5066

РЕШЕНИЕ № 54-18 
от 21 юли 2015 г.

На основание чл. 21, ал. 1, т. 11 ЗМСМА и 
чл. 129, ал. 1 ЗУТ Общинският съвет – гр. Бургас 
одобрява:

1. Подробен устройствен план – парцеларен 
план, за трасе на довеждащ колектор от западната 
регулационна граница на с. Рудник – м.с. Черно 
море, при о.т. 453 до утвърдено трасе на довеж-
дащ колектор при т. 3а към ПСОВ в УПИ І-312 в 
местност Локвата (бивша местност Гьол бою), в 
землището на с. Рудник, община Бургас, съглас-
но приложения проект и таблица на засегнатите 
имоти.

2. Подробен устройствен план – парцеларен 
план, за трасе на довеждащ колектор № 46 в 
обхват от регулационната граница на с. Руд-
ник – м.с. Черно море, при о.т. 205 през имот 
000135 – общинска собственост, с начин на трайно 
ползване „дере“, в КВС на землището на с. Руд-
ник до включването му в уличната регулация на 
населеното място в близост до о.т. 265 на юг от 
кв. 67 съгласно приложения проект и таблица на 
засегнатите имоти.

3. Подробен устройствен план – парцеларен 
план, за трасе на довеждащ колектор № 53 в об-
хват от южната регулационна граница на УПИ 
ІV в кв. 64 по плана на с. Рудник – м.с. Черно 
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море, през имот 000134 – общинска собственост, 
с начин на трайно ползване „пасище, мера“, в 
КВС на землището на с. Рудник до включването 
му в трасето на улица между о.т. 199 и о.т. 205 
на юг от кв. 64 съгласно приложения проект и 
таблица на засегнатите имоти.

4. Подробен устройствен план – парцеларен 
план, за трасе на довеждащ колектор № 79 в 
обхват от регулационната граница на с. Руд-
ник – м.с. Черно море, при о.т. 73 през имот 
039027 – общинска собственост, с начин на трайно 
ползване „изоставена нива“, в КВС на землището 
на с. Рудник до включването му в регулацията 
на населеното място при северната регулационна 
граница на УПИ VІІІ в кв. 30 съгласно прило-
жения проект и таблица на засегнатите имоти.

5. Подробен устройствен план – план за улична 
регулация, за трасе на обслужващ път от участъка 
между о.т. 505-о.т. 504 в регулацията на с. Руд-
ник – м.с. Черно море, до УПИ ІІІ-41, отреден 
„за инфраструктура – КПС и ТП“, в масив 44 в 
землището на с. Рудник съгласно приложения 
проект и таблица на засегнатите имоти.

Предвид обществената значимост на проек-
та, с който се изгражда обект от първостепенно 
значение, което обуславя и необходимостта от 
спешната му реализация, допуска предварително 
изпълнение по т. 1, 2, 3, 4 и 5 при условията на 
чл. 60 АПК.

Заинтересуваните лица могат да обжалват 
решението в 30-дневен срок от обнародването 
му в „Държавен вестник“ чрез Община Бургас 
пред Административния съд – Бургас.

Председател: 
К. Луков

5067

ОБЛАСТEН УПРАВИТЕЛ 
НА ОБЛАСТ БУРГАС

ЗАПОВЕД № РД-09-29 
от 20 юли 2015 г.

На основание чл. 134, ал. 2, т. 6 във връзка 
с чл. 136 и чл. 129, ал. 3 ЗУТ, протокол № 3 от 
14.07.2015 г. на областния експертен съвет по 
устройство на територията, издадено разреше-
ние на основание чл. 135, ал. 3 ЗУТ със заповед 
№ РД-09-10 от 24.04.2015 г. от областния управител 
на област Бургас за изработване на проект за 
подробен устройствен план – план за регулация 
и застрояване за изменение на УПИ VІІ-1,2,3, 
кв. 1 по ПУП – ПРЗ на летище Бургас, и иска-
не с входящ № 55-00-12(1) от 25.06.2015 г. на ДП 
„Ръководство на въздушното движение“ – София, 
нареждам:

Одобрявам изменение на подробен устрой-
ствен план – план за регулация и застрояване 
(ПУП – ПРЗ) за обект „Летище – Бургас“, одо-
брен със заповед № РД-09-07 от 26.01.2010 г. на 
областния управител на област Бургас, състоящо 
се в следното: от УПИ VІІ-1,2,3 в кв. 1 (позем-
лен имот с идентификатор 57491.360.2 по КККР 
на летище Бургас) се обособява нов УПИ Х (с 
проектен идентификатор 57491.360.5 по КККР на 
летище Бургас), който се отрежда „за навигацион-

ни съоръжения“ с градоустройствени показатели: 
плътност на застрояване – 15 %; интензивност на 
застрояване – 0,5; мин. озеленена площ – 60 %; 
макс. височина – 10 м.

Изменението  на ПУП – ПР е графично от-
разеното със зелен цвят върху приложения към 
тази заповед проект в мащаб 1:1000.

Линиите на застрояване са графично отразени 
на ПУП – ПЗ с червен цвят, а режимът на застро-
яване е обозначен в матрица върху приложения 
към тази заповед проект в мащаб 1:1000.

На основание чл. 215, ал. 4 ЗУТ заповедта може 
да бъде обжалвана чрез областния управител 
пред Административния съд – Бургас, в 30-дневен 
срок от обнародването є в „Държавен вестник“.

Областен управител: 
В. Чолаков

5086

ОБЩИНА ДОЛНА БАНЯ

РЕШЕНИЕ № 71 
от 20 май 2014 г.

На основание чл. 127, ал. 6 ЗУТ Общинският 
съвет – гр. Долна баня, реши:

Одобрява общ устройствен план на община 
Долна баня с приложените план-схема „Елек-
троснабдяване“, план-схема „Водоснабдяване и 
канализация“, план-схема „Транспортна инфра-
структура“.

Решението на общинския съвет е потвърдено 
от Административния съд – София област, със 
съдебно решение № 397 от 14.05.2015 г. по адми-
нистративно дело № 642/2014 г.

Председател: 
Л. Драганова

4792

ОБЩИНА ДУЛОВО

РЕШЕНИЕ № 636 
от 30 юни 2015 г.

На основание чл. 21, ал. 1, т. 11 ЗМСМА във 
връзка с чл. 129, ал. 1 ЗУТ Общинският съ-
вет – гр. Дулово, реши:

Одобрява проект за подробен устройствен план 
(ПУП) – парцеларен план (ПП) за елементите 
на техническата инфраструктура за обект: Под-
земна оптична мрежа за електронни съобщения 
за нуждите на ЕТ „Делта Инженеринг – Самир 
Ахмед“ на територията на община Дулово – част 
IV, засягащ поземлени имоти – публична общин-
ска собственост:

1. имот 000173 – полски път в землище с. 
Раздел;

2. имоти 000038, 000077 – пасище, мера в 
землището на с. Раздел;

3. имоти 000114, 000115, 000112, 000123 – полски 
пътища в землището на с. Черник;

4. имоти 00046, 000045, 000136, 000134, 000129, 
000120, 000051, 000049, 000107, 000103, 000102, 
000116 – полски пътища в землището на с. Ко-
лобър;

5. имоти 000020, 000021 – полски пътища в 
землище с. Грънчарово;
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6. имоти 000006, 000013, 000026, 000045, 000036, 
000037, 000189, 000068, 000069, 000064, 000062, 
000077 – полски пътища в землище с. Секулово;

7. имоти 000197, 000062 – пасище, мера в зем-
лището на с. Секулово;

8. имот 000038 – полски път в землище с. 
Прохлада;

9. имоти 000025, 000012, 000013, 000011 – пол-
ски пътища в землище с. Полковник Таслаково;

10. имот 000213 – пасище, мера в землището 
на с. Полковник Таслаково;

11. имот 000061 – полски път в землище с. 
Козяк;

12. имоти 000568, 000565, 000567 – полски 
пътища в землище с. Межден.

За пресичането със сондаж на републикански 
път I-7 Силистра – Шумен (имот 000078) има одо-
брена съгласувателна преписка с ОПУ Силистра.

Решението подлежи на обжалване по реда 
на чл. 215, ал. 1 и 4 ЗУТ в 30-дневен срок от 
обнародването му в „Държавен вестник“ чрез 
Общинския съвет – гр. Дулово, пред Админи-
стративния съд – Силистра.

Председател: 
С. Галиб

4750

РЕШЕНИЕ № 638 
от 30 юни 2015 г.

На основание чл. 21, ал. 1, т. 11 ЗМСМА във 
връзка с чл. 129, ал. 1 ЗУТ Общинският съ-
вет – гр. Дулово, реши:

Одобрява проект за подробен устройствен план 
(ПУП) – парцеларен план (ПП) за елементите 
на техническата инфраструктура за обект: „Под-
земна оптична мрежа за електронни съобщения 
за нуждите на ЕТ „Делта Инженеринг – Самир 
Ахмед“ на територията на община Дулово – част 
III, засягащ поземлени имоти – публична общин-
ска собственост:

1. землище с. Правда с проектна дължина 
2730 м – полски път (имот 000045), полски път 
(имот 000098);

2. землище с. Златоклас с проектна дължина 
1933 м – полски път (имот 000053), полски път 
(имот 000052), полски път (имот 000063);

3. землище с. Паисиево с проектна дължина 
3061 м – полски пътища (имоти 000258, 000257, 
000229 и 000262);

4. землище с. Орешене с проектна дължина 
1550 м – полски пътища (имоти 000218, 000226, 
000225 и 000227).

Решението подлежи на обжалване по реда 
на чл. 215, ал. 1 и 4 ЗУТ в 30-дневен срок от 
обнародването му в „Държавен вестник“ чрез 
Общинския съвет – гр. Дулово, пред Админи-
стративния съд – Силистра.

Председател: 
С. Галиб

4751

ОБЩИНА ДЪЛГОПОЛ

РЕШЕНИЕ № 73-3 
от 26 юни 2015 г.

На основание чл. 21, ал. 1, т. 11 ЗМСМА, 
чл. 129, ал. 1 ЗУТ, решение по т. 11 от протокол 
№ 4 от 20.05.2015 г. на Експертния съвет по ус-
тройство на територията на Община Дългопол 
и Решение № 4 от 18.04.2012 г. на комисията по 
чл. 17, ал. 1, т. 1 ЗОЗЗ към МЗХ Общинският 
съвет – гр. Дългопол, одобрява подробен устрой-
ствен план – парцеларен план за „Водопровод 
към обект „Винарска изба в ПИ 011037 по КВС 
на землище на с. Дебелец, община Дългопол, 
област Варна“. 

Решението подлежи на обжалване по реда на 
чл. 215, ал. 1 и 4 ЗУТ пред Административния 
съд – Варна, чрез Община Дългопол в 30-дневен 
срок от обнародването му в „Държавен вестник“. 

Председател: 
Н. Христов

4977

РЕШЕНИЕ № 73-4 
от 26 юни 2015 г.

На основание чл. 21, ал. 1, т. 11 ЗМСМА, 
чл. 129, ал. 1 ЗУТ, решение по т. 10 от протокол 
№ 4 от 20.05.2015 г. на Експертния съвет по ус-
тройство на територията на Община Дългопол 
и Решение № 4 от 18.04.2012 г. на Комисията по 
чл. 17, ал. 1, т. 1 ЗОЗЗ към МЗХ Общинският 
съвет – гр. Дългопол, одобрява подробен устрой-
ствен план – парцеларен план за „Свързващо 
кабелно трасе към обект  „Винарска изба в ПИ 
011037 по КВС на землище с. Дебелец, община 
Дългопол, област Варна“. 

Решението подлежи на обжалване по реда на 
чл. 215, ал. 1 и 4 ЗУТ пред Административния 
съд – Варна, чрез Община Дългопол в 30-дневен 
срок от обнародването му в „Държавен вестник“.

Председател: 
Н. Христов

4978

ОБЩИНА ЕЛИН ПЕЛИН

РЕШЕНИЕ № 1337 
от 28 май 2015 г.

На основание чл. 21, ал. 1, т. 11 и 13 и ал. 2 
ЗМСМА, чл. 129, ал. 1 ЗУТ във връзка с § 124, 
ал. 1 ПЗРЗИДЗУТ, доклад от кмета на община 
Елин Пелин с вх. № ОА-7796-(1) от 14.05.2015 г. по 
преписка вх. № УТ2_20-1773 от 2014 г. от Атанас 
Венков Мавродиев и по предложение на ПК по 
„Устройство на територията, строителство, еко-
логия, селско и горско стопанство“ Общинският 
съвет – гр. Елин Пелин, реши:

1. Одобрява ПУП – ПРЗ за нискоетажно жи-
лищно застрояване на имот № 011004, местност 
Зад плето в землището на с. Богданлия, ЕКАТТЕ 
04604, община Елин Пелин, Софийска област, 
за образуване на УПИ І-11004 и ІІ-11004 в нов 
кв. 11с по плана на с. Богданлия, със следните 
показатели: устройствена зона – Жм, Нмакс – до 
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10 м; плътност на застрояване – до 50%; Кинт – до 
1,2; минимална озеленена площ – 40%; начин на 
застрояване – „д“ със спазване изискванията на 
чл. 31, ал. 1 ЗУТ към околните имоти.

2. Проектирането, изграждането и поддръжка-
та на техническата инфраструктура, необходима 
за функционирането на обектите, които ще се 
изграждат съгласно одобрения от Общинския съ-
вет – гр. Елин Пелин, подробен устройствен план, 
да бъде за сметка на съответния възложител (соб-
ственик) съгласно Решение № 787 от 26.11.2009 г. 
на Общинския съвет – гр. Елин Пелин.

Председател: 
Г. Костов

4755

РЕШЕНИЕ № 1338 
от 28 май 2015 г.

На основание чл. 21, ал. 1, т. 11 и 13 и ал. 2 
ЗМСМА, чл. 129, ал. 1 ЗУТ във връзка с § 124, 
ал. 1 ПЗРЗИДЗУТ, доклад от кмета на Община 
Елин Пелин с вх. № ОА-7848-(1) от 14.05.2015 г. 
по преписка вх. № УТ2_20-1775 от 2014 г. от Петя 
Константинова Скворикова и по предложение на 
ПК по „Устройство на територията, строителство, 
екология, селско и горско стопанство“ Общин-
ският съвет – гр. Елин Пелин, реши:

1. Одобрява ПУП:
1.1. ПЗ „За складова база за селскостопанска 

техника“ на имот № 014002, местност Мансъро-
во в землището на с. Лесново с ЕКАТТЕ 43445, 
община Елин Пелин, Софийска област, със след-
ните показатели: Нмакс – до 15 м; плътност на 
застрояване – до 60 %; Кинт – до 1,5; минимална 
озеленена площ – 40 %; начин на застрояване – е;

1.2. ПП за елекроснабдяване на имот № 014002 
чрез кабелна линия 20 kV през имот № 000223 – об-
щински полски път, всички имоти в землището 
на с. Лесново, община Елин Пелин, Софийска 
област.

2. Проектирането, изграждането и поддръжка-
та на техническата инфраструктура, необходима 
за функционирането на обектите, които ще се 
изграждат съгласно одобрения от Общинския съ-
вет – гр. Елин Пелин, подробен устройствен план, 
да бъде за сметка на съответния възложител (соб-
ственик) съгласно Решение № 787 от 26.11.2009 г. 
на Общинския съвет – гр. Елин Пелин.

Председател: 
Г. Костов

4756

РЕШЕНИЕ № 1339 
от 28 май 2015 г.

На основание чл. 21, ал. 1, т. 11 и 13 и ал. 2 
ЗМСМА, чл. 129, ал. 1 ЗУТ във връзка с доклад 
от кмета на община Елин Пелин с вх. № ОА-7995 
от 14.05.2015 г. по преписка вх. № УТ2_20-1765 от 
2014 г. от „Пластик София“ – ООД, и по пред-
ложение на ПК по ,,Устройство на територията, 
строителство, екология, селско и горско стопан-
ство“ Общинският съвет – гр. Елин Пелин, реши:

1. Одобрява ПУП:

1.1. парцеларен план транспортен достъп до 
ПИ № 004005 в землището на с. Григорево с трасе 
през части от имот № 000168 (полски път) в зем-
лището на с. Мусачево и имот № 000327 (полски 
път) в землището на с. Григорево, община Елин 
Пелин, Софийска област;

1.2. парцеларен план за електроснабдяване 
на ПИ № 004005 в землището на с. Григорево 
посредством кабелна линия 20 kV, преминаваща 
през имот № 000168 (полски път) в землището 
на с. Мусачево и имот № 000327 (полски път) в 
землището на с. Григорево, община Елин Пелин, 
Софийска област.

2. Проектирането, изграждането и поддръжка-
та на техническата инфраструктура, необходима 
за функционирането на обектите, които ще се 
изграждат съгласно одобрения от Общинския съ-
вет – гр. Елин Пелин, подробен устройствен план, 
да бъде за сметка на съответния възложител (соб-
ственик) съгласно Решение № 787 от 26.11.2009 г. 
на Общинския съвет – гр. Елин Пелин.

Председател: 
Г. Костов

4757

РЕШЕНИЕ № 1344 
от 28 май 2015 г.

На основание чл. 21, ал. 1, т. 11 и ал. 2 ЗМСМА, 
чл. 21, ал. 7 във връзка с ал. 1 ЗОС, чл. 129, ал. 1 
ЗУТ, доклад от кмета на община Елин Пелин с 
вх. № ОА-6886-(1) от 14.05.2015 г. по преписка вх. 
№ УТ2_20-1791 от 2015 г. от кмета на с. Петко-
во и по предложение на ПК по ,,Устройство на 
територията, строителство, екология, селско и 
горско стопанство“ Общинският съвет – гр. Елин 
Пелин, реши:

Одобрява ПУП – ПЗ „За гробищен парк“ на 
имоти № 025036 и 025047, местност Турски гро-
бища в землището на с. Петково, ЕКАТТЕ 56006, 
община Елин Пелин, Софийска област.

Председател: 
Г. Костов

4758

РЕШЕНИЕ № 1345 
от 28 май 2015 г.

На основание чл. 21, ал. 1, т. 11 и 13 и ал. 2 
ЗМСМА, чл. 129, ал. 2 ЗУТ във връзка с доклад от 
и.д. кмет на община Елин Пелин с вх. № ОА-7934 
от 15.04.2015 г. по преписка вх. № УТ2_20-1754 от 
2014 г. от Стоян Иванов Стойчев, по предложение 
на ПК по „Устройство на територията, строи-
телство, екология, селско и горско стопанство“ 
Общинският съвет – гр. Елин Пелин, реши:

1. Одобрява парцеларен план за електроснаб-
дяване (подземна КЛ 20 kV) за захранване на 
имот № 085018 в землището на с. Крушовица, 
община Елин Пелин, Софийска област. Съглас-
но регистъра на засегнатите имоти трасето на 
електропровода преминава през имоти № 033092, 
000181, 000118, 000182, 000082 и 035090 по КВС 
на землището на с. Крушовица.
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2. Одобрява парцеларен план за водоснабдяване 
на имот № 085018 в землището на с. Крушовица, 
община Елин Пелин, Софийска област. Съглас-
но регистъра на засегнатите имоти трасето на 
водопровода преминава през имот № 036091 
и ограничава ползването на имоти № 085002, 
085008, 085009 и 085010 по КВС на землището 
на с. Крушовица.

3. Проектирането, изграждането и поддръжка-
та на техническата инфраструктура, необходима 
за функционирането на обектите, които ще се 
изграждат съгласно одобрения от Общинския съ-
вет – гр. Елин Пелин, подробен устройствен план, 
да бъде за сметка на съответния възложител (соб-
ственик) съгласно Решение № 787 от 26.11.2009 г. 
на Общинския съвет – гр. Елин Пелин.

Председател: 
Г. Костов

4759

ОБЩИНА ЕЛХОВО

РЕШЕНИЕ № 564/47/6 
от 25 юни 2015 г.

На основание чл. 21, ал. 1, т. 11 ЗМСМА и 
чл. 129, ал. 1 ЗУТ Общинският съвет – гр. Ел-
хово, реши:

Одобрява ПУП – парцеларен план за „КСрН 
20 kV от СРС № 222 на ВЛ 20 kV, извод „Надежда“ 
до нов БКТП „Север“ в землището на с. Лесово, 
община Елхово.

Решението подлежи на обжалване по реда 
на чл. 215, ал. 1 и 4 ЗУТ в 30-дневен срок от 
обнародването в „Държавен вестник“ пред Ад-
министративния съд – Ямбол.

Председател: 
Н. Тончев

4852

ОБЩИНА ИСПЕРИХ

РЕШЕНИЕ № 531 
от 30 юни 2015 г.

На основание чл. 21, ал. 1, т. 11 ЗМСМА и 
чл. 129, ал. 1 ЗУТ Общинският съвет – гр. Ис-
перих, реши:

Одобрява изменението на подробния устрой-
ствен план – план за регулация на с. Делчево, 
община Исперих, в цифров и графичен вид.

Решението подлежи на обжалване в 14-дневен 
срок от обнародването му в „Държавен вестник“ 
пред Административния съд – Разград, по реда 
на АПК.

Председател: 
Г. Мюсреф

4795

РЕШЕНИЕ № 532 
от 30 юни 2015 г.

На основание чл. 21, ал. 1, т. 11 ЗМСМА и 
чл. 129, ал. 1 ЗУТ Общинският съвет – гр. Ис-
перих, реши:

Одобрява изменението на подробния устрой-
ствен план – план за регулация на с. Къпиновци, 
община Исперих, в цифров и графичен вид.

Решението подлежи на обжалване в 14-дневен 
срок от обнародването му в „Държавен вестник“ 
пред Административния съд – Разград, по реда 
на АПК.

Председател: 
Г. Мюсреф

4796

ОБЩИНА КЪРДЖАЛИ

РЕШЕНИЕ № 166 
от 25 юни 2015 г.

На основание чл. 21, ал. 1, т. 11 ЗМСМА, 
чл. 126, ал. 6, чл. 127, ал. 6 и чл. 134, ал. 3 ЗУТ 
Общинският съвет – гр. Кърджали, одобрява 
изменение на ОУП в частта на УПИ І, кв. 66, по 
ПУП на гр. Кърджали, отреден за „Пионерски 
дом“ по ПУП на гр. Кърджали, съставляващ 
поземлен имот с идентификатор 40909.109.63 по 
кадастрална карта на гр. Кърджали, с площ 13 744 
кв. м, с което се променя зоната на застрояване 
от общественообслужваща в смесена многофунк-
ционална с параметри на застрояване – височина 
до 10 м, плътност до 70 % и максимален коефи-
циент на застрояване 2,5.

Председател: 
Р. Мустафа

4793

РЕШЕНИЕ № 169 
от 25 юни 2015 г.

На основание чл. 21, ал. 1, т. 11 ЗМСМА и 
чл. 129, ал. 1 ЗУТ Общинският съвет – гр. Кър-
джали, реши: 

Одобрява изменение на подробен устройствен 
план – план за регулация и застрояване, за обекти: 

1. ПУП – ПРЗ на територията на централната 
градска част на гр. Кърджали, определена от 
бул. България, бул. Тракия, бул. Беломорски и 
ул. Булаир.

2. ПУП – ПРЗ на част от територията на 
гр. Кърджали, определена от ул. Добруджа, ул. 
Богдан, ул. Ивайло, ул. Иван Вазов, ул. Климент 
Охридски, ул. Аспарух (изключва се зоната на 
архитектурен ансамбъл „Климент Охридски“ в 
рамките на терена между ул. Климент Охридски, 
ул. Оборище и ул. Ивайло).

3. ПУП – ПРЗ на територията на Индустриална 
зона „Изток“, в рамките на кв. 146а, 146, 265 и 
част от квартал 160 по плана на гр. Кърджали.

На основание чл. 215, ал. 1 и 4 ЗУТ заинтере-
сованите лица могат да обжалват решението чрез 
кмета на община Кърджали до Административния 
съд – Кърджали, в 30-дневен срок от обнародва-
нето му в „Държавен вестник“.

Председател: 
Р. Мустафа

4794
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ОБЛАСТЕН УПРАВИТЕЛ
НА ОБЛАСТ КЮСТЕНДИЛ

ЗАПОВЕД № ДС-20-190 
от 9 юли 2015 г.

На основание чл. 32, ал. 1 ЗА, § 4к, ал. 6 ЗСПЗЗ, 
чл. 28б, ал. 8 ППЗСПЗЗ, протокол от 21.04.2015 г. 
на комисията по чл. 28б ППЗСПЗЗ и констативен 
протокол от 15.06.2015 г. на Община Дупница 
одобрявам план на новообразуваните имоти по 
§ 4 ЗСПЗЗ за новообразуван имот № 02350.201.1, 
попадащ в имот № 027022 по КВС, местност Завоя 
в землището на с. Баланово, община Дупница.

Одобреният план може да бъде обжалван чрез 
областния управител на област Кюстендил пред 
Административния съд – Кюстендил, в 14-дневен 
срок от обнародването на заповедта в „Държавен 
вестник“.

Областен управител: 
В. Янев

4791

ЗАПОВЕД № ДС-20-191 
от 9 юли 2015 г.

На основание чл. 32, ал. 1 ЗА, § 4к, ал. 6 
ЗСПЗЗ, чл. 28б, ал. 8 ППЗСПЗЗ, протокол от 
20.03.2015 г. на комисията по чл. 28б ППЗСПЗЗ 
и констативен протокол № 38 от 22.06.2015 г. на 
Община Бобов дол одобрявам план на новоо-
бразуваните имоти по § 4 ЗСПЗЗ за имоти с 
идентификатори № 16242.800.1, № 16242.800.3 и 
№ 16242.800.4, намиращ се в местност Валога в 
землището на с. Горна Козница, община Бобов 
дол, област Кюстендил.

Одобреният план може да бъде обжалван чрез 
областния управител на област Кюстендил пред 
Административния съд – Кюстендил, в 14-дневен 
срок от обнародването на заповедта в „Държавен 
вестник“.

Областен управител: 
В. Янев

4790

ОБЩИНА ПЛЕВЕН

РЕШЕНИЕ № 1516 
от 25 юни 2015 г.

На основание чл. 21, ал. 2 във връзка с ал. 1, 
т. 8 и 11 ЗМСМА, чл. 8 от Закона за общинската 
собственост и чл. 129, ал. 1 ЗУТ Общинският 
съвет – гр. Плевен, реши:

1. Одобрява проект за подробен устройствен 
план – парцеларен план на елементите на техни-
ческата инфраструктура за трасе на газопровод 
до поземлен имот с идентификатор 56722.701.8 в 
местността Стража в землището на гр. Плевен.

2. Възлага на кмета на община Плевен или 
оправомощено лице да извърши необходимите 
правни и фактически действия в изпълнение на 
решението.

Решението може да се обжалва в 30-дневен 
срок от обнародването му в „Държавен вестник“.

Председател: 
Д. Ангелов

4974

РЕШЕНИЕ № 1517 
от 25 юни 2015 г.

На основание чл. 21, ал. 2 във връзка с ал. 1, 
т. 8 и 11 ЗМСМА, чл. 8 от Закона за общинската 
собственост и чл. 129, ал. 1 ЗУТ Общинският 
съвет – гр. Плевен, реши:

1. Одобрява проект за подробен устройствен 
план – парцеларен план на елементите на техни-
ческата инфраструктура за трасе на газопровод до 
поземлени имоти с идентификатори 56722.701.39 и 
56722.701.3199 в местността Стража в землището 
на гр. Плевен.

2. Възлага на кмета на община Плевен или 
оправомощено лице да извърши необходимите 
правни и фактически действия в изпълнение на 
решението.

Решението може да се обжалва в 30-дневен 
срок от обнародването му в „Държавен вестник“.

Председател: 
Д. Ангелов

4975

РЕШЕНИЕ № 1520 
от 25 юни 2015 г.

На основание чл. 21, ал. 2 във връзка с ал. 1, 
т. 8 и 11 ЗМСМА, чл. 8 от Закона за общинската 
собственост и чл. 129, ал. 1 ЗУТ Общинският 
съвет – гр. Плевен, реши:

1. Одобрява проект за подробен устрой-
ствен план – парцеларен план на елементите 
на техническата инфраструктура за трасе на ел. 
проводно отклонение 20 kV до поземлен имот с 
идентификатор 56722.29.14 в местността Витска 
ялия в землището на гр. Плевен, преминаващ 
със сервитут през следните поземлени имоти: 
ПИ 0.199 с начин на трайно ползване – път І 
клас, публична държавна собственост; ПИ 77.38 в 
местността Под село, землище с. Опанец, с начин 
на трайно ползване – дере, публична общинска 
собственост; ПИ 78.2 в м. Бостаните, землище 
с. Опанец, с начин на трайно ползване – полски 
път, публична общинска собственост; ПИ 78.13 
в м. Бостаните, землище с. Опанец, с начин 
на трайно ползване – нива, частна общинска 
собственост; ПИ 78.28 в м. Бостаните, землище 
с. Опанец, с начин на трайно ползване – нива, 
частна собственост на Иван Крумов Бараков; 
ПИ 79.68 в м. Под село, землище с. Опанец, с 
начин на трайно ползване – нива, собственост 
на „Алекс – М“ – ЕООД, с. Победа; ПИ 29.13 в 
м. Витска ялия, землище на гр. Плевен, с начин 
на трайно ползване – местен път, публична об-
щинска собственост.

2. Възлага на кмета на община Плевен или 
оправомощено лице да извърши необходимите 
правни и фактически действия в изпълнение на 
Решението.

Решението може да се обжалва в 30-дневен 
срок от обнародването му в „Държавен вестник“.

Председател: 
Д. Ангелов

4976
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ОБЩИНА ПАЗАРДЖИК

РЕШЕНИЕ № 103 
от 28 май 2015 г.

На основание чл. 21, ал. 1, т. 11 във връзка с 
ал. 2 ЗМСМА и чл. 129, ал. 1 ЗУТ Общинският 
съвет – гр. Пазарджик, реши:

Одобрява ПУП – парцеларен план за трасета 
на КЛ СН с дължина 422 м, КЛ НН с дължина 96 
м и водопровод с дължина 496 м, започващи от 
указани места на присъединяване до ПИ № 400028, 
400029 и 400030 в стопански двор в местността 
Попински път по КВС на землище Гелеменово, 
преминаващи през полски пътища – ПИ № 000257 
и 000349, и местни пътища – ПИ № 400054, 400055, 
400075, 400070 и 400057, общинска собственост, 
съгласно изчертаните с червено, виолетово и си-
ньо трасета и сервитути и приложения регистър 
на засегнатите имоти.

Председател: 
Х. Харалампиев

5076

РЕШЕНИЕ № 114 
от 25 юни 2015 г.

На основание чл. 21, ал. 1, т. 11 във връзка с 
ал. 2 ЗМСМА и чл. 9, ал. 2, чл. 129, ал. 1, чл. 134, 
ал. 1, т. 3 и ал. 2 ЗУТ Общинският съвет – гр. Па-
зарджик, реши:

Одобрява проект за изменение на ПУП – ПР 
за участъка на жп линия, преминаващ през регу-
лацията на с. Мокрище; на улица с о.т. 10-11-18-
17-16, заключена между жп линията и квартали 
5, 6, 7 и 8, както и на част от спортния терен в 
кв. 4 по плана на селото, с който проект се обо-
собява нов УПИ I – за жп район, в нов кв. 46 за 
ПИ с идентификатор 48876.502.1, собственост на 
инвеститора (държавата), при което се намалява 
широчината на улицата на 6,5 м, а пред кв. 8 – и 
на 4 м, във връзка с новообразувания имот; зали-
чава се предвиденият с плана тротоар от страна 
на жп линията и се променят регулационните 
линии на тротоарите пред квартали 5, 7 и отчасти 
8, като същите се проектират с широчина 1,5 м; 
както и тази на спортния терен в кв. 4 съгласно 
означенията в кафяво и зелено на скицата-проект.

Председател: 
Х. Харалампиев

4984

ОБЩИНА ПЕРНИК

РЕШЕНИЕ № 1136 
от 25 юни 2015 г.

На основание чл. 21, ал. 1, т. 11 ЗМСМА, 
чл. 129, ал. 1 ЗУТ и протокол № 20-1 от 20.06.2015 г. 
на ОЕСУТ Общинският съвет – гр. Перник, реши:

Одобрява проекта за подробен устройствен 
план – парцеларен план и план за застрояване 
(ПУП – ПП и ПЗ), за обект: Вътрешна водопро-
водна мрежа и довеждащ водопровод HDPE DN 
200 мм и напорен резервоар с обем V=500м3, 

разположен в част от поземлен имот 071002 по 
КВС на с. Ярджиловци, ЕКАТТЕ 87480, община 
Перник.

С проекта за ПУП – ПП се засягат поземлени 
имоти с идентификатори 000268, 000493, 071001, 
023210, 000021, 000530, 000529, 000207, 000219, 
000251, 000252 и 000207 по КВС на с. Ярджи-
ловци, община Перник – общинска и държавна 
собственост.

С проекта за ПУП – ПЗ се засяга ПИ 071002 по 
КВС на с. Ярджиловци, като част от поземления 
имот с площ 1400 кв. м се преотрежда в имот за 
застрояване, отреден „За резервоар“.

На основание чл. 215 ЗУТ решението подлежи 
на обжалване в 30-дневен срок от обнародването 
му в „Държавен вестник“ чрез Община Перник 
до Административния съд – Перник.

Председател: 
М. Миланов

5065

ОБЩИНА САДОВО

РЕШЕНИE № 607 
от 28 май 2015 г.

На основание чл. 21, ал. 1, т. 11 ЗМСМА, 
чл. 129, ал. 1 ЗУТ и Решение № VII, взето с 
протокол № 5 от 24.04.2015 г. на ОЕСУТ при 
община Садово, във връзка с изготвен проект 
за ПУП – ПП на подземен линеен обект на тех-
ническата инфраструктура – като самостоятелна 
част от КПИИ, съгласно чл. 150, ал. 2, т. 1 ЗУТ 
Общинският съвет – гр. Садово, реши: 

Одобрява подробен устройствен план – пар-
целарен план (ПУП – ПП) на подземен линеен 
обект на техническата инфраструктура – трасе 
за кабелна линия 20 kV от Т.П.-3, с. Караджово, 
община Садово, до възлова разпределителна 
уредба (ВРУ) в УПИ I-031101, за електроцентрала 
биомаса, м. Исака, по КВС на с. Караджово за 
частта извън урбанизираната територия на с. Ка-
раджово, община Садово, през общински имоти, 
нанесено на проекта в червен цвят и определено 
с координати на чупките като самостоятелна 
част на комплексен проект за инвестиционна 
инициатива.

Решението може да се обжалва от заинтересо-
ваните лица по реда на чл. 215 ЗУТ пред Адми-
нистративния съд – Пловдив, в 30-дневен срок от 
обнародването му в „Държавен вестник“. Жалбите 
се подават чрез Общинския съвет – гр. Садово, 
до Административния съд – Пловдив, по реда 
на АПК.

Председател: 
Г. Буков

4973

РЕШЕНИE № 608 
от 28 май 2015 г.

На основание чл. 21, ал. 1, т. 11 ЗМСМА, 
чл. 129, ал. 1 ЗУТ и Решение № VIII, взето с 
протокол № 5 от 24.04.2015 г. на ОЕСУТ при 
община Садово, във връзка с изготвен проект 
за ПУП – ПП на подземен линеен обект на тех-
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ническата инфраструктура – като самостоятелна 
част от КПИИ, съгласно чл. 150, ал. 2, т. 1 ЗУТ 
Общинският съвет – гр. Садово, реши: 

Одобрява подробен устройствен план – пар-
целарен план (ПУП – ПП) на подземен линеен 
обект на техническата инфраструктура – трасе 
за кабелна линия 20 kV от Възлова станция (В/
ст) „Катуница“, Въздушна линия (ВЛ) „Диони-
сий“ П/ст „Станимака“, с. Катуница, до възлова 
разпределителна уредба (ВРУ) в УПИ I-031101 за 
електроцентрала биомаса, м. Исака, по КВС на с. 
Караджово извън урбанизираната територия на с. 
Катуница и с. Караджово, община Садово, през 
общински имоти, нанесено на проекта с червен 
цвят и определено с координати на чупките като 
самостоятелна част на комплексен проект за 
инвестиционна инициатива.

Решението може да се обжалва от заинтересо-
ваните лица по реда на чл. 215 ЗУТ пред Адми-
нистративния съд – Пловдив, в 30-дневен срок от 
обнародването му в „Държавен вестник“. Жалбите 
се подават чрез Общинския съвет – гр. Садово, 
до Административния съд – Пловдив, по реда 
на АПК.

Председател: 
Г. Буков

4972

РЕШЕНИЕ № 625 
от 30 юни 2015 г.

На основание чл. 21, ал. 1, т. 11 ЗМСМА, 
чл. 129, ал. 1 (изм. от 26.11.2012 г.) ЗУТ във връз-
ка с § 124 ПЗРЗИДЗУТ (в сила от 26.11.2012 г.) 
Общинският съвет – гр. Садово, реши:

Одобрява подробен устройствен план – план 
за регулация и застрояване на поземлен имот 
007017, м. Гюмюшевото в землището на с. Чеш-
негирово, община Садово, собственост на „На-
дин – 2007“ – ЕООД, ЕИК по Закона за търгов-
ския регистър 160098575, във връзка с промяна 
предназначението на имота по реда на ЗОЗЗ от 
нива за Тир паркинг със сервиз, складове и ад-
министративна сграда.

Решението може да бъде обжалвано от заинте-
ресованите лица по реда на чл. 215 ЗУТ при Адми-
нистративния съд – Пловдив, в 30-дневен срок от 
обнародването му в „Държавен вестник“. Жалбите 
се подават чрез Общинския съвет – гр. Садово, 
до Административния съд – Пловдив, по реда на 
Административнопроцесуалния кодекс.

Председател: 
Г. Буков

4752

ОБЩИНА СВИЩОВ

РЕШЕНИЕ № 1237 
от 25 юни 2015 г.

На основание чл. 21, ал. 1, т. 11 ЗМСМА, 
чл. 129, ал. 1 ЗУТ по заявление с вх. № 94-З-1026 
от 11.06.2015 г. до Община Свищов, Решение № 4 
от протокол № 6 от 17.06.2015 г. на Общинския 
експертен съвет по устройство на територията 
(ОЕСУТ) при Община Свищов и Решение № 1206 
от заседание на общинския съвет, проведено на 

28.05.2015 г., протокол № 67, във връзка с пред-
ложение с вх. № 2818 от 17.06.2015 г. от кмета на 
община Свищов Общинският съвет – гр. Свищов, 
реши:

1. Одобрява подробен устройствен план 
(ПУП) – план за застрояване (ПЗ), специали-
зирани план-схеми и парцеларен план (ПП) на 
техническата инфраструктура на поземлен имот 
(ПИ) 65766.131.17 по КК и КР на землището на 
гр. Свищов за установяване на нова Устройствена 
зона (УЗ) – „Предимно производствена“ – (Пп), 
режим на застрояване, отреждане и пределно-
допустими устройствени показатели съобразно 
начина и характера на бъдещото застрояване 
като част от комплексен проект за инвестици-
онна инициатива (КПИИ) по чл. 150 ЗУТ със 
съдържание, както следва:

– С ПУП – план за застрояване за ПИ 
65766.131.17 по КК и КР на землището на 
гр. Свищов се определя отреждане „За сгра-
ди и съоръжения за обслужване на овощна 
градина“ при условията на Устройствена зона 
(УЗ) – „Пп“ – „Предимно производствена“, за 
ниско застрояване и следните пределно допустими 
устройствени показатели: Н макс. – до 2 етажа, до 
10 м., Пл. застр. – макс. 20 %, Кинт. – макс. 0,4, 
и Пл. озел. – мин. 20 %, посочени в матрицата на 
застрояване, свободно застрояване, определено с 
ограничителни линии на застрояване, отразени 
в графичната част и план-схеми част „В и К“ и 
„Електро“.

2. Одобрява парцеларен план (ПП) на тех-
ническата инфраструктура (водопровод) с трасе, 
преминаващо през ПИ 65766.605.7 – местен път, 
публична общинска собственост, за захранване 
на ПИ 65766.131.17 по КК и КР на землището 
на гр. Свищов.

Прокарването на трасето за водоснобдяване 
да се извърши при условията на чл. 193, ал. 3 и 
4 и чл. 210 ЗУТ.

Председател: 
Св. Георгиева

5015

ОБЩИНА СЛИВЕН

РЕШЕНИЕ № 1854 
от 25 юни 2015 г.

На основание чл. 21, ал. 1, т. 11 ЗМСМА и 
чл. 129, ал. 1 ЗУТ Общинският съвет – гр. Сли-
вен, реши:

Одобрява подробен устройствен план и час-
тично изменение на плана на уличната регулация 
за част от кв. 199, кв. 216 и кв. 727, кв. Клуцохор, 
Сливен, като се променя уличната регулация в 
обхвата на о.т. 665 и о.т. 691а с проектирането на 
улица-тупик от о.т. 691а до о.т. 691б и нови улици 
от о.т. 665а до о.т. 665и. С промяната на уличната 
регулация се променят границите на квартали 
199, 216 и 727, като в кв. 199 се образуват нови 
УПИ ХХІV-59, 60, ХХV-62 и ХХVІ-61; проектира 
се нов квартал 727 с образуването на УПИ І-64, 
ІІ-63, ІІІ-315 и ІV-66 и в кв. 216 се образуват нови 
УПИ І-99, ІІ-100, ІІІ-114 и от ХІ до ХХ-107, а УПИ 
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VІІ-109, 110, VІІІ-112 и ІХ-111 от действащия план 
променят номерата си съответно на УПИ ХХІІ-
109, 110, ХХІІІ-112 и ХХІ-111.

На основание чл. 215, ал. 4 ЗУТ решение-
то подлежи на обжалване в 30-дневен срок от 
обнародването в „Държавен вестник“ чрез об-
щинската администрация до Административния 
съд – Сливен.

Председател: 
М. Григорова

4853

РЕШЕНИЕ № 1855 
от 25 юни 2015 г.

На основание чл. 21, ал. 1, т. 11 ЗМСМА и 
чл. 129, ал. 1 ЗУТ Общинският съвет – гр. Сли-
вен, реши:

Одобрява подробен устройствен план – парце-
ларен план за линейните обекти на техническата 
инфраструктура извън границите на населените 
места и селищните образувания за изграждане 
на подземен електропровод 20 kV от ЖР стълб 
№ 16 на ВЛ „Обходен“, ПС „Комуна“ до нов 
БКТП в ПИ 67338.8.30, отреден „За логистична 
база“, местност Рамануша, зeмлище гр. Сливен, 
преминаващ през ПИ 67338.8.50 – полски път, 
общинска собственост, в същото землище.

На основание чл. 215, ал. 4 ЗУТ решение-
то подлежи на обжалване в 30-дневен срок от 
обнародването в „Държавен вестник“ чрез об-
щинската администрация до Административния 
съд – Сливен.

Председател: 
М. Григорова

4854

ОБЩИНА СЛИВНИЦА

РЕШЕНИЕ № 50 
от 28 май 2015 г.

На основание чл. 21, ал. 1, т. 11 ЗМСМА и 
чл. 129, ал. 1 ЗУТ Общинският съвет – гр. Слив
ница, реши: 

Да се одобри проект за подробен устройствен 
план за план за застрояване (с представено за-
дание за проектиране) за НПИ № 122015 в м. 
Вишая по КВС в землището на с. Братушково, 
община Сливница, за обект: „Базова станция 
площадка за инсталиране на телекомуникационно 
оборудване, мачта за монтиране на GSM антени 
и контейнери за телекомуникационно оборуд-
ване“, и устройствена схема – парцеларен план 
по представено трасе за осигурен транспортен 
достъп, при следните условия: за транспортния 
достъп (временен път) да се изпълни условието 
на чл. 190, ал. 6 ЗУТ. 

Председател: 
Г. Георгиев

4850

ОБЩИНА СЛИВО ПОЛЕ

РЕШЕНИЕ № 523 
от 25 юни 2015 г.

На основание чл. 21, ал. 1, т. 11 и ал. 2 ЗМСМА, 
чл. 129, ал. 1 във връзка с чл. 134, ал. 2, т. 2 ЗУТ 
Общинският съвет – гр. Сливо поле, реши:

1. Одобрява ПУП – изменение на план за улич-
на регулация от о.т. 450 до о.т. 451 и изменение на 
план за регулация на кв. 25А по регулационния 
план на гр. Сливо поле, община Сливо поле, 
област Русе.

2. Упълномощава кмета на община Сливо 
поле да предприеме всички необходими правни 
и фактически действия, свързани с изпълнение 
на решението.

Председател: 
С. Салиев

4829

ОБЛАСТЕН УПРАВИТЕЛ 
НА СОФИЙСКА ОБЛАСТ

ЗАПОВЕД № ЗУТ-12 
от 23 юли 2015 г.

На основание чл. 32, ал. 1 ЗА, чл. 129, ал. 3, т. 1 
ЗУТ и решение от протокол № 2 от 10.06.2015 г. 
от заседание на Областния експертен съвет по 
устройство на територията одобрявам подробен 
устройствен план – парцеларен план, за опреде-
ляне на трасе на обект „Оптична кабелна линия“ 
от края на регулацията на с. Костенец през 
землищата на гр. Костенец, община Костенец, 
гр. Долна баня, община Долна баня, до началото 
на регулацията на с. Марица и с. Радуил, община 
Самоков.

Трасето на оптичния кабел преминава през 
следните поземлени имоти:

– на територията на община Костенец, землище 
на с. Костенец – ПИ № 000287 и ПИ № 000109;

– на територията на община Долна баня, зе-
млище на гр. Долна баня – ПИ № 000591 и ПИ 
№ 000599;

– на територията на община Самоков: земли-
ще на с. Радуил – ПИ № 61604.9.280, землище на 
с. Марица – ПИ № 000367 и ПИ № 000362.

Заповедта подлежи на обжалване по реда на 
чл. 215 ЗУТ пред Административния съд – София 
област, в 14-дневен срок от обнародването є в 
„Държавен вестник“ чрез областния управител 
на Софийска област.

Областен управител: 
Р. Иванова

5107

ОБЩИНА СМОЛЯН

РЕШЕНИЕ № 1019 
от 25 юни 2015 г.

На основание чл. 21, ал. 1, т. 11 ЗМСМА във 
връзка с чл. 129, ал. 1, чл. 136, ал. 1 и чл. 134, 
ал. 2, т. 6 ЗУТ Общинският съвет – гр. Смолян, 
одобрява подробен устройствен план – план за 
регулация и застрояване на УПИ: ХІІ, ХІІІ-1260, 
ХІV – озеленяване и групови гаражи, и ХV – озе-
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леняване в кв. 62; УПИ І-1258, ІІ-1257 в кв. 62а и 
улична регулация от осова точка 1125 до осова 
точка 1127 по плана на гр. Смолян, кв. Райково, 
като УПИ ХІІІ-1260 в кв. 62 и УПИ І-1258, УПИ 
ІІ-1257 в кв. 62а са с устройствени параметри: 
устройствена зона Жм, височина на застрояване 
до 10 м (3 етажа); плътност на застрояване до 
40%; Кинт. до 1,0; озеленяване – мин. 60 %.

Председател: 
Ф. Топов

4797

ОБЩИНА СТАРА ЗАГОРА

РЕШЕНИЕ № 1906 
от 25 юни 2015 г.

На основание чл. 21, ал. 1, т. 8 ЗМСМА, чл. 3, 
ал. 3, т. 2 и чл. 31, ал. 1, чл. 32, ал. 3, т. 1 ЗПСК и 
чл. 5 и 6 от Наредбата за търговете и конкурсите 
Общинският съвет – гр. Стара Загора, реши:

1. Открива процедура за приватизация на 
общински нежилищен имот – частна общинска 
собственост:

Застроен урегулиран поземлен имот УПИ LVI-
6068 в кв. 4 „Индустриален“ по ПУП, одобрен 
със заповед № 19-12-6 от 14.01.2014 г. на Община 
Стара Загора, представляващ ПИ с идентифика-
тор 68850.522.6068 по КККР, одобрен със Заповед 
№ РД-18-65 от 30.05.2008 г. на изпълнителния 
директор на АГКК, последно изменение със за-
повед № 18-5864 от 30.04.2014 г. на началника на 
СГКК – Стара Загора, с площ 5363 кв. м, с трайно 
предназначение на територията – урбанизирана, 
и начин на трайно ползване – за друг вид про-
изводствен, складов обект, заедно с построената 
в него сграда с идентификатор 68850.522.6068.1 
със застроена площ 366 кв. м, на един етаж и 
предназначение – складова база, склад, построена 
през 1984 г., конструкция: метална.

Граници по ПУП: североизток – УПИ ІІІ ТК 
„Слънце“, югоизток – улица-тупик с О.Т. 8192-21, 
УПИ ІІІ ТК „Слънце“ и УПИ ХІІІ-5208а, 5208б, 
югозапад – тупик с О.Т. 8192-21, УПИ XLVІІІ-6070 
и УПИ LVII-6069, северозапад – УПИ LV-6067.

Съседи по кадастрална карта: 68850.522.6070, 
68850.522 .6069, 68850.522 .10, 68850.522 .413, 
68850.522.11, 68850.522.403, 68850.522.6067.

За имота е съставен Акт за частна общинска 
собственост № 13572 от 28.05.2014 г., вписан в 
Агенцията по вписванията под № 50, том XVII, 
рег. 5978, дело № 3350 от 6.06.2014 г.

2. Определя метод на продажба – публичен 
търг с явно наддаване.

3. Утвърждава начална тръжна цена в размер 
285 100 лв. без ДДС, в т.ч. стойност на земята 
210 000 лв. без ДДС.

4. Определя стъпка на наддаване 15 000 лв.
5. Утвърждава депозит за участие в размер 

30 000 лв., който се внася по банкова сметка на 
общината до 12 ч. на 19-ия ден след обнародването 
на решението в „Държавен вестник“.

6. Тръжната документация се получава до 
16,30 ч. на 18-ия ден след обнародването на реше-
нието в „Държавен вестник“ от информационния 

център на общината след заплащане на сумата 
200 лв. без ДДС по банков път или в касата на 
общината.

7. Предложенията за участие в търга се при-
емат в деловодството на общината до 17 ч. на 
19-ия ден след обнародването на решението в 
„Държавен вестник“.

8. Оглед на имота може да се извърши до 
деня преди датата на търга след закупуване на 
тръжната документация.

9. Търгът да се проведе на 20-ия ден след об-
народването на решението в „Държавен вестник“ 
от 9 ч. в зала № 1 на общината.

10. В случай на непровеждане на търга да се 
обяви нов търг за продажба на имота при същите 
условия на решението, но със следните срокове:

10.1. Срок за закупуване на тръжна докумен-
тация – до 16,30 ч. на 49-ия ден от обнародване 
на решението в „Държавен вестник“.

10.2. Срок за заплащане на депозита – до 
12 ч. на 50-ия ден от обнародване на решението 
в „Държавен вестник“.

10.3. Срок за подаване на предложенията – до 
17 ч. на 50-ия ден от обнародване на решението 
в „Държавен вестник“.

10.4. Търгът да се проведе на 51-вия ден след 
обнародването на решението в „Държавен вест-
ник“ от 9 ч. в зала № 1 на общината.

11. Забранява извършването на разпоредителни 
сделки, свързани с обекта, сключване на договори 
за дялово участие, за наем, за съвместна дейност, 
за кредит, за обезпечаване на вземания.

12. Възлага на органа за приватизация и след-
приватизационен контрол да извърши всички 
последващи действия по процедурата за прива-
тизация съгласно действащото законодателство.

13. Упълномощава кмета на община Стара 
Загора да сключи договор за покупко-продажба 
със спечелилия търга участник.

Председател: 
Е. Христов

4851

РЕШЕНИЕ № 1940 
от 25 юни 2015 г.

На основание чл. 21, ал. 1, т. 11 ЗМСМА във 
връзка с чл. 129, ал. 1 ЗУТ Общинският съ-
вет – гр. Стара Загора, реши:

Одобрява проект (по кафявите и зелените черти 
и надписи) за изменение на план за регулация на 
гр. Стара Загора, одобрен със заповед № 214 от 
25.02.1986 г., в частта му за ул. Витоша с осови 
точки 4992 – 89а – 74а – 25а – 23а – 52а – 18а – 
18б – 18в и осови точки 72а – 64а – 24а – 53 – 8, 
който се състои в намаляване на ширината на ул. 
Витоша в кв. Лозенец до ширината на изпълнената 
част от нея с осови точки 4992 – 89а – 74а – 25а – 
23а – 52а – 18а – 18б – 18в. Останалата източна 
нереализирана част от ул. Витоша с осови точки 
72а – 64а – 24а – 53 – 8 отпада и се обособяват 
два нови квартала:

• кв. 32А с нови урегулирани поземлени имоти: 
УПИ I – ОДО, УПИ II-617, УПИ III – за паркинг, 
УПИ IV-616 и УПИ V – ОДО;

• кв. 19А с нови урегулирани поземлени имоти: 
УПИ I – ОДО, и II-618.
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На основание чл. 215, ал. 4 ЗУТ в 30-дневен 
срок от обнародването в „Държавен вестник“ 
решението подлежи на обжалване чрез Община 
Стара Загора до Административния съд – Стара 
Загора.

Председател: 
Е. Христов

4998

ОБЩИНА ХАСКОВО

РЕШЕНИЕ № 866 
от 26 юни 2015 г.

На основание чл. 21, ал. 1, т. 11 ЗМСМА и 
чл. 129, ал. 1 във връзка с  чл. 134, ал. 2, т. 4 и 6 
и чл. 16, ал. 7 ЗУТ Общинският съвет – гр. Хас
ково, реши: 

Одобрява подробен устройствен план – из-
менение на плана за улична регулация и план 
за регулация на част от кв. 1200, жил. район 
„Каменец“, гр. Хасково.

Изменението се състои в промяна на улич-
ната регулационна линия на бул. Освобож-
дение от поз. имот № 77195.744.240 на юг до 
имот № 77195.744.275. Регулационната линия 
се проектира по източната граница на имо-
ти № 77195.744.240, 77195.744.449, 77195.744.530, 
77195.744.435, 77195.744.436 , 77195.744.270 , 
77195.744.271,  77195.744.486, 77195.744.275.

С плана за регулация на част от кв. 1200 се 
проектира нова улица с нови осови точки 302, 
303, 304, 305, 306, 307, 308, 309, 310. Ширината 
на новата улица е 6 м (два тротоара по 1 м и 
улично платно 4 м).

Новопроектираната улица ограничава нов 
квартал с нов номер 1227.

Изменението на плана за регулация е нане-
сено с кафяви и зелени линии, надписи и щрихи 
в проекта.

На основание чл. 215 ЗУТ решението подлежи 
на обжалване в 30-дневен срок от обнародването 
в „Държавен вестник“ чрез Община Хасково пред 
Административния съд – Хасково.

Председател: 
И. Иванов

5017

РЕШЕНИЕ № 867 
от 26 юни 2015 г.

На основание чл. 21, ал. 1, т. 11 ЗМСМА и 
чл. 129, ал. 1 във връзка с чл. 134, ал. 2, т. 2 и 
6 ЗУТ Общинският съвет – гр. Хасково, реши:

Одобрява подробен устройствен план – изме-
нение на плана за регулация на кв. 172, 172а и 
част от кв. 545, 546 и 178а, гр. Хасково.

Изменя се уличната регулация по бул. България 
в участъка северно от кв. 545, кв. 172 и кв. 178а. 
Новите регулационни линии са съобразени с 
изградените на място улично платно, сгради и 
огради. Ширината на уличното платно е 14 м. 
Изместват се осови точки 1488, 456, 457 и 1573.

Изменя се уличната регулация по ул. Беласица 
в участъка от о.т. 1488 до о.т. 1517. Новите регу-
лационни линии са съобразени с изградените на 

място улично платно, сгради и огради. Ширината 
на уличното платно е 12 м. Изместват се осови 
точки 1516 и 453.

Изменя се уличната регулация по ул. Вихър. 
Новите регулационни линии са съобразени с 
изградените на място улично платно, сгради и 
огради. Изместват се осови точки 454, 456, 2094, 
2096 и 2097. Премахват се осови точки 455, 457 и 
2095а. Поставя се нова осова точка 3611. Поради 
специфичните условия и начин на застрояване 
по дължината на улицата се предвижда различна 
ширина на уличното платно, както е показано в 
графичната част на проекта.

Проектира се нова улица в квартал 172 между 
УПИ I и УПИ II „За групово жилищно строител-
ство“. Новата улица е с нови осови точки 3612, 
3613, 3614, 3615, 3616, 3617, 3618, 3619.

Вследствие изменението на уличната регулация 
се променят регулационните линии и отрежда-
нето на някои урегулирани поземлени имоти в 
обхвата на разработката, както следва:

В квартал 545
Изменят се северните регулационни линии 

на УПИ V „За групово жилищно строителство“, 
УПИ VI, УПИ X, УПИ XI и УПИ XII. Изменят 
се източните регулационни линии на УПИ XII 
и УПИ XXIV.

Изменя се отреждането на УПИ V „За гру-
пово жилищно строителство“ в „За жилищно 
строителство“.

УПИ VI се отрежда „За жилищно строител-
ство“.

УПИ X се отрежда за поземлен имот 
77195.735.203.

УПИ XI се отрежда за поземлен имот 
77195.735.204.

УПИ XII се отрежда за поземлен имот 
77195.735.205.

УПИ XXIV се отрежда за поземлен имот 
77195.735.206.

В квартал 546
Изменят се източните регулационни линии на 

УПИ IX, УПИ X, УПИ XII и УПИ XIV.
УПИ IX се отрежда за поземлен имот 

77195.735.208.
УПИ X се отрежда за поземлен имот 

77195.735.209.
УПИ XII се отрежда за поземлен имот 

77195.735.221.
УПИ XIV се отрежда за поземлен имот 

77195.735.223.
В квартал 178а
Изменя се северната регулационна линия на 

УПИ I „Фабрика за захарни изделия“. Отрежда-
нето не се променя.

В квартал 172а
Изменят се северните регулационни линии на 

УПИ XI, УПИ XII, УПИ XIII, УПИ XIV, УПИ 
XV, УПИ XVI, УПИ XVII, УПИ XVIII, УПИ 
XIX. Изменя се източната регулационна линия 
на УПИ XIX.

УПИ XI се отрежда за поземлен имот 
77195.734.16.

УПИ XII се отрежда за поземлен имот 
77195.734.17.

УПИ XIII се отрежда за поземлен имот 
77195.734.18.
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УПИ XIV се отрежда за поземлен имот 
77195.734.19.

УПИ XV се отрежда за поземлен имот 
77195.734.20.

УПИ XVI се отрежда за поземлен имот 
77195.734.21.

УПИ XVII се отрежда за поземлен имот 
77195.734.22.

УПИ XVIII се отрежда за поземлен имот 
77195.734.23.

УПИ XIX се отрежда за поземлен имот 
77195.734.24.

В квартал 172
Изменят се северната, западната и южната 

регулационна линия на УПИ I. Изменят се се-
верната, източната и южната регулационна линия 
на УПИ II „За групово жилищно строителство“. 
Изменят се северната и източната регулационна 
линия на УПИ IV, които се поставят в съответ-
ствие с имотните граници на имоти 77195.734.2 
и 77195.734.3.

Изменят се отреждането на УПИ II „За гру-
пово жилищно строителство“ в „За жилищно 
строителство“.

УПИ I се отрежда „За спорт и атракции“.
УПИ IV се отрежда за поземлени имоти 

77195.734.2 и 77195.734.3.
Изменението на плана за регулация е нане-

сено с кафяви и зелени линии, надписи и щрихи 
в проекта.

На основание чл. 215 ЗУТ решението подлежи 
на обжалване в 30-дневен срок от обнародването 
в „Държавен вестник“ чрез Община Хасково пред 
Административния съд – Хасково.

Председател: 
И. Иванов

5018

РЕШЕНИЕ № 868 
от 26 юни 2015 г.

На основание чл. 21, ал. 1, т. 11 ЗМСМА и 
чл. 129, ал. 1 във връзка с чл. 134, ал. 2, т. 2 ЗУТ 
Общинският съвет – гр. Хасково, реши:

Одобрява подробен устройствен план – изме-
нение на плана за регулация на част от квартали 
313, 312 и квартал 329а и изменение на плана 
за застрояване на УПИ І за детски ясли   (но-
вопроектирани УПИ І За детски ясли, УПИ II За 
обществено обслужване, УПИ III За обществено 
обслужване и УПИ IV За обществено обслужване, 
кв. 329а по плана на гр. Хасково.

Изменя се уличната регулация по ул. Одрин 
в участъка от о.т. 1225 на север до о.т. 1230. Из-
мества се осовата линия в средата на улицата, 
вследствие на което се изместват осови точки 
1225, 1222, 1223, 1144 и 1230. Проектира се улица, 
която е съобразена с изградените на място улично 
платно и тротоари, както следва:

– в участъка от о.т. 1225 до о.т. 1222 улицата 
е с ширина 9 м, с улично платно от 5 м и два 
тротоара по 2 м;

– в участъка от о.т. 1222 до о.т. 1230 улицата е 
с ширина 10,50 м, с улично платно от 5 м и два 
тротоара по 2,75 м.

Проектира се пешеходна алея южно от имот 
77195.712.123 по кадастралната карта на гр. Ха-
сково.

Вследствие изменението на уличната регула-
ция се променя източната регулационна линия 
на УПИ VII За жилищно строителство в кв. 312 
и УПИ III, кв. 313.

УПИ III, кв. 313 се отрежда „За жилищно 
строителство“.

В квартал 329а се изменя УПИ I Детски ясли, 
като се проектира УПИ I За детски ясли за имот 
с идентификатор 77195.712.123. Проектират се нови 
урегулирани имоти, както следва:

– УПИ II За обществено обслужване за имот 
с идентификатор 77195.712.126;

– УПИ III За обществено обслужване за имот 
с идентификатор 77195.712.124;

– УПИ IV За обществено обслужване за имот 
с идентификатор 77195.712.125.

Изменението на плана за регулация е нане-
сено с кафяви и зелени линии, щрихи и надписи 
в проекта.

УПИ І За детски ясли, УПИ II За обществено 
обслужване, УПИ III За обществено обслужване 
и УПИ IV За обществено обслужване, кв. 329а 
по плана на гр. Хасково са в устройствена зона 
„Ц“ – централна зона, при следния режим на 
застрояване:

За УПИ І За детски ясли:
– етажност – до 3 етажа, височина – до 10 м;
– плътност на застрояване (Пзастр.) – до 30 %;
– коефициент на интензивност (Kинт.) – до 1;
– минимална озеленена площ (Позел.) – 50 %;
– начин на застрояване – свободно (е).
За УПИ II За обществено обслужване:
– етажност – 1 етаж, височина – до 4,50 м;
– плътност на застрояване (Пзастр.) – до 100 %;
– коефициент на интензивност (Kинт.) – до 3;
– минимална озеленена площ (Позел.) – 20 %;
– начин на застрояване – свързано (д).
За УПИ III За обществено обслужване:
– етажност – 1 етаж, височина – до 4,50 м;
– плътност на застрояване (Пзастр.) – до 80 %;
– коефициент на интензивност (Kинт.) – до 3;
– минимална озеленена площ (Позел.) – 20 %;
– начин на застрояване – свързано (д).
За УПИ IV За обществено обслужване:
– етажност – до 3 етажа, височина – до 10 м;
– плътност на застрояване (Пзастр.) – до 80 %;
– коефициент на интензивност (Kинт.) – до 3;
– минимална озеленена площ (Позел.) – 20 %;
– начин на застрояване – свързано (д).
Линиите на застрояване са съгласно графич-

ната част на проекта.
На основание чл. 215 ЗУТ решението подлежи 

на обжалване в 30-дневен срок от обнародването 
в „Държавен вестник“ чрез Община Хасково пред 
Административния съд – Хасково.

Председател: 
И. Иванов

5019

ОБЩИНА С. КРУШАРИ, 
ОБЛАСТ ДОБРИЧ

РЕШЕНИЕ № 8/124 
от 25 юни 2015 г.

На основание чл. 21, ал. 1, т. 11 и чл. 27, ал. 3 
ЗМСМА във връзка с чл. 129, ал. 1 ЗУТ Общин-
ският съвет – с. Крушари, реши:
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Одобрява проект за ПУП – ПЗ за ПИ № 027087 
в землището на с. Полк. Дяково, община Кру-
шари, за промяна на предназначението му от 
земеделски имот „нива“ в имот за „ветрогене-
ратор“ с площ 16 999 кв. м; площ на фундамен-
та – 484 м2; площ за път – 1510 м2, и площ за 
временна монтажна площадка – 1473 м2; техни-
чески параметри на ветрогенератора – височина 
на кулата – до 180 м, диаметър на ротора – 112 
м, Кинт. – 1.0 – 1.5, Пл. застр. – 40 – 50 %, и 
озеленена площ – 20 – 40 %.

Решението подлежи на обжалване по реда на 
чл. 215, ал. 4 ЗУТ в 30-дневен срок от обнарод-
ването му в „Държавен вестник“ чрез Общин-
ския съвет – с. Крушари, област Добрич, пред 
Административния съд – Добрич.

Председател: 
П. Янкова

4971

ОБЩИНА С. РУЕН, 
ОБЛАСТ БУРГАС

РЕШЕНИЕ № 522 
от 24 юни 2015 г.

На основание чл. 21, ал. 1, т. 11 ЗМСМА и 
чл. 129, ал. 1 ЗУТ Общинският съвет – с. Руен, 
одобрява проект за подробен устройствен план 
(ПУП) – парцеларен план (ПП) за изграждане 
на оптична кабелна мрежа между селата Руен, 
Преображенци, Ръжица, Разбойна и Подгорец, 
община Руен, област Бургас, съгласно текстовата 
и графичната част на проектоплана.

На основание чл. 215, ал. 4 ЗУТ решението 
подлежи на обжалване в едномесечен срок 
от обнародването в „Държавен вестник“ пред 
Административния съд – Бургас, чрез Община 
Руен.

Председател: 
Е. Ешереф

5085

ОБЩИНА С. САТОВЧА, 
ОБЛАСТ БЛАГОЕВГРАД

РЕШЕНИЕ № 643 
от 19 май 2015 г.

На основание чл. 21, ал. 1, т. 11 3МСМА, 
чл. 129, ал. 1 и чл. 134, ал. 2, т. 6 ЗУТ Общинският 
съвет – с. Сатовча, реши:

1. Одобрява ПУП – ЧИПР за УПИ VIII-178, 
179, 180 и УПИ VI-176, кв. 11 по плана на с. До-
лен, община Сатовча.

2. Възлага на кмета на общината да организира 
извършването на произтичащите от решението 
процедури.

На основание чл. 215 ЗУТ в 30-дневен срок 
от обнародването в „Държавен вестник“ заин-
тересованите лица могат да направят писмени 
възражения чрез Община Сатовча до Админи-
стративния съд – Благоевград.

Председател: 
Ив. Моллов

5121

24. – Министърът на регионалното развитие 
и благоустройството съобщава, че на основание 
чл. 154, ал. 5 във връзка с ал. 2, т. 5 и чл. 145, 
ал. 2, т. 2 ЗУТ е издадена Заповед № РС-71 от 
28.07.2015 г. за допълване на Разрешение за стро-
еж № РС-10 от 4.04.2012 г. (ДВ, бр. 30 от 2012 г.) 
за обект: АМ „Струма“ ЛОТ 4 в участъка „Сан-
дански – Кулата“ от км 423+800 до км 438+500, 
І етап:  АМ „Струма“ ЛОТ 4 в участъка „Сандан-
ски – Кулата“ от км 423+800 до км 424+640 и от 
км 435+560 до км 438+500 (обхващащ землищата 
на с. Дамяница, община Сандански, с. Марино 
поле и с. Чучулигово, община Петрич) – основ-
но трасе и изместване на засегнати елементи 
на техническата инфраструктура, в обхвата на 
подробния устройствен план – парцеларен план 
и извършената отчуждителна процедура, със 
следната забележка за „Шумозащитни стени от 
км 437+868 до км 438+453“, с допуснато пред-
варително изпълнение по реда на чл. 60, ал. 1 
АПК. На основание чл. 149, ал. 4 ЗУТ издадената 
заповед за допълване на разрешение за строеж 
подлежи на обжалване пред Върховния админи-
стративен съд в 14-дневен срок от обнародването 
є в „Държавен вестник“ чрез Министерството 
на регионалното развитие и благоустройството, 
а по отношение на чл. 60 АПК – в 3-дневен срок 
от съобщаването є.
5114

38. – Националната агенция за приходите, 
ТД на НАП Варна, дирекция „Събиране“, отдел 
„Публични вземания“, сектор „ОСПВ Русе“, на 
основание чл. 239, ал. 2 ДОПК с Постановление 
№ 0323/2010/000330/14.07.2015 г. възлага на „Ко-
сев“ – ЕООД, с адрес за кореспонденция: Русе, 
ул. Тракция 2, следния недвижим имот: сграда с 
идентификатор 63427.8.648.2 и застроена площ 2247 
кв. м, на един етаж, с предназначение за складова 
база заедно с прилежащ терен 4513 кв. м, част 
от поземлен имот с идентификатор 63427.8.648. 
намиращи се в Русе, кв. Източна промишлена 
зона, ул. Тракция 2, при съседи: ПИ 63427.8.651, 
ПИ 63427.8.650, ПИ 63427.8.649, ПИ 63427.8.639, 
ПИ 63427.8.1137, ПИ 63427.8.1138 и ПИ 63427.8.700, 
за сумата 468 000 лв. Собствеността преминава у 
купувача от датата на постановлението и същото 
подлежи на вписване от съдията по вписванията 
чрез службата по вписванията.
4988

504. – Националната академия за театрално и 
филмово изкуство „Кръстьо Сарафов“ – София, 
обявява конкурси за доценти в област на висшето 
образование 8. Изкуства, професионално направ-
ление 8.4. Театрално и филмово изкуство: научна 
специалност „Кинознание, киноизкуство и телеви-
зия“ по: Анимация – един, и Фотография – един, 
научна специалност „Театрознание и театрално 
изкуство“ по: Актьорство за драматичен теа-
тър  – един, и Актьорство за куклен театър – един, 
всички със срок 2 месеца от обнародването в 
„Държавен вестник“. За информация – тел. 9231 
243, 9231 275, подаване на документи – София, 
ул. Раковски 108А, ет. 3, стая А 301.
4950

17. – Софийският университет „Св. Климент 
Охридски“ обявява конкурси за професори по: 
7.3. Фармация (фармацевтична химия) – един; 
4.3. Биологически науки (физиология на расте-
нията – екологична физиология и биохимия на 
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растенията) – един; 2.2. История и археология 
(архивистика и документалистика) – един; 4.1. 
Физически науки (електрични, магнитни и оптич-
ни свойства на кондензираната материя) – един; 
доценти по: 2.1. Филология (общо и балканско ези-
кознание; компютърна лингвистика) – един; 4.3. 
Биологически науки (физиология на животните и 
човека) – един; 4.1. Физически науки (електрични, 
магнитни и оптични свойства на кондензираната 
материя) – един; 4.3. Биологически науки (хидро-
биология – екологична биотехнология) – един; 7.4. 
Обществено здраве (кинезитерапия) – един; 2.3. 
Философия (теория на познанието) – един; 1.3. 
Педагогика на обучението по физическо възпита-
ние и спорт (тенис) – един; главни асистенти по: 
4.1. Физически науки (биофизика, оптика) – един; 
4.5. Математика (математическа логика) – един; 
4.1. Физически науки (теоретична и математи-
ческа физика) – един; 2.2. История и археология 
(тракология) – един; 4.1. Физически науки (физика 
на вълновите процеси, вкл. лазерна техника и 
лазерни технологии) – един; 1.3. Педагогика на 
обучението по физическо възпитание и спорт 
(спортно катерене) – един; 4.1. Физически науки 
(обща физика) – един; 2.4. Религия и теология 
(история на църквата и църковно право) – един; 
4.1. Физически науки (неутронна физика и физика 
на ядрените реактори) – един; главен асистент 
по чл. 68, ал. 1, т. 3 КТ по 3.1. Социология, ан-
тропология и науки за културата (политическа 
етнология) – един, всички със срок 2 месеца от 
обнародването в „Държавен вестник“. Списъкът 
с необходимите документи е определен в Пра-
вилника за условията и реда за придобиване на 
научни степени и заемане на академични длъж-
ности в СУ „Св. Кл. Охридски“. Документи се 
подават в ректората, стая 117, София 1504, бул. 
Цар Освободител 15, тел. 02/986-11-83 и 02/9308-
489. Приемно време от 15,00 ч. до 17,30 ч.
4800

30. – Университетът по библиотекознание 
и информационни технологии, София, обявява 
конкурси за докторанти в редовна и задочна 
форма на обучение през учебната 2015/2016 г. 
по докторски програми: 1. Книгознание, биб-
лиотекознание и библиография – 5 редовно и 
4 задочно; 2. Организация и управление на ин-
формационни процеси – 1 редовно и 10 задочно; 
3. Културно-историческото наследство в съвре-
менната информационна среда – 2 редовно и 6 
задочно; 4. Автоматизирани системи за обработка 
на информация и управление – 3 редовно и 8 
задочно; 5. Национална сигурност – 3 редовно 
и 16 задочно; 6. Наукознание – 1 редовно и 1 
задочно. Срокът за подаване на документи е 2 
месеца от датата на обнародване на обявата в 
„Държавен вестник“. Документите се подават на 
адрес: бул. Цариградско шосе 119, стая 111, тел. 
за справки – 970 85 98, www.unibit.bg.
5035

56. – Минно-геоложкият университет „Св. 
Иван Рилски“ – София, на основание Решение 
№ 343  на Министерския съвет от 18 май 2015 г.  
и в съответствие със Закона за развитие на ака-
демичния състав в Република България обявява 
прием за редовни и задочни докторанти за учеб-
ната 2015 – 2016 г., както следва:

Ши-
фър

Области на висше образова-
ние, професионални направ-
ления и докторски програми

ОНС 
ДОКТОР

 ре-
дов-
но

за-
доч-
но

4. Природни науки, математика 
и информатика

4.4. Науки за земята 4 1

Методи и техника на геолож-
ките изследвания

1 -

Екология и опазване на еко-
системите

1 -

Технологии за оползотворява-
не и третиране на отпадъци

1 1

Системи и устройства за опаз-
ване на околната среда

1 -

5.2. Електротехника, електроника 
и автоматика

1 -

Автоматизация на производ-
ството (по отрасли)

1 -

5.8. Проучване, добив и обработка 
на полезните изкопаеми

9 6

Геология и проучване на по-
лезните изкопаеми

3 -

Подземен добив на полезни 
изкопаеми

1 1

Открит и подводен добив на 
полезни изкопаеми

1 -

Минно строителство - 1

Минна аерология 1 1

Механизация на мините 1 1

Техника и технология на сон-
дирането

1 1

Транспорт и съхраняване на 
нефт и газ и твърди минерални 
суровини

1 1

Общо: 14 7
Срокът за подаване на документи е 3 месе-

ца от обнародването в „Държавен вестник“. За 
справки и подаване на документи: МГУ „Св. Иван 
Рилски“, сектор „Студентска и преподавателска 
мобилност“, ректорат, ет. 3, стая 79, тел. 80-60-
209, Зоя Велева.
4801

79. – Нов български университет – София, 
обявява конкурс за професор в област на ви-
сше образование 8. Изкуства, професионално 
направление 8.3. Музикално и танцово изкуство 
(съвременни музикални практики, музикална 
комуникация) със срок 2 месеца от обнародва-
нето в „Държавен вестник“. Документи – в НБУ, 
ул. Монтевидео 21, отдел „Персонал“, офис 215, 
тел. 8110235.
4861

49. – Бургаският свободен университет обявява 
конкурс по чл. 67, ал. 1, т. 1 КТ за заемане на 
академичната длъжност професор по професи-
онално направление 5.1. Машинно инженерство 
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(машинознание и машинни елементи) със срок 2 
месеца от обнародването в „Държавен вестник“. 
Документи – в университета, Бургас, ул. Сан 
Стефано 62, стая 206, тел. 056/900-486.
5047

17. – Медицинският университет – Пловдив, 
във връзка с Решение № 288 от 10 май 2013 г. на 
Министерския съвет и на основание чл. 9, ал. 3, 
т. 6 от Закона за висшето образование обявява 
конкурс за учебната 2015/2016 г. за редовни док-
торанти по следните научни специалности:

№
по 
ред

Област на висше образование, 
професионално направление и док-

торски програми

Ре-
дов-
но

1. 7. Здравеопазване и спорт, 7.1. Ме-
дицина

1.1. Анестезиология и реанимация 1

1.2. Офталмология 1

1.3. Урология 1

1.4. Психиатрия 2

1.5. Ендокринология 2

1.6. Ревматология 1

1.7. Обща медицина 2

1.8. Социална медицина и организация 
на здравеопазването и фармацията

2

1.9. Педиатрия 1

2. 4. Природни науки, математика и ин-
форматика, 4.3. Биологически науки

2.1. Генетика 1
За участие в конкурса се подават следните 

документи съгласно Правилника за прилагане 
на Закона за развитието на академичния състав 
в Република България, приет с ПМС № 202 от 
2010 г. (обн., ДВ, бр. 75 от 2010 г.; изм., бр. 19 от 
2011 г.): 1. заявление до ръководителя на науч-
ната организация; 2. автобиография; 3. диплома 
за придобита образователно-квалификационна 
степен магистър с приложението или нотариално 
заверено копие от нея; 4. други документи, удос-
товеряващи интереси и постижения в съответната 
научна област; 5. квитанция за внесена такса 
за явяване на конкурсен изпит – за изпита по 
специалността и изпита по чужд език – 100 лв.; 
таксите се внасят в клона на банка „УниКредит 
Булбанк“ – Пловдив. Кандидатите за докторанти 
следва да имат предвид, че докторантът има права 
по чл. 70, ал. 1, т. 1 – 12 и задължения съгласно 
чл. 71 от Закона за висшето образование. Полага 
се писмен изпит по специалността и по един из-
бран от кандидата чужд език (английски, немски, 
френски и испански). Докторантите заплащат 
еднократна такса за обучението си в размер 
900 лв. Срок за подаване на документи – 2 месеца 
от обнародването в „Държавен вестник“. Адрес 
за справки, контакти и подаване на документи: 
Пловдив, бул. В. Априлов 15А, Научен отдел: Ем. 
Месробович, Ю. Маринова, тел. 602 224, 644 001.
5084

55. – Тракийският университет – Стара Заго-
ра, обявява конкурси за: Медицинския факултет в 
област на висше образование 7. Здравеопазване и 
спорт, професионално направление 7.1. Медицина, 

за доценти по: Анестезиология и реаниматоло-
гия – един; Пулмология – един, двата със срок 2 
месеца; Факултет „Техника и технологии“ – Ям-
бол, в област на висше образование 5. Технически 
науки, за доценти в професионални направления: 
5.1. Машинно инженерство по Машини и съо-
ръжения за леката промишленост – един, със 
срок 2 месеца; 5.2. Електротехника, електрони-
ка и автоматика по Автоматизация на области 
от нематериалната сфера – един, със срок 3 
месеца; Аграрния факултет в област на висше 
образование 6. Аграрни науки и ветеринарна 
медицина, за главни асистенти в професионални 
направления: 6.1. Растениевъдство по Фуражно 
производство, ливадарство – един; 6.3. Живот-
новъдство по Рибовъдство, рибно стопанство 
и промишлен риболов – един, двата със срок 2 
месеца от обнародването в „Държавен вестник“. 
Документи: за МФ – във факултета, ул. Армейска 
11, тел. 042/664 468, за ФТТ – във факултета, ул. 
Граф Игнатиев 38, тел. 046/669 181, за АФ – във 
факултета, Студентски град, тел. 042/699 466.
4848

78. – Националният институт по метеорология 
и хидрология – БАН, София, обявява конкурси 
за професори: в област на висше образование 5. 
Технически науки, професионално направление 
5.7. Архитектура, строителство и геодезия (Ин-
женерна хидрология, хидравлика и водно стопан-
ство) в секция „Водностопански изследвания“ 
към департамент „Управление и използване на 
водите“ – един; в област на висше образование 
4. Природни науки, математика и информатика, 
професионално направление 4.1. Физически науки 
(Метеорология) в секция „Моделиране на атмос-
ферното замърсяване“ към департамент „Физика 
на атмосферата и екология“ – един, и в група 
„Метеорологична база данни“ към департамент 
„Климатология и агрометеорология“ – един, и 
трите със срок 2 месеца от обнародването в „Дър-
жавен вестник“. Документи и справки: в София 
1784, бул. Цариградско шосе 66, канцеларията на 
института, тел. 02/462-46-29.
5034

1. – Институтът по обща и неорганична химия 
при БАН – София, обявява конкурси за трима 
главни асистенти по 4.2. Химически науки: един 
по специалност „Химична кинетика и катализ“ за 
нуждите на лаборатория „Реактивност на твърди 
повърхности“ и двама по специалност „Химия на 
твърдото тяло“ – един за нуждите на лаборатория 
„Високотемпературни оксидни материали“ и един 
за нуждите на лаборатория „Интерметалиди и 
интеркалационни материали“, със срок 2 месеца 
от обнародването в „Държавен вестник“. Доку-
менти – в канцеларията на института, София, ул. 
Акад. Г. Бончев, бл. 11, ст. 302, тел. 02/872-48-01.
5116

9. – Институтът за държавата и правото при 
БАН – София, обявява конкурс за академична-
та длъжност главен асистент по Гражданско и 
семейно право – обща част, от област на висше 
образование 3. Социални, стопански и правни 
науки, професионално направление 3.6. Право, 
за нуждите на секция „Гражданскоправни науки“ 
със срок 2 месеца от обнародването в „Държавен 
вестник“ и на интернет страницата на ИДП: 
http://ban.ipn-bg.org. Документи – в ИДП, п.к. 
1000, гр. София, ул. Сердика 4.
5115



СТР.  122 	 Д Ъ Р Ж А В Е Н  В Е С Т Н И К 	 БРОЙ  59

376. – Институтът по системно инженерство и 
роботика към БАН – София, обявява конкурс за 
главен асистент в област на висше образование 5. 
Технически науки, професионално направление 
5.1. Машинно инженерство, научна специалност 
„Роботи и манипулатори“ (Роботизирани краче-
щи механизми и системи), за нуждите на секция 
„Роботизирани и мехатронни изпълнителни ме-
ханизми и интелигентни системи“ – един, със 
срок 2 месеца от обнародването в „Държавен 
вестник“. Документи – в канцеларията на ин-
ститута – София 1113, ул. Акад. Г. Бончев, бл. 2, 
стая 406, тел. 02/8732614.
5007

91. – Институтът по физика на твърдото тяло 
при БАН – София, обявява конкурс за доцент 
по професионално направление 4.1. Физически 
науки (специалност „Физика на кондензираната 
материя“) със срок 2 месеца от обнародването в 
„Държавен вестник“. Справки и документи – в 
канцеларията на института, София 1784, бул. 
Цариградско шосе 72, тел. 877-34-92.
4862

5. – Институтът за етнология и фолклористи-
ка с Етнографски музей – БАН, София, обявява 
конкурси за главни асистенти в професионално 
направление 3.1. Социология, антропология и 
науки за културата: Етнография – един за секция 
„Историческа етнология“; Етнография (Социал-
но включване и изключване) – един за секция 
„Етнология на социализма и постсоциализма“; 
Етнография (Всекидневна култура на социализ
ма) – един за секция „Етнология на социализма 
и постсоциализма“; Етнография (Етнология на 
миграциите) – един за секция „Етнология на со-
циализма и постсоциализма“, всички със срок 2 
месеца от обнародването в „Държавен вестник“. 
Документи – в института, ул. Московска 6А, тел. 
988-42-09.
5008

375. – Институтът по системно инженерство и 
роботика към БАН – София, обявява конкурс за 
главен асистент в област на висше образование 5. 
Технически науки, професионално направление 
5.1. Машинно инженерство, научна специалност 
„Роботи и манипулатори“ (Роботизирани системи 
за добиване на енергия от морските вълни), за 
нуждите на секция „Роботизирани и мехатронни 
изпълнителни механизми и интелигентни систе-
ми“ – един, със срок 2 месеца от обнародването в 
„Държавен вестник“. Документи – в канцеларията 
на института – София 1113, ул. Акад. Г. Бончев, 
бл. 2, стая 406, тел. 02/8732614.
5006

77. Висшето строително училище „Любен Ка-
равелов“ – София, обявява конкурс за заемане на 
академична длъжност главен асистент в професио-
нално направление 5.7. Архитектура, строителство 
и геодезия, научна специалност „Архитектура на 
сградите, конструкции, съоръжения и детайли“ 
със срок 2 месеца от обнародването в „Държавен 
вестник“. Справки и документи – в училището, 
София 1373, ул. Суходолска 175, тел. 80 29 190.
4994

24. – Столичната общинска агенция за при-
ватизация на основание чл. 30 ЗПСК обявява, 
че през юни 2015 г. са продадени следните обек-
ти: 1. Сграда с идентификатор 65601.5479.686.4, 
с. Световрачене, ул. Здравец 2, общински не-
жилищен имот, стопанисван от район „Нови 

Искър“, продадена на ЕТ „Мелиса – Виолета 
Станоева“, представляван от Виолета Великова 
Станоева-Мофкхам, за 78 000 лв., изплатени 
изцяло от купувача. Сделката е освободена от 
ДДС (чл. 45, ал. 3 ЗДДС). 2. Поземлен имот 
със сгради, представляващ Ученическа почивна 
база (УПБ) „Средни гьол“, гр. Панагюрище, м. 
Айкьов шумак, община Панагюрище, общински 
нежилищен имот, предоставен за стопанисване 
и управление на „Софийски имоти“ – ЕАД, като 
правоприемник на „Галатея 2002“ – ЕАД, прода-
ден на „Асарел – Медет“ – АД, представлявано от 
Делчо Салчов Николов, за 405  000 лв. На осно-
вание чл. 2, т. 1 и чл. 66, ал. 1, т. 1 ЗДДС върху 
достигнатата на търга цена е начислен 20% ДДС 
в размер 81 000 лв. Продажната цена на обекта с 
ДДС е в размер 486 000 лв., изплатени изцяло от 
купувача. 3. Магазин № 3, ж.к. Левски – Зона В, 
бл. 6, вх. Г, общински нежилищен имот, стопа-
нисван от район „Подуяне“, гр. София, продаден 
на „Аделаида“ – ООД, представлявано от Иван 
Стойнов Вакарелов, за 103  000 лв., изплатени 
изцяло от купувача. Сделката е освободена от 
ДДС (чл. 45, ал. 3 ЗДДС).
4983

53. – Столичната община на основание чл. 128, 
ал. 1 ЗУТ съобщава, че е изработен проект за 
подробен устройствен план – изменение на план 
за улична регулация на ул. Вардар от бул. Въз-
кресение до бул. Тодор Александров, изменение 
на плана за регулация на контактните територии 
на ж.к. Красна поляна, м. Западен парк, м. Раз-
садника – Коньовица и м. Разсадника – Бежанци 
и изменение на плана за регулация и режими на 
застрояване за преструктуриране на жилищен 
комплекс на кв. 109 и 131, ж.к. Красна поляна, 
заедно с план-схеми на инженерната инфраструк-
тура, който е изложен в райони „Красна поляна“, 
и „Илинден“. На основание чл. 128, ал. 5 ЗУТ в 
едномесечен срок от датата на обнародването в 
„Държавен вестник“ заинтересованите лица могат 
да направят писмени възражения, предложения 
и искания по проекта до общината чрез райони 
„Красна поляна“ и „Илинден“.
5087

10. – Столичната община на основание чл. 128, 
ал. 1 ЗУТ съобщава, че е изработен проект за 
изменение на план за регулация с придружава-
щите го схеми и материали на местност НПЗ 
„Изток“, м. Къро, квартал 12, УПИ VІІІ-1196 
„за жилища, офиси и магазини“, ІХ-749, ХІ-9522 
„за жилища, офиси, маг. и подземни гаражи“, 
ХХVІІ-9523 „за жилища, офиси, маг. и подземни 
гаражи“, ХХVІ-1276 „за жилищно строителство, 
офиси, маг. и подземни гаражи“, ХІІ „за ОЖС“, 
кв. 11, УПИ І „за ОЖС“, кв. 4, УПИ „за админи-
стративни и стопански сгради и гаражи на МО“, 
УПИ „за озеленяване“, кв. 5 „за озеленяване“, 
улица между о.т. 21А-о.т. 34, кръстовище с ул. 
Проф. Петър Мутафчиев, район „Младост“. На 
основание чл. 128, ал. 5 ЗУТ в срок един месец 
от датата на обнародването на съобщението в 
„Държавен вестник“ заинтересуваните лица могат 
да направят писмени възражения по проекта чрез 
район „Младост“.
4820

17. – Община Айтос на основание чл. 128, 
ал. 1 ЗУТ обявява, че е изработен проект за 
подробен устройствен план – парцеларен план, 
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за линейните обекти на техническата инфра-
структура извън границите на населените мес-
та – „Реконструкция и доизграждане на вътрешна 
канализационна мрежа на гр. Айтос, свързване на 
съществуващите основни колектори, изграждане 
на общ довеждащ колектор до ПСОВ и заустващ 
колектор“, за частта от трасетата на смесената 
канализация, попадащи извън границите на 
урбанизираната територия на гр. Айтос, с възло-
жител Община Айтос. Трасето на канализацията 
преминава през следните   имоти в землището 
на гр. Айтос:  № 000056 с НТП „полски път“, 
публична общинска собственост; № 000183 с 
НТП „канал“, държавна собственост; № 000220 
с НТП „вътрешна река“, държавна собственост; 
№ 000223 с НТП „пасище, мера“, публична об-
щинска собственост; № 000224 с НТП „полски 
път“, публична общинска собственост; № 000226 с 
НТП „полски път“, публична общинска собстве-
ност; № 000345 с НТП „полски път“, публична 
общинска собственост; № 000425 с НТП „канал“, 
държавна собственост; № 000695 с НТП „канал“, 
държавна собственост; № 000714 с НТП „полски 
път“, публична общинска собственост; № 000907 
с НТП „полски път“, публична общинска соб-
ственост; № 000914 с НТП „пасище, мера“, пуб-
лична общинска собственост; № 000951 с НТП 
„полски път“, публична общинска собственост; 
№ 272005 с НТП „нива“, собственост на Лидия 
Василева Василева. Проектът се намира в дирек-
ция „ТСУС“ при Община Айтос. В едномесечен 
срок от обнародването в „Държавен вестник“ 
съгласно чл. 128, ал. 5 ЗУТ заинтересуваните 
лица могат да направят писмени възражения, 
предложения и искания по проекта до общинската 
администрация.
5070

88. – Община Банско, отдел „ТСУ“ при 
кметство Добринище, на основание чл. 13а, 
ал. 6 ППЗСПЗЗ съобщава на заинтересуваните 
лица, че е изработен помощен кадастрален план 
за бивши имоти с усл. № 1001 и усл. № 1002 в 
местността Малдиница, гр. Добринище, община 
Банско, собственост на н-ци на Георги Тошев 
Макриев. Документацията по изработения план е 
на разположение всеки работен ден в стая „ТСУ“ 
в сградата на кметство Добринище. На основание 
чл. 13а, ал. 7 ППЗСПЗЗ в 30-дневен срок от обна-
родването на съобщението в „Държавен вестник“ 
заинтересованите лица имат право да направят 
писмени възражения, предложения и искания по 
проекта и придружаващата го документация до 
кмета на община Банско.
4982

360. – Община Благоевград на основание 
чл. 128, ал. 1 ЗУТ съобщава, че е изработен проект 
за подробен устройствен план (ПУП) – парцеларен 
план (ПП) за трасе на външно ел. захранване 20 kV 
до имот с № 502033 в землището на с. Покровник, 
община Благоевград, за обект: „Комбинирана 
централа за производство на електро- и топлинна 
енергия с мощност 1800 kW и склад за отпадъчна 
дървесина“, минаващо през имоти с пл. № 000508 
(полски път – общинска собственост), № 000503 
(път IV клас – общинска собственост), № 000459 
(път IV клас – общинска собственост), № 000470 
(полски път – общинска собственост) и № 000456 
(местни пътища – общинска собственост). На 
основание чл. 128, ал. 5 ЗУТ в едномесечен срок 

от обнародването в „Държавен вестник“ заин-
тересованите лица могат да направят писмени 
възражения, предложения и искания по проекта 
до общинската администрация – Благоевград. 
Проектът се намира в отдел „Архитектура и 
проектиране“ при Община Благоевград.
5072

361. – Община Благоевград на основание 
чл. 128, ал. 1 ЗУТ съобщава, че е изработен проект 
за подробен устройствен план (ПУП) – парцеларен 
план (ПП) за трасетата на външно ел. захранва-
не, канализационно отклонение и водопроводно 
отклонение до имот с идентификатор 04279.118.28 
в местността Пенков чифлик – Ш.39 по кадас-
тралната карта на Благоевград от ул. Трифон 
Кунев, Благоевград, минаващи през имоти с 
идентификатори 04279.628.3 (ниско застрояване), 
04279.118.40 (общинска собственост – друг вид вод
но течение, водна площ, съоръжение), 04279.116.61 
(общинска собственост – селскостопански, гор-
ски, ведомствен път) по кадастралната карта на 
Благоевград. На основание чл. 128, ал. 5 ЗУТ в 
едномесечен срок от обнародването в „Държавен 
вестник“ заинтересованите лица могат да направят 
писмени възражения, предложения и искания по 
проекта до общинската администрация – Благо-
евград. Проектът се намира в отдел „Архитектура 
и проектиране“ при Община Благоевград.
5073

55. – Община Бойчиновци на основание 
чл. 128, ал. 1 ЗУТ съобщава на заинтересованите, 
че е изработен проект на подробен устройствен 
план – парцеларен план, за елементи на тех-
ническата инфраструктура извън границите на 
урбанизираните територии – обект: Подробен 
устройствен  план – парцеларен план за „Подземна 
тръбна мрежа за оптична свързаност на „Михайлов 
ТВ“ – ООД, на територията на община Бойчи-
новци“, с обхват: РП III-101 Бойчиновци – Мър-
чево – Владимирово – Гр. ОПУ – Враца, от км 
36+585, ляво до км 39+995, ляво; от км 41+516 
ляво до км 44+154 ляво; от км 46+206 ляво до 
км 49+395 ляво; от км 50+334 ляво до км 52+369 
ляво; от км 53+889 ляво до км 54+781 ляво; от 
км 58+154 ляво до км 61+473 ляво – в ограни-
чителната ивица на пътя; РП III-816, „II-81 – Ер-
ден – РП III-101“ на км 12+536 – пресичане чрез 
х. сондаж; РП III-1011 „Мадан – Септемврийци“ 
на км 0+267 – пресичане чрез х. сондаж; РП 
III-101 Бойчиновци – Мърчево – Владимиро-
во – Гр. ОПУ – Враца, на км 43+750; км 44+154; 
на км 53+005 – пресичане на пътното платно 
чрез х. сондаж, преминаване през имоти – пуб-
лична общинска собственост, в землищата на 
с. Мърчево, с. Владимирово, с. Громшин и 
през имоти – публична общинска собственост, 
в регулация на гр. Бойчиновци, с. Мърчево, с. 
Владимирово, с. Кобиляк, с. Громшин, с. Лех-
чево, неразделна част от комплексен проект за 
инвестиционна инициатива по чл. 150, ал. 6 ЗУТ. 
Проектът е изложен за разглеждане в сградата 
на общинската администрация – Бойчиновци, ул. 
Г. Генов 2, ет. 1, стая 103. На основание чл. 128, 
ал. 5 ЗУТ в едномесечен срок от обнародването 
в „Държавен вестник“ заинтересованите лица 
могат да направят писмени възражения, пред-
ложения и искания по проекта до общинската 
администрация – Бойчиновци.
5068
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6. – Областният управител на област с адми-
нистративен център Варна на основание чл. 149, 
ал. 4 във връзка с чл. 148, ал. 3, т. 1 ЗУТ съобщава 
на заинтересуваните лица, че е издал разрешение 
за строеж № 82 от 20.07.2015 г. за обект: „Под-
земна тръбна мрежа за оптична свързаност и 
изтегляне на оптичен кабел на територията на 
област Варна на „Булсатком“ – ЕАД, София, от 
разклонителна муфа в КШ 800-III в гр. Провадия 
до технологично табло в гр. Дългопол“, разпо-
ложен на територията на община Провадия и 
община Дългопол, област Варна. Разрешението 
за строеж подлежи на обжалване чрез областния 
управител на област с административен център 
Варна пред Върховния административен съд в 
14-дневен срок от обнародването му в „Държавен 
вестник“.
4968

92. – Община Велинград съобщава, че на ос-
нование чл. 128, ал. 1 ЗУТ е изработен проект на 
ПУП относно оцифряване, попълване с нови имоти 
и верните имотни граници на имоти (общинска и 
частна собственост) за с. Алендарова – нов када-
стрален район № 501; с. Всемирци – нов кадастра-
лен район № 502; кв. Далова, с. Всемирци – нов 
кадастрален район № 503; с. Долна Дъбева – нов 
кадастрален район № 504. Плановете се намират 
в стая № 2, отдел „КРЗП“ на Община Велинград. 
Заинтересованите лица могат да направят писмени 
възражения по плановете в едномесечен срок от 
обнародване на обявата в „Държавен вестник“ 
пред кмета на община Велинград.
5088

7. – Община Ветово на основание чл. 128, ал. 1 
ЗУТ съобщава, че е изработен ПУП – парцеларен 
план за подземна оптична мрежа за електронни 
съобщения на територията на община Ветово – об-
ходно трасе на с. Смирненски – линеен обект на 
техническа инфраструктура, за нуждите на „Нет
уоркс – България“ – ООД. На основание чл. 128, 
ал. 5 ЗУТ в едномесечен срок от обнародването в 
„Държавен вестник“ заинтересованите лица могат 
да направят писмени възражения, предложения 
и искания по изработения ПУП – парцеларен 
план до общинската администрация.
5014

781. – Община гр. Годеч, Софийска област, 
на основание чл. 128, ал. 1 ЗУТ обявява, че е 
изработен проект за изменение на подробния 
устройствен план (ПУП) – план за регулация 
на гр. Годеч, община Годеч, Софийска област, 
в квартали 72 и 134, както следва: Премахва се 
улица с о.т. № 444 и 445. Създава се нова улица 
с о.т. № 444, 444а, 280б, 280а, 281а, 280б и нов 
терен за озеленяване в квартал 134. Изменя се 
регулацията на УПИ ІІ – За спортна зала и озе-
леняване, в квартал 72. Проектът е изложен за 
разглеждане в стая 120 в сградата на общината. 
На основание чл. 128, ал. 5 ЗУТ в едномесечен 
срок от обнародването в „Държавен вестник“ за-
интересуваните лица могат да направят писмени 
възражения, предложения и искания по проекта 
до общинската администрация – Годеч.
5074

9. – Община гр. Гълъбово, област Стара 
Загора, на основание чл. 128, ал. 1 ЗУТ съоб-
щава, че е изработен проект за специализиран 
подробен устройствен план (СПУП) за обект от 
национално значение „Рудник „Трояново-3“ за 

територия с обща площ 9537,64 дка, обхващаща 
землищата на с. Медникарово – 1724,323 дка, 
с. Обручище – 7575,547 дка, и с. Главан – 237,77 
дка. Проектът е изложен в сградата на общинската 
администрация, стая 207. На основание чл. 128, 
ал. 5 ЗУТ в 30-дневен срок от обнародването в 
„Държавен вестник“ заинтересуваните лица могат 
да направят писмени възражения, предложения и 
искания по проекта до общинската администра-
ция – гр. Гълъбово.
4827

53. – Община гр. Долна Митрополия, област 
Плевен, на основание чл. 128, ал. 1 ЗУТ съобща-
ва, че е изработен проект на ПУП – парцеларен 
план за линейни обекти на техническата инфра-
структура извън границите на населените места 
и селищни образувания – трасета на ел.кабелно 
захранване и водопровод за изграждане на обект 
„Силозно стопанство и складова сграда за съхра-
нение на зърно в насипно състояние“, ПИ 600022, 
землище с. Комарево, община Долна Митропо-
лия, с възложител „Агротрейд комерс“ – ООД. 
Проектът на ПУП – парцеларен план е изложен 
за разглеждане в Община Долна Митрополия. На 
основание чл. 128, ал. 5 ЗУТ заинтересуваните 
лица могат да направят писмени възражения, 
предложения и искания по проекта за подробен 
устройствен план до общинската администрация 
в едномесечен срок от обнародването в „Държа-
вен вестник“.
4970

383. – Община гр. Елхово, област Ямбол, на 
основание чл. 128, ал. 1 ЗУТ съобщава на заин-
тересуваните, че е изработен проект за подробен 
устройствен план – парцеларен план за елементи 
на техническата инфраструктура извън граници-
те на урбанизираната територия, за трасета на 
уличен водопровод, водопроводно отклонение и 
електропровод 20 kV до поземлен имот с иденти-
фикационен № 43459.45.20 по кадастралната карта 
на с. Лесово, община Елхово. Проектът за ПУП 
(парцеларен план) е изложен в отдел „СУ, ОС и 
ТСУ“ на Община Елхово. На основание чл. 128, 
ал. 5 ЗУТ в едномесечен срок от обнародването в 
„Държавен вестник“ заинтересуваните лица могат 
да направят писмени възражения, предложения 
и искания по проекта за ПУП до общинската 
администрация – гр. Елхово.
4863

41. – Община гр. Кнежа, област Плевен, 
на основание чл. 128, ал. 1 ЗУТ съобщава, че 
е изработен проект на подробен устройствен 
план – парцеларен план (ПУП – ПП) – оконча-
телен проект, за линеен обект на техническата 
инфраструктура извън строителните граници 
на населеното място за захранване с вода на 
ПИ 732056 в землището на гр. Кнежа, ЕКАТТЕ 
37376, местност Мерата, община Кнежа, област 
Плевен, извън границите на урбанизираната 
територия, като имотът в момента е с начин на 
трайно ползване „оранжерия“, собственост на 
Румен Валентинов Тонковски с адрес гр. Кне-
жа, ул. Стефан Караджа 2, съгласно договор за 
продажба на земя от ОПФ № 223 от 28.11.2013 г. 
вписан в Службата по вписванията при КРС, вх. 
рег. № 5682 от 4.12.2013 г., акт № 47, том XIII. 
Общинският съвет – гр. Кнежа, е разрешил на 
възложителя изработване на подробен устрой-
ствен план – план за застрояване (ПУП – ПЗ), 
и подробен устройствен план – парцеларен план 
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(ПУП – ПП), с протокол № 74 от 26.02.2015 г., 
Решение № 654, включващ промяна на начина 
на трайно ползване на имота в нова устрой-
ствена зона – предимно производствена (Пп). 
На основание чл. 128, ал. 5 ЗУТ в едномесечен 
срок от обнародването в „Държавен вестник“ 
заинтересуваните лица могат да прегледат про-
екта, намиращ се в Община Кнежа, стая 301, да 
направят писмени възражения, предложения и 
искания по него до общинската администрация.
4961

10. – Община Козлодуй, област Враца, на 
основание чл. 128, ал. 1 ЗУТ съобщава, че е из-
работен подробен устройствен план – парцеларен 
план за линейни обекти на техническата инфра-
структура извън границите на населените места 
(ПУП – ПП) – окончателен проект на Държавно 
предприятие „Радиоактивни отпадъци“ (ДП РАО) 
за обект: „Определяне на трасе и сервитутна зона 
на временен път за достъп до площадка „Радиана“, 
землището на с. Хърлец, община Козлодуй, об-
ласт Враца, във връзка с изграждането на обект: 
„Национално хранилище за погребване на ниско- 
и средноактивни краткоживеещи радиоактивни 
отпадъци (НХРАО)“. Проектът се намира в стая 
№ 103 в дирекция „Устройство на територията и 
икономически дейности“. На основание чл. 128, 
ал. 5 ЗУТ в едномесечен срок от обнародването в 
„Държавен вестник“ заинтересуваните лица могат 
да направят писмени възражения, предложения 
и искания до общинската администрация.
4969

42. – Община гр. Петрич, област Благоев-
град, на основание чл. 128, ал. 1 ЗУТ съобщава 
на заинтересуваните, че е изработен проект на 
подробен устройствен план – парцеларен план 
(ПУП – ПП) за трасета на външен водопровод 
и външно ел. захранване до имот № 059002, м. 
Бунаро, землище с. Марикостиново, община 
Петрич. Трасетата и сервитутите са предвидени 
да преминат през имоти от масиви по КВС, като 
подробно описание на имотите и сервитутите е 
отразено в приложения регистър, неразделна част 
към ПУП – ПП, за външен водопровод, както 
следва: имоти № 000300 и 000741, и за външно 
ел. захранване, както следва: имоти № 000300, 
000736, 000741, 000600, 000738, по КВС и имот с 
идентификатор 47189.301.7 по КККР – жп линия, 
землище с. Марикостиново. Проектът се намира в 
сградата на общинската администрация – Петрич. 
В едномесечен срок заинтересуваните лица могат 
да направят писмени възражения, предложения 
и искания  по проекта за подробен устройствен 
план до общинската администрация.
4959

43. – Община гр. Петрич, област Благоев-
град, на основание чл. 128, ал. 1 ЗУТ съобщава 
на заинтересуваните, че е изработен проект на 
подробен устройствен план – парцеларен план 
(ПУП – ПП) за трасета на външен водопровод 
и външно ел. захранване до имот № 158009, м. 
Горничето, землище с. Марикостиново, община 
Петрич. Трасетата и сервитутите са предвидени 
да преминат през имот от масив по КВС, описан 
в приложения регистър, неразделна част към 
ПУП – ПП, за външен водопровод и за външно 
ел. захранване, както следва: имот № 000736, м. 
Горничето, землище с. Марикостиново. Проектът 
се намира в сградата на общинската администра-
ция – Петрич. В едномесечен срок заинтересува-

ните лица могат да направят писмени възражения, 
предложения и искания по проекта за подробен 
устройствен план  до общинската администрация.
4960

79. – Община „Марица“, област Пловдив, на 
основание чл. 128, ал. 1 ЗУТ съобщава на заин-
тересуваните, че е изработен ПУП – парцеларен 
план за обект: Подземна оптична кабелна мрежа 
на „Ланстар“ – ООД, по направления: с. Крис-
лово – с. Калековец; с. Крислово – с. Желязно; 
с. Желязно – с. Войводиново; с. Скутаре – с. Три-
листник; с. Маноле – с. Манолско Конаре; с. Ма-
нолско Конаре – с. Ясно поле. Проектът се намира 
в сградата на общинската администрация, стая 
408, и може да се разгледа от заинтересуваните 
лица, които в 30-дневен срок от датата на обнарод-
ването в „Държавен вестник“ могат да направят 
писмени възражения, предложения и искания по 
проекта до общинската администрация.
5022

20. – Община Поморие на основание чл. 128, 
ал. 1 ЗУТ съобщава, че е изработен проект за 
подробен устройствен план – парцеларен план, за 
определяне на трасе на техническата инфраструк-
тура за обект: „Външен водопровод, захранващ ПИ 
57491.17.215 по КККР на гр. Поморие, м. Чаира, 
и сервитут, преминаващи през поземлени имоти: 
ПИ 57491.17.233 – полски път (общинска публична 
собственост), 57491.17.236 – полски път (общинска 
публична собственост), ПИ 57491.18.689 – полски 
път (общинска публична собственост). Проектът 
за ПУП – ПП е изложен в сградата на Община 
Поморие, ул. Солна 5. На основание чл. 128, ал. 5 
ЗУТ заинтересуваните лица могат да направят 
писмени възражения по проекта до Община 
Поморие в едномесечен срок от обнародването 
в „Държавен вестник“.
5071

314. – Община гр. Раднево, област Стара За-
гора, на основание чл. 128, ал. 1 ЗУТ съобщава 
на всички заинтересовани, че е изготвен проект 
за ПУП – парцеларен план за ел. провод 110 kV 
„Венера“ – етап ІІ изместване – втори вариант, 
първи етап, в землищата на с. Рисиманово и 
с. Бели бряг, община Раднево, област Стара Загора. 
На основание чл. 128, ал. 5 ЗУТ в едномесечен 
срок от обнародването в „Държавен вестник“ за-
интересованите лица могат да направят писмени 
възражения, предложения и искания по проекта 
за подробен устройствен план до общинската 
администрация.
4826

6. – Община Разлог на основание чл. 128, ал. 1 
ЗУТ съобщава, че е изработен проект за подробен 
устройствен план (ПУП) – парцеларен план за 
трасета на „Кабелна линия 20 kV“ – съоръжение 
на техническата инфраструктура за захранване 
на обект „Елешница“ в ПИ 021036, землище на 
с. Елешница, община Разлог, с възложител „Еко-
инженеринг – РМ“ – ЕООД. Трасето минава през 
имоти с № 021035, № 021040 и № 021093, землище 
на с. Елешница, община Разлог. Проектът е изло-
жен в стая 306 на Община Разлог. На основание 
чл. 128, ал. 5 ЗУТ в едномесечен срок от обнарод-
ването в „Държавен вестник“ заинтересуваните 
лица могат да направят писмени възражения, 
предложения и искания по проекта за подробен 
устройствен план до общинската администрация.
4856
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2. – Община Свиленград на основание чл. 128, 
ал. 1 ЗУТ съобщава на всички заинтересовани 
лица, че е изработен проект на ПУП – парцела-
рен план на електропровод за захранване на ПИ 
№ 289078, м. Пъстрогорски път, землището на 
Свиленград. Трасето на електропровода премина-
ва през земеделски имот ПИ № 286030, намиращ 
се в м. Пъстрогорски път, землището на Сви-
ленград, и през ПИ № 001476, ПИ № 000006 и ПИ 
№ 001488, намиращи се в м. Орманя, землището 
на Свиленград. Парцеларният план е изложен в 
сградата на общината, стая 210. Съгласно чл. 128, 
ал. 5 ЗУТ в едномесечен срок от обнародването в 
„Държавен вестник“ заинтересованите лица могат 
да направят писмени възражения, предложения 
и искания по проекта до Община Свиленград.
4828

54. – Община Силистра на основание чл. 128, 
ал. 1 ЗУТ съобщава, че е изработен проект 
на ПУП – парцеларен план, за елементите на 
техническата инфраструктура за захранване на 
ПИ № 41143.60.40, местност Чанлъка, землище 
на с. Калипетрово, община Силистра, за из-
граждане на база на „Монт – транс“ – ЕООД. 
На основание чл. 128, ал. 5 ЗУТ в едномесечен 
срок от обнародването в „Държавен вестник“ 
заинтересуваните страни могат да се запознаят 
с проекта в сградата на Община Силистра и да 
направят писмени възражения, предложения и 
искания до общинската администрация.
5069

48. – Община Сливен на основание чл. 128, 
ал. 1 ЗУТ съобщава, че е изработен проект за 
ПУП – парцеларен план за линейните обекти на 
техническата инфраструктура извън границите на 
населените места и селищните образувания – из-
граждане на подземен и въздушен електропровод 
1 kV от ТП „КЗС“ до ПИ 001747, стопански двор, 
зeмлище с. Глуфишево, община Сливен. Трасето 
със своя сервитут засяга следните имоти: 000021, 
000380 и 001754, представляващи местен и полски 
път, общинска собственост, в същото землище. 
На основание чл. 128, ал. 5 ЗУТ в едномесечен 
срок от обнародването в „Държавен вестник“ 
заинтересуваните лица могат да направят пис-
мени възражения по проекта до общинската 
администрация. 
4855

63. – Община Смолян на основание чл. 128, 
ал. 1 ЗУТ обявява на заинтересуваните лица, че 
на основание  Решение № 1018 на Общинския 
съвет – гр. Смолян, от 25.06.2015 г. е изработен 
проект на подробен устройствен план  – устрой-
ствена схема за обект: „Оптична кабелна мрежа 
FTTh – гр. Смолян“, с трасе, преминаващо през 
поземлени имоти с ЕКАТТЕ 67653: 913.623, 913.624, 
913.625, 914.348, 914.353, 914.403, 914.480, 914.526, 
915.194, 915.195, 915.199, 915.200, 915.249, 915.250, 
915.261, 915.262, 915.266, 915.267, 915.281, 915.324, 
915.326, 915.330, 915.349, 915.351, 915.352, 915.357, 
915.376, 915.378, 915.403, 915.404,  915.433, 915.523, 
915.525, 915.565, 916.50, 916.51, 916.72, 916.74, 916.76, 
916.77, 916.78, 916.81, 916.129, 916.232, 917.105, 917.106, 
917.174, 917.179, 917.337, 917.485, 917.493, 917.494, 
917.551, 917.578, 917.584, 917.587, 917.588, 917.589, 
917.590, 917.591, 917.592, 917.622, 918.1, 918.2, 918.6, 
918.11, 918.12, 918.13, 918.14, 918.15, 918.24, 918.25, 
918.26, 918.27, 918.31, 918.33, 918.34, 918.35, 918.41, 

918.42, 918.56, 918.57, 918.58, 918.59, 918.60, 918.61, 
918.62, 918.79, 918.80, 918.81, 918.83, 918.84, 918.85, 
918.86, 918.88, 918.106, 918.107, 918.108, 918.111, 
918.112, 918.113, 918.115, 918.117, 918.118, 918.119, 
918.120, 918.121, 918.122, 918.125, 918.126, 918.128, 
918.129, 918.130, 918.158, 918.160, 920.363, 920.427, 
921.76, 921.105, 921.106, 921.107, 921.113, 921.482, 
921.484, 921.485, 924.249, 924.564, 925.158, 925.380, 
925.383, 925.391, 925.488, 926.26, 926.37, 926.138, 
926.139, 926.140, 926.141, 926.142, 926.144, 926.145, 
926.146, 926.147, 926.148, 926.171, 926.173, 926.175, 
926.176, 926.332, 926.334, 926.340, 926.341, 926.343, 
927.28, 934.21, 934.31, 934.42, 934.58, 934.146, 934.147, 
934.150, 934.153, 934.202, 934.216, 934.225, по ка-
дастралната карта на гр. Смолян. На основание 
чл. 128, ал. 5 ЗУТ в едномесечен срок от обнарод-
ването в „Държавен вестник“ заинтересуваните 
лица по чл. 131 ЗУТ могат да направят писмени 
възражения, предложения и искания по подроб-
ния устройствен план – устройствена схема за 
обект: „Оптична кабелна мрежа FTTh – гр. Смо-
лян“, до общинската администрация – Смолян, 
бул. България 12. 
5160

7. – Община Созопол, област Бургас, на осно-
вание чл. 28б, ал. 4 ППЗСПЗЗ във връзка с § 4к, 
ал. 8, т. 1, изр. първо ПЗРЗСПЗЗ съобщава, че с 
протокол на комисията по чл. 28б, ал. 2 ППЗСПЗЗ 
от 9.07.2015 г. е прието изменение на плана на 
новообразуваните имоти на зоната по § 4, земли-
ще с. Крушевец, община Созопол, област Бургас, 
одобрен със Заповед № РД-09-302 от 14.07.2004 г. 
на областния управител на област Бургас, засягащ 
новообразувани имоти № 135.107, № 135.112 и 
№ 135.115, като: новообразуван имот № 135.112 с 
площ 876 кв. м и новообразуван имот № 135.115 
с площ 560 кв. м се обединяват и се обособява 
един нов новообразуван имот № 135.228 с площ 
1437 кв. м въз основа на извършена поправка в 
помощния план, засягаща бивш имот № 303; но-
вообразуван имот № 135.107 с площ 1046 кв. м се 
разделя и се обособяват два нови новообразувани 
имота: новообразуван имот № 135.229 с площ 563 
кв. м и новообразуван имот № 135.230 с площ 
478 кв. м въз основа на извършена поправка в 
помощния план, засягаща бивш имот № 303. На 
основание чл. 28б, ал. 5 ППЗСПЗЗ в едномесечен 
срок от обнародването на обявлението в „Дър-
жавен вестник“ заинтересованите страни могат 
да подават писмени искания и възражения по 
плановете и придружаващата ги документация 
до кмета на община Созопол.
5089

72. – Община Хаджидимово на основание 
чл. 128, ал. 1 ЗУТ съобщава, че е изработен проект 
за подробен устройствен план – парцеларен план 
за трасе на ел. захранване с подземен кабел от 
табло НН на ТП-4 „Абланица“ до имот с № 092066, 
намиращ се в местността Ширината в землището 
на с. Абланица, община Хаджидимово, област 
Благоевград. Проектът се намира в сградата на 
общинската администрация – гр. Хаджидимово, 
стая № 301. На основание чл. 128, ал. 5 ЗУТ в 
едномесечен срок от датата на обнародването в 
„Държавен вестник“ заинтересованите лица по 
чл. 131 ЗУТ могат да се запознаят с проекта и да 
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направят писмени възражения, предложения и 
искания по представения проект до общинската 
администрация.
5021

31. – Областният управител на област Ямбол 
на основание чл. 148, ал. 3, т. 1 във връзка с 
чл. 54, ал. 1 и чл. 147, ал. 1, т. 2 ЗУТ съобща-
ва на заинтересованите страни, че е издадено 
Разрешение за строеж № 2 от 27.07.2015 г. на 
„ЕКО ЛЕНД“ – ДЗЗД, с административен ад-
рес: гр. София, ул. Шандор Петьофи 13, ЕИК 
176499699, представлявано от Момчил Борисов 
Борисов чрез пълномощника Петко Александров 
Геров, за да извърши изпълнение на временно 
строителство за нужди, свързани с организация 
на строителството за обект: „Временна база във 
връзка със строителството на обект: „Регионално 
депо за неопасни отпадъци на общините Ямбол, 
Нова Загора, „Тунджа“, Сливен и Стралджа – І 
етап (клетка 1)“, разположен в ПИ 000131 (об-
разуван от ПИ 000130) по КВС на землището 
на с. Хаджидимитрово, м. Гол баир, с начин на 
трайно ползване – друга територия нестопанска, 
частна общинска собственост. Обектът е шеста 
категория съгласно чл. 54, ал. 1 ЗУТ и чл. 12 от 
Наредба № 1 от 2003 г. за номенклатурата на 
видовете строежи. На основание чл. 149, ал. 4 
ЗУТ разрешението за строеж подлежи на обжал-
ване от заинтересуваните лица пред Върховния 
административен съд в 14-дневен срок от обна-
родването му в „Държавен вестник“. Строител-
ното разрешение е на разположение в Областна 
администрация Ямбол.
5105

14. – Община с. Аврен, област Варна, отдел 
„Устройство на територията“, на основание чл. 128, 
ал. 1 ЗУТ съобщава на заинтересуваните лица по 
смисъла на чл. 131 ЗУТ, че е изработен и приет 
проект на подробен устройствен план – пар-
целарен план (ПУП – ПП), за елементите на 
техническата инфраструктура извън границите 
на урбанизираните територии за обект: Трасе на 
захранващ водопровод за „Складова база държа-
вен резерв – Синдел“, намираща се в поземлен 
имот (ПИ) № 000041, землище на с. Синдел, 
община Аврен, област Варна, с обща дължина 
на трасето 1326 м – окончателен проект, и въз-
ложител Държавна агенция „Държавен резерв и 
военновременни запаси“ – Териториална дирек-
ция „Държавен резерв“ – Варна. На основание 
чл. 128, ал. 5 ЗУТ в едномесечен срок от обна-
родването на обявлението в „Държавен вестник“ 
заинтересуваните лица по смисъла на чл. 131 
ЗУТ могат да направят писмени възражения, 
предложения и искания по проекта за подробен 
устройствен план – парцеларен план (ПУП – ПП), 
до общинската администрация – с Аврен, отдел 
„Устройство на територията“.
5125

6. – Община с. Сатовча, област Благоевград, 
на основание чл. 128, ал. 1 ЗУТ съобщава, че са 
изработени проекти на: ПУП – парцеларен план 
за проектиране на довеждащи колектори за битови 
води, и ПУП – парцеларен план за проектиране 
на довеждащи водопроводи за питейна вода от 
водопроводната мрежа на съответното населено 
място за 9 бр. пречиствателни станции за отпадни 
води, за селата Крибул, Долен, Осина, Фъргово, 

Ваклиново, Жижево, Боголин, Туховища и Годе-
шево. Проектите са на разположение в сградата 
на общинската администрация – с. Сатовча, 
ул. Тодор Шопов 37, ет. 2 стая 7. На основание 
чл. 128, ал. 5 ЗУТ в 30-дневен срок от обнарод-
ването на обявлението в „Държавен вестник“ за-
интересуваните лица могат да направят писмени 
възражения, предложения и искания по проектите 
до общинската администрация.
5122

6а. – Община с. Сатовча, област Благоевград, 
на основание чл. 128, ал. 1 ЗУТ съобщава, че е 
изработен проект на ПУП – парцеларен план на 
строеж „Аварийно укрепване на четири свлачищ-
ни участъка на км 1+895, км 2+010, км 1+800 и 
км 2 + 050 на общински път BLG 1277/111-1972 
Вълкосел – Сатовча/Кочан – Жижево, община 
Сатовча“. Проектът е на разположение в сграда-
та на общинската администрация – с. Сатовча, 
ул. Тодор Шопов 37, ет. 2, стая 7. На основание 
чл. 128, ал. 5 ЗУТ в 30-дневен срок от обнарод-
ването на обявлението в „Държавен вестник“ за-
интересуваните лица могат да направят писмени 
възражения, предложения и искания по проекта 
до общинската администрация.
5123

6б. – Община с. Сатовча, област Благоевград, 
на основание чл. 128, ал. 1 ЗУТ съобщава, че е 
изработен проект на ПУП – парцеларен план 
на строеж „Аварийно укрепване на свлачищни 
участъци на км 0+200 и км 0+400 на общински 
път BLG 2274/III-197 Сатовча – Доспат/ – Осина, 
община Сатовча“. Проектът е на разположение в 
сградата на общинската администрация – с. Са-
товча, ул. Тодор Шопов 37, ет. 2, стая 7. На 
основание чл. 128, ал. 5 ЗУТ в 30-дневен срок 
от обнародването на обявлението  в „Държавен 
вестник“ заинтересуваните лица могат да направят 
писмени възражения, предложения и искания по 
проекта до общинската администрация.
5124

СЪДИЛИЩА

Върховният административен съд на основа-
ние чл. 188 във връзка с чл. 181, ал. 1 и 2 АПК 
съобщава, че е постъпило оспорване на Наредбата 
за изменение и допълнение на Наредба  № 1 от 
18.03.2013 г. за регулиране на цените на електри-
ческата енергия, издадена от Държавната комисия 
за енергийно и водно регулиране, обнародвана в 
„Държавен вестник“, бр. 33 от 5.04.2013 г., в част-
та є по § 2, с който в Наредба № 1 от 2013 г. за 
регулиране на цените на електрическата енергия 
се създава нов чл. 7а, от „ЕВН България Елек-
троразпределение“ – ЕАД,  с адрес гр. Пловдив, 
ул. Г. Данов 37, по което е образувано адм. дело 
№ 6632/2015 г. по описа на Върховния администра-
тивен съд, І колегия, VІІІ отделение, насрочено 
за 9.12.2015 г. в 11 ч., І зала.
5080

Софийският градски съд на основание чл. 17, 
ал. 1, т. 8 ЗПП вписва промени по ф.д. № 267/2011 
за Политическа партия „Кауза България“: вписа 
промените в Контролния съвет на партията, приети 
на Националното съвещание на Политическа пар-
тия „Кауза България“, проведено на 28.03.2015 г.: 
заличава в досегашния състав на Контролния 
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съвет на Политическа партия „Кауза България“ 
Деян Александров Сиджимов; вписва като нов 
член на Контролния съвет на Политическа пар-
тия „Кауза България“ Елена Данаилова Шопова.
5131

Софийският градски съд на основание чл. 17, 
ал. 1, т. 8 ЗПП вписва промени по ф.д. № 474/2014 г. 
за политическа партия „АБВ (Алтернатива за 
Българско възраждане)“: вписва Георги Седефчов 
Първанов като председател на политическа партия 
„АБВ (Алтернатива за Българско възраждане)“, 
избран при провеждането на пряк избор от чле-
новете съгласно Устава на партията.
5132

Софийският градски съд на основание чл. 15, 
ал. 1 ЗПП регистрира по парт. № 404, т. 13, р. Х, 
стр. 65, по ф.д. № 720/2014 г. политическа партия 
с наименование „Възраждане“ със седалище и 
адрес на управление София, бул. Христо Ботев 
111. Уставът на политическата партия е приет 
на учредително събрание на 2.08.2014 г. Уставът 
на партията представлява неразделна част от 
решението. Ръководни органи са: Централни: 
Конгрес, Централно ръководство (ЦР), Централна 
контролна комисия (ЦКК), Национален коми-
тет (НК). Териториални: Областен ръководител 
(ОР) и Общинска организация (ОО). Вписва 
Централно ръководство в състав от 15 членове: 
Костадин Тодоров, Цончо Томов Ганев, Петър 
Николаев Петров, Велислав Руменов Христов, 
Николай Георгиев Дренчев, Станислав Добринов 
Стоянов, Христо Станчев Калистерски, Жулиета 
Райчева Станчева, Никола Ангелов Димитров, 
Йордан Христов Тодоров, Красимира Валенти-
нова Стаматова, Ивелин Първанов Първанов, 
Траян Красимиров Димитров, Николай Кръстев 
Костадинов, Николай Иванов Николов. Вписва 
Национален комитет в състав от 5 членове: Кос-
тадин Тодоров Костадинов – председател, Цончо 
Томов Ганев – зам.-председател, Николай Геор-
гиев Дренчев – организационен секретар, Петър 

Николаев Петров – зам.-председател, Велислав 
Руменов Христов – зам.-председател. Вписва Цен-
трална контролна комисия в състав от 3 членове: 
Николай Иванов Петков – председател, Юлиян 
Каменов Губатов, Огнян Драгомиров Иванов. 
Партията се представлява от Костадин Тодоров 
Костадинов – председател.
5133

Софийският градски съд на основание 
чл. 17, ал. 1, т. 8 ЗПП вписва промени по ф.д. 
№ 7517/2003 г. за Политическа партия „Движение 
21“: вписва нов състав на Националния изпъл-
нителен съвет, както следва: Татяна Дончева 
Тотева – председател на Политическа партия 
„Движение 21“, Данаил Валериев Георгиев – за-
местник-председател на Политическа партия 
„Движение 21“, Симеон Славчев Славчев – за-
местник-председател на Политическа партия 
„Движение 21“, Албина Алексеева Анева-Томова, 
Пламен Марков Марков, Светлозар Стоянов 
Петров, Янка Георгиева Петрова; вписва нов 
съвет на Контролната комисия, както следва: 
Лидия Стойкова Стойкова-Чорбанова – предсе-
дател, Дария Савова Малчева – член, Екатерина 
Илиева Барбова – член. Партията се представлява 
от Татяна Дончева Тотева – председател, който 
представлява партията пред всички юридически 
и физически лица.
5413

Софийският градски съд, търговско отделение, 
VІ-10 състав, по търговско дело № 3421/2015 г. на-
срочва открито съдебно заседание на 11.08.2015 г. 
от 14,30 ч. в Софийския градски съд, Съдебна 
палата – гр. София, бул. Витоша 2, на основание 
чл. 670, ал. 3 във връзка с чл. 679 ТЗ по искане 
за отмяна на решенията на първо събрание на 
кредиторите на „Интер Булгериан Пропъртис 
Голд“ – ООД, ЕИК 131400303, проведено на 
12.05.2015 г., по т.д. № 1361/2014 г. на СГС, ТО, 
VІ-16 състав.
5134
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